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Additional Protocol
to the Cooperation Agreement
between the European Economic Community
and the Hashemite Kingdom of Jordan
consequent on the accession
of the Hellenic Republic to the Community



HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK,

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC,

THE PRESIDENT OF IRELAND,

THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC,

HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG,
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS,

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND, '

Whose States are Contracting Parties to the Treaty establishing
the European Economic Community,

THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC,
State acceding to the European Communities, and

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
of the one part, and

HIS MAJESTY THE KING OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,
of the other part,



CONSIDERING the accession of the Hellenic Republic to the

European Communities on 1 January 1981,

HAVING REGARD to the Co-operation Agreement between the
European Economic Community and the Hashemite Kingdom of Jordan
signed in Brussels on 18 January 1977, hereinafter called

the "Agreement",

HAVE DECIDED to determine by common accord the adjustments
and transitional measures to the Agreement consequent on
the accession of the Hellenic Republic to the European

Economic Community,

HAVE DECIDED to conclude this Protocol and to this end have
designated as their Plenipotentiaries:

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS:

Paul NOTERDAEME,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative to
the European Communities;

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK:

Gunnar RIBERHOLDT,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative to
the European Communities;

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Gisbert POENSGEN,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative to
the European Communities;



THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC:

Luc de La BARRE de NANTEUIL,
Ambassador of France,

Permanent Representative to
the European Communities;

THE PRESIDENT OF IRELAND:

Brendan DILLON,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative to
the European Communities;

THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC:

Renato RUGGIERO,
Ambassacor of Italy,

Permanent Representative to
the European Communities;

HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG:

Jean DONDELINGER,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative to
the European Communities;

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS:

M.H.J.Ch. RUTTEN,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative to
the European Comnmunities;

HER MAJESTY THE QUEEN CF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND:

Sir Michael BUTLER, KCMG,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, .

Permanent Representative to
4 the European Communities;



THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC:

Marcos ECONOMIDES,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Delegate to
the European Economic Community;

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Jean DONDELINGER,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Luxembourg,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Klaus MEYER,
Director-General for Development,

Commission of the European Communities;

HIS MAJESTY THE KING OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN:

Hasan ABU NIMAH,
Ambassador Extraordinary ané Plenipotentiary,

Head of the Mission of the
Hashemite Kingdom of Jordan
to the Eurcpean Communities.

ARTICLE 1

The Hellenic Republic hereby becomes party to the
Agreement and to the declarations annexed to the Final Act
signed in Brussels on 18 January 1977.



TITLE T

Adjustments

ARTICLE 2

The text of the Agreement, including the Annexes and
Protocols forming an integral part thereof, and the Final Act
together with the declarations annexed thereto shall be drawn
up in Greek and that text shall be authentic in the same way
as the original texts. The Co-operation Council shall approve
the Greek text.

TITLE II

Transitional measures

ARTICLE 3

For the products listed in Annex I, the Hellenic Republic
shall progressively abolish customs duties on imports of
products originating in Jordan in accordance with the following

timetable:



on 1 January 1981, each duty shall be reduced to 90% of
the basic duty,

on 1 January 1982, each duty shall be reduced to 80% of
the basic duty,

the four other reductions of 20% each shall be made on:

- 1 January 1983,
- 1 January 1984,
- 1 January 1985,

- 1 January 1986.

ARTICLE 4

For the products listed in Annex I, the basic duty to
which the successive reductions provided for in Article 3
are to be applied shall, for each product, be the duty
actually applied by the Hellenic Republic in respect of
Jordan on 1 July 1980,

However, in respect of matches falling within
heading No 36.06 of the Common Customs Tariff, the basic
duty shall be 17.2% ad valorem.



ARTICLE 5

For the products listed in Annex I, the Hellenic Republic
shall progressively abolish charges having equivalent effect
to customs duties on imports of products originating in Jordan
in accordance with the following timetable:

- on 1 January 1981, each charge shall be reduced to 90%
of the basic rate;

- on 1 January 1982, each charge shall be reduced to 80%
of the basic rate;

-~ the four other reductions of 20% each shall be made on:

- 1 January 1983,
- 1 January 1984,
- 1 January 1985,

- 1 January 1986.

The basic rate to which the successive reductions
provided for in paragraph 1 are to be applied shall, for
each product, be the rate applied by the Hellenic Republic
on 31 December 1980 in respect of the Community as at present
constituted.

Any charge having equivalent effect to a customs duty
on imports, introduced as from 1 January 1979 in trade between
Greece and Jordan, shall be abolished on 1 January 1981.



ARTICLE 6

If the Hellenic Republic suspends or reduces duties or
charges having equivalent effect on products imported from the
Community as at present constituted more quickly than under the
established timetable, the Hellenic Republic shall also suspend
or reduce, by the same percentage, those duties or charges having
equivalent effect on products originating in Jordan.

ARTICLE 7

1. The variable component which the Hellenic Republic may
apply to products covered by Council Regulation (EEC)
No 3033/80 of 11 November 1980 laying down the trade
arrangements applicable to certain goods resulting from
the processing of agricultural products, originating in
Jordan, shall be adjusted by the compensatory amount applied
in trade between the Community as at present constituted

and Greece.

2. For the products covered by Regulation (EEC) No 3033/80
and also listed in Annex I to this Protocol, the Hellenic
Republic shall abolish, in accordance with the timetable laid
down in Article 3, the difference between:

- the fixed component of the duty to be applied by the
Hellenic Republic upon accession, and

- the duty (other than the variable component) resulting
from the provisions of the Agreement.



ARTICLE 8

For the products listed in Annex II to the EEC Treaty, the
preferential rates laid down or calculated shall be applied to
the duties actually levied by the Hellenic Republie in respect of
third countries in accordance with Article 64 of the Act of
Accession of 1979.

Under no circumstances shall Greek imports from Jordan
benefit from rates of duty more favourable than those applied
to products from the Community as at present constituted.
ARTICLE 9
1. The Hellenic Republic may retain quantitative restrictions
until 31 December 1985 on products listed in Annex II,

originating in Jordan.

2. The restrictions referred to in paragraph 1 shall take
the form of global quotas.

The global quotas for 1981 are listed in Annex II.

10



The minimum rate of progressive increase for the quotas
referred to in paragraph 2 shall be 25% at the beginning of
each year for quotas expressed in European units of account
(EUA), and 20% at the beginning of each year for quotas
expressed in terms of volume., Such increases shall be added
to each quota and the next increase calculated on the basis
of the total thus obtained.

Where a quota is expressed in terms of both volume and
value, the quota relating to volume shall be raised by at
least 20% a year and the quota relating to value by at least
25% a year, the succeeding quotas to be calculated each year

on the basis of the preceding quota plus the increase,

However, with regard to motor coaches and buses and
other vehicles falling within subheading ex 87.02 A I of
the Common Customs Tariff, the volume quota shall be raised
by 15% a year and the quota relating to value by 20% a year.

Where it is found that imports into Greece of a product
listed in Annex II have for two consecutive years teen less
than 90% of the quota, the Hellenic Republic shall liberalize
imports of that product originating in Jordan, if the product
in question is at that time liberalized towards the Community

as at present constituted.

11



If the Hellenic Republic liberalizes imports of a product
listed in Annex II coming from the Community as at present
constituted or increases a quota applicable to the Community
as at present constituted beyond the minimum rate laid down
in paragraph 3, the Hellenic Republic shall also liberalize
imports of that product originating in Jordan or increase
the global quota proportionally.

Regarding licences for imports of products listed in
Annex IT and originating in Jordan, the Hellenic Republic
shall apply the same administrative rules and practices as
applied to such imports originating in the Community as at
present constituted, with the exception of the quota for
fertilizers falling within heading Nos 31.02 and 31.03 and
subheadings 31.05 A I, II and IV of the Common Customs Tariff,
where the Hellenic Republic may apply the rules and practices
relevant to exclusive marketing rights.

ARTICLE 10

Import deposits and cash payments in force in Greece
on 31 December 1980 with regard to imports of products
originating in Jordan shall be progressively eliminated over

P

a period of three years from 1 January 1981.

12



AN

The rate of import deposits and cash payments shall
be reduced in accordance with the following timetable:

- 1 January 1981: 25%,
- 1 January 1982: 25%,
- 1 January 1983: 25%,

- 1 January 1984: 25%,

For the products listed in Annex II to the EEC Treaty,
charges having equivalent effect to customs duties and measures
having equivalent effect to quantitative restrictions (import
deposits, cash payments, validation of invoices, etc.) shall
be abolished by the Hellenic Republic on 1 January 1981 in
respect of products originating in Jordan in accordance with
Article 65 of the Act of Accession of 1979.

If, in respect of the Community as at present constituted,
the Hellenic Republic reduces the rate of import deposits or
cash payments more quickly than under the timetatle set out in
paragraph 1, the Hellenic Republic shall make the same
reduction with regard to imports of products originating in

Jordan.

13



TITLE III

General and final provisions

ARTICLE 11

The Co-operation Council shall make any amendments which
may be necessary to the origin rules consequent on the Accession
of the Hellenic Republic to the European Communities.

ARTICLE 12

The Annexes to this Protocol form an integral part thereof.
This Protocol forms an integral part of the Agreement.

ARTICLE 13

This Protocol shall be approved by the Contracting Parties
in accordance with their own procedures. It shall enter into
force on 1 January 1981, provided that the Contracting Parties
have notified each other before that date that the procedures
necessary to this end have been completed. After that date, the
Protocol shall enter into force cn the first day of the second
month following such notification.

14



ARTICLE 14

This Protocol is drawn up in duplicate, in the Danish,

Dutch, English, French, German, Greek, Italian and Arabic

languages,

each of these texts being equally authentic.

15



List of products referred to in article 3

I

ANNEX |

Brussels
Nomenclature
heading No

Description

{ncec)
Chapter 13
ex 13.02 Incense
ex 13.03 Pectates
Chapter 14
ex 14.05 Valonia, gall nuts
Chapter 15
ex 15.05 Wool grease stearin
ex 15,06 Other animal oils and fats (including fats from bones and uaste),
excluding neat’s foot oil
15.08 Animal and vegetable oils, boiled, oxidized, dehydrated, sulphurized,
blown or polymerizéd by heat in vacuum or in inert gas, or otherwise
modified
13.70 Fatty acids, acid oils from refining, fatty alcohols
15,11 Glycerol and glycerol lyes
ex 15,15 Beeswax and other insect waxes, whether or not coloured
15.16 Vegetable waxes, whether or not coloured
ex 15,17 Degras
Chapter 17
17.04 Sugar confectionery, not containing cocoa
Chapter 18 Cacoa and cocoa preparations, excluding heading Nos 18,01 and 18,02
Chapter 19
ex 19,02 Malt extract
19.03 Macaroni, spaghetti and similar products
19.05 Prepared foods vbtained oy swelling or roasting of cereals or cereal
products (puffed rice, corn flakes and similar products)
ex 19.07 Bread, ships! biscuits and other ordinary bakers! wares, not containing
added sugar, noney, eggs, fats, cheese or fruit
19.08 Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers! vares, vhether or not
containing cocoa in any proportion
Chapter 21 Miscellaneous edible preparations, excluding heading Nos 21,05 and 21,07

16




Beumas

-“M*Sg' Descriptioa
(NCCQ
Chapter 22
22,01 Waters, including spa waters and aerated waters, ice and snow
22,02 Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters and other
non-alcoholic beverages, not Including fruit and vegetable juices falling
within heading No 20,07
ex 22,08 Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured. of an alcoholic strength of 807
val or higher; denatured spirits (including ethyl alcohol and neutral spirits)
of any strength, excluding those derived from agricultural products listed in
Annex |} to the Treaty
ex 22.09 Ethyl alcoho) or neutral spirits, undenatured, of an alcoholic strength of less than
80% vol, excluding ethyl alcohol derived from agricultural products listed in Annex ||
to the Treaty.
Chapter 24
24,02 Manufactured tobacco; tobacco extracts and essences
Chapter 2§
20 Gypsum; anhydrice; calcined sum, and plasters with 2 basis of caldum
sulphate, whether. or noc coloured, bur not including plastees specially
prepared for use in dendsery.
2522 Quicklime, siaked lime and hydraulic lime, other than caldum oxide and
hydroxide
2523 Portland cemenr, ciment fondu, slag cement, supersuiphate cement ind
similar hydraulic cemenes, whether or not coloured or in che form of
clinicer
ex 25.30 Crude narmoral boric acid coantaining not more than 85 % of H,BO,
calculated on the dry weight
ex 25.32 Earth colours, whether or not caldned or mixed together; santorin, pozzo-
lana, crass and similar earths, used in making hydraulic cements, whether
or not powdered
Chaprer 27
27.05 bis Coal gas, water gas, producer gas and similar gases
27.06 Tar disalled from coal, from lignite or from ¢, and other mineral tars,
including pardally disalled rars and blends ot picch with creosote oils-or
with other coal tar disnlladon produces
27.08 Picch and pirch coke, obtained from coal tar or from ocher mineral ears
ex 27.10 Mineral oils and greases for lubncadng purposes
ex 27.11 Petroleum gases and other zaseous hydrocarbons, excluding propane of a

purity no¢ less than 99 % for use other than as 2 power or heaung fuel

17



18

o No Dencripeicn
(NCLQ
27.12 Petrolcum jedly
27.13 Paraffin wax, micro<rystalline wax, slack wax, ozokerire, lignite wax, peat
wax and ocher mineral waxes, whether or not coloured
7| I A SRR Sl g e o el
27.15 ;"f,'h.m" and asphalr, narural; bimminous shale, asphaltic rock and rar
27.16 Bimminous mixtures based on narural asphalt, on namural bitumen, on
mu’b;ngg, :;-;mcg)al tar or on minersl tar pitch (for cxample,
Chapter 28
ex 28.01 Chlorine
ex 28.04 Hydrogen, oxygea (including ozoae) and nicrogen
ex 28.06 Hydrochloric acid
28.08 Sulphuric acid; olenm
28.09 Nitric acid; sulphonitric acids
28.10 Phospborus pentoxide and phosphoric acids (meta-, ortho- and pyro-)
28.12 Boric oxide and boric acid
28.13 O:;r.) inorganic acids and oxygen compounds of non-metals (excluding
w
28.15 Sulohides or non-merals; phosphorus misulphide
28.16 Asmnmonia, ankydroas or in aqueous solution
28.17 Sodium hydroxide (causuc soda); potassium hydroxide (caustic potash);
peroxides of sodium or porassium
ex 28.19 Zinc oxide
ex 28.20 Arxficial corundum
2822 Manganese oxides
ex 28.23 Iron oxides, including earth colours conrtaining 70 % or more by weight
of combined iron uated as Fe,O,
ex 2827 Red lead and licharge
2829 Fluorides; Huorosilicares, fluoroborates and other complex fluorine salrs
ex 2830 Magnesium chloride, calagum chloride
ex 2831 Hypochlorites; commercial caldum hypochlorite; chlorites
2838 Sulphides; polysulphides
28.36 Dithionites, including those stabilized with organic substances; salphoxylates
2837 Salphites and thiosulphates
ex 28.38 Sodium, barium, iron, zinc, msgnesium and aluminium sulphates; slums
ex 28.40 Phosphites, bypophosphites and phosphates, cxcluding bibasic lead phosphare




Brusscls

Nmmn No“" Dexcripdoa
(NCCQ
ex 28.42 Carbonates, including commerdcial :ammoniom carbonate containing ammo-
nium carbamate, excluding lead hydrocarbonate (white lead)
ex 28.44 Mercury fulminate
ex 23.45 Sodium silicate and potassium silicate, including commercial grades
ex 28.46 Refined borax
ex 28.48 Arsenires and arsenaces
28.54 Hydrogen perioxide (including solid hydrogen peroxide)
ex 2856 Silicon, borcn and calcium carbides
ex 28.58 Distilled and conductivicy water and water of similar purity
Chapter 29
ex 29.01 Hydrocarbons for use a3 power or hearing fuels; naphthalene and anthracene
ex 29.04- Amyl alcohols
29.06 Phenols and pheaol-alcchols
ex 29.08 Dipentyl echer (diamyl ether), diethyl ether, anerhole
ex 29.14 Palmidic, stearic and oleic acids and their water soluble salts; anhydrnides
ex 29.16 Tartaric, drric and gallic acids; calcium tarrrate
ex 29.21 Nitroglycerine
ex 29.42 Nicorine sulphace
29.43 Sugars, chemically pure, other than sucrose, glucose and lacts 587 sugar
ethers and sugar esters, and their salts, octher than products of heading
Nos 2939, 29.41 and 29.42
Chapeer 30
ex 30.02 Antisera
ex 30.03 Medicaments (including veterinary medicaments), excluding che following
produces:
—- Anti-asthmatic cigarerres
— Quinige, cinchonine, quinidine and their sales, whethet or not in the
fortn of propretary producs
— Morphine, cociine and other narcodcs, whether or not in the form of
proprietary products
-— Anrdbiotcs and preparadons based on aatibiotics
— Viaamins and preparacions based on vitamins
— Sulphoaamides, hormoanes and preparadons based on hormones
30.04 Wadding, gauze, bandages and similar ardces (for example, dressings,

adhesive plaswers, pouldces), impregnated or coated with pharmaccudcal
substances or put up in cetail packings for medical or surgical purposes,
other than goods specified in Note 3 to chis Chaprer

19
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Brosscls

ing No
(NCLCT

Chapter 31

ex 31.03

31.05

Chaprer 32

ex 32,01

ex 32.04

ex 32.05

ex 3207

32.08

32.09

211

3212

3213

Chapter 33

ex 33.01

Mineral or chemica] fertlizers, phosphadc, excluding:
— Basic-slag

-~= Disintegrated (calcined) caldum phosphates (thermo phosphates and
fused phosphares) and calcined nacural aluminium calcium phosphates

— Calcum hydrogen phosphate containing not less than 0-2 % of fluorine

Other fertilizers; goods of the present Chaprer in rtablets, lozenges and
similar prepared forms or in packings of 2 gross weight not exceeding 10 kg

Tanning extracrs of vegetable origin; tannins (tannic acids), including water-
extracted gall-nur tannin

Colouring matter of vegetable origin (including dyewood extract and other
vegetable dyeing extracrs, bue excluding indigo, henna and chlorophyll) or
of animal onigin, excluding cochineal extract and kermes

Syntheric organic dyestuffs (including pigment dyestuffs and excluding
artificial indigo); synthetric organic products of a kind used a lumino-
phores; products of the kind known zs optcal bleaching agents, sub-
stantive to the fibre .

Colour lakes

Other colouring matter, excluding:

(a) inorganic pigments or pigments of mineral origin, whether or not
containing other substances fadlitating dyeing, based on cadmium salrs,

(b} chrome colours and Prussian blue; inorganic products of a kind used
as luminophores

Prepared pigments, prepared opacifiers and prepared colours, vimifiable
enamels and glazes, liquid lustres and similar products, of the kind used in
the ceramic, enamelling and glass industries; engobes (slips); glass fric and
ocher glass, in the form of powder, granules or

Varnishes and lzcquers; distempers; preparcd water pigments of the kind
used for finishing Jeacher; paints and enamels; pigments dispersed in linseed
oil, white spirit, spirits of turpentdne, or other media of a kind used in
the manufacrure of paines or enamels; stamping foils ; dyes or other colouring
marrer in forms or packings of a kind sold by retail; solurions as defined
by Note 4 to chis Chaprer

Prepared driers

Glaziers’ purty; grafting purty; painters’ fillings; non-refractory surfacing
preparatons; stopping, sealing and similar mastics, including resin mastics
ccments

Writing ink, printng ink and other inks

Essendal oils (terpeneless or not); concretes and absolures,
exduding essences of roses, rosemary, cucalyprus, sandalwood and cedar;
resinoids; concentrates of essental oils m fars, in fixed oils, or in waxes
or the like, obrained by cold absorpdon or by maceradon



Brussels
beading No
o)

ex 33.06

Chapeer 34

Chapter 35

Chapter 36

Chaptar 37
37.03

Chaprer 38

38.03

38.09

ex 38.11

38.18

ex 18,19

Chagprer 39

ex 39.02
ex 39.01
ex 39.02
ex 39.03
ex 39.04
ex 39.08

ex 39.06

Eau de Cologne and other toiler waters; cosmetics and produces for che
care of che skin, hair and nails; toothpowders and toochpastes, producrs
for oral bygiene; room deodorisers, prepared, whether or noc¢ perfumed

Soap, organic surface-sctive agenrs, washing preparations, lubcricating
preparadons, artificial waxes, prepared waxes, polishing and sc::n.m.vmag1
preparations, candles and similar articles, modelling pastes and ‘den
waxes’

Albuminoidal substances, excluding casein, caseinates, other casein

derivatives, ovalbumin and Tactalbumin; glues; enzymes

Explosives; pyrotechnic producrs; matches; pycopharic alloys; certain com-
bustble preparations

Sensitized paper; paperboard and clodch, unexposed or exposed bur noc
developed

Actvaced carbon; acdvaced narural mineral products; agimal black,
including spent animal black

Wood tar; wood tar oils (other than the.composite solvenos and thinners
falling wichin heading No 38.18); wood creosote; wood naphcha; acetone oil;
vegerable piech of all kinds; brewers’ picch and similar compounds based
on rosin or on vegerable pitch; foundry core binders based on anatural
resinous produces

Disinfecrancs, _insecricides, rat poisons, pestdcides and similar producrs,
put up in the form of ardcles such as sulphur-treated bands, wicks and
candles, fly-papers, sdcks coated with hexachlocodyclohexane (BHC) and
the like; preparatons consistng of an active product (such as DDT) mixed
wich other materials and put up in aerosol conrainers ready for use

Composite solvents and thinners for vamishes and similac producns

Preparadons kmown as ‘liquids for hydraulic cransmission’ (in particular
for hydraulic brakes) containing less than 70 % by weight of petroleum
oils or of oils obtained from bituminous minerals

Polyvinyl chlonde

Polystyreac in all i forms; ocher plastic materials, cellulose ethers and

esters, arificial resins, excluding:

(a) those in the form of granules, flakcs, powders, waste ind scrap to be
used as raw marerials for the manufacrure of the products mennoned in
this Chapeer

(b) ion exchangers

21



heading No
(NCCQ

ex 39.07

Chapter 40

Chapter 41

Chapter 42

Chapter 43

Chapter 44

Chapter 45
45.03

45.04

Chapter 46

Chaprer 48

ex 48.01

48.03

ex 48.05

22

Artcles of materials of the kinds described in heading Nos 39.01 ro 39.06,
excluding fans and hand screens, non-mechanical, frames and handles
therefor and parts of such frames and handles, and spools, reels and similar
supports for photographic and cinematographic film or for tapes, films and
the like falling within ing No 92.12

Rubber, syothetic rubber, facrice, and artcles thereof, excluding heading
Nos 40.01, 40.02, 40.03 and 40.04, latex (ex 40.06), soludons and dispersions
(ex 40.06), protective clothing for s ns and radiclogists and divers’
suits (ex 40.13), and bulk forms or blocks, scrap, waste and powder of
hardened rubber (ebonite and vulcanire) (ex 40.15)

Raw hides and skins (ocher than fursking) and leather, excinding parchment-
dressed leacher and articles falling withih beadiog Nos 41.01 and 41.09

Artcles of leather; ud.dhr{ and hsress; mavel goods, handbags and
similar coorainers; articles of animal gut (other than silk worm gur)

Furskins and arrificial fur; manufacrures chereot

Wood and arricles of wood; wood charcoal, excluding heading No 44.07,
arvcles of fibre building board (ex 4421, ex 44.23, ex 44.27, ex 44.28),
spoals, reels and similar supports for photographic and cinemarographic
ﬁlmorforupa,ﬁlmsmdtbclikcf'gwi:ﬁinheadingNo?LlZ(:x
44.26) and wood paving blocks (ex 44.28) ’

Articles of narural cork

Agglomerated cork (being cork agglomerared wich or withour a binding
sobstance) and articles of agglomerared cork

Manufacrure of straw, of esparto and of other plaiting materials; baskerware
and wickerwork, excluding plaics and similar products of plairing materials,
for all uses, whether or aot assembled into smips (ex 46.02)

Paper and pa ard (including cellulose wadding), in rolls or sheers,

excluding the following products;

~= Qrdinary ncwsprint made from chemical and mechanical pulp, weighing
not more than 60 g/m?

-~ Magazine paper

— Cigarete paper

~— Tissue paper

— Filter paper

— Cellulose wadding

— Hand-made paper and paperboard

Parchment or greaseproof paper and paperboard, and imitatons thereof,
and glazed transparent paper, in rolls or sheets

Composite paper or paperboard {made by sticking flar layers rogether with
an adhesive), not surface—coated or impregnated, whether or not internally
reinforeed, in rolls or sheets

Paper ind paperboard, corrugated (with or withour flat surface sheews)
embossed in rolls or sheems



Brusmmis

(NCCQ
ex 48.07 Paper and paperboard, impregnated, coated, surface-coloured, surface-
decorated or printed (not construting printed marter within Chapter 49)
in roils or sheers, excluding squared paper, qold paper or silver
paper and imiradons thereof, paper, indicator paper and unseasiuzed
photographic paper
ex 48.13 Carbon paper
48.14 Writing blocks, envelopes, letter cards, plain postcards, cocrespondence
cards; boxes, pouches, wallets i1nd wridng compendiums, of paper or
paperboard, containing oaly an assortment of paper stationery
ex 48.15 Qcher paper or paperboard, cut to size or shape, excluding cigarerte paper,
=1 for teletype machines, perforated cgfc {or mono machines 1ad
ing machines, filter papers and fiicer boards (including those for
agarerte flter tips) and gummed scrip
48.16 Boxes, bags and other packing containers, of paper oc paperboard; box
files, lerter crays, storage boxes and similac am:L of paper or paperboard,
of a kind commonly used in offices, shops and the like
48.18 Registers, exercise books, note books, memorandum blocks, order books,
receipt books, diaries, blotting pads, binders (loose-leaf or other), file covers
and other stadoaery of paper or paperboard; SaMP1@ and ocher albums and
book covers, of paper or pa
48.19 Paper or paperboard labels, whether or not printed o gummed
ex 43.21 Lamp shades; cablecloths and serviettes, handkerchiefs and towels; dishes,
plates, cups, table-mats, botfTe-mats, glass-mats
Chapter 49
ex 49.01 Princed books, booklets, brochures and leaflers in the Greek language
ex 49.03 Children’s picture books and paintng books,
printed wholly oc pardy in che Geeek language
= 49.07 Scamps not intended for public service
49.09 Picrure postcards, Christmas and other picrure greeting cards, printed by any
process, with or without trimmings
ex 49.10 Calendars of any kind, of paper or paperboard, including calendar blocks,
bur excluding calendars intended for publicity parposes, in other languages
than Greek
ex 49.11 Other printed marrer, including printed picrures and phorographs, bur ex-
cluding the following articles:
— Theartrical and phoctographic studio scenery
— Prdnted marter foc publicty purposes (including wavel publicity), printed
in ocher languages than Greek
Chapter SO Silk and waste sufk
Chaprer 51 Man-made fibres (condnuous)
Chaprer 52 Metailized texriles
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INCCG

Chaprer 53

Chapter 54
Chapter 55
Chapter 56

Chapter 57

Chapter 58

Chapter 59

Chapter 60

Chaprer 61

Chaprer 62
Chaprer 63
Chapter 64

Chapter 65

Chaprer 66
66.01

Chapeer 67
ex §7.01

67.02

Chaprter 68
68.04

68.06

Wool and other animal hair, excluding raw, bleached and undyed
products of heading Nos 53.01, 53.02, 53.03 and 53.04

Flax and ramie, excluding heading No $4.01
Cortron
Man-made fibres (discontnuous)

Other bie textile marerials, excluding No 57.01; paper yamn and woven
fabres of paper yarn

Carpers, marts, matd‘:‘f and ies; pile and chenille fabrics: narrow
fabnics; wimmings; tulle and other net fabrics; lace; embroidery

Wadding and felt; twine, cordage, ropes and cables; specal fabries;
imcrre;nawd and coated fabrics; cexrile artcles of a kind suitable for
industrial use

Kairted and crocheted goods

Ardcles of apparel and clothing accessones of textle fabric, other than
knitted or crochered goods

Ocher made up textle arricles, excluding fans and hand screens (ex 62.05)
Old dothing and other textile articles; rags
Footwear, gaiters and the like, pares of such arvicles

Headgear and parts thereof

Umbrellas and sunshades (including walking-stick umbrellas, umbrella tencs,
and garden and similar umbrellas)

Feather dusters

Artifidial flowers, foliage or fruit and parts thereof; articles made of artificial
flowers, foliage or fruit

Hand polishing stones, whetstones, oilstones, hones and the like, 2nd mill-
stones, grindstones, grinding wheels and the like (induding grinding, sharpen-
ing, polishing, crueing and cutting wheels, heads, discs and points), of natural
stone {agglomerated or not), of 1gglomerated natural or amificial abrasives,
or of porrery, with or withour cores, shanks, sockers, axles and the like of
other marterials, but without frameworks; segments and other finished pares
of such stones and wheels, of narural stone (agglomerated or not), of
agglomerated narural or ardficial abrasives, or of poctery

Natural or artfidal abrasive powder or grain, on a base of woven fabric,
of paper, or paperboard or of other materials, whether or not cut to shape
or sewn or otherwise made up



bewding No
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68.09

68.10

68.11

68.12

68.14

Chaptar 69

Chapter 70
70.04

70.08

ex 70.06

ex 70.07

ex 70.16

Panels, boards, dles, blocks and similar articles of vegetable fibre, of wood
fibre, of straw, of wood shavings or of wood waste (including sawdust),
agglomeraced with cement, plaster or with ocher mineral binding substances

Articles of plastering marerial

Articles of cemeat (including slag cement), of concrete or of arrificial
stooe (including granulaced marble agglomerated with cement), reinforced
or not

Artcles of asbestos-cement, of cellulose Sbhre-cement or the like

Friction marerial (segments, discs, washers, strips, sheess, places, rolls and the
like) of a kind suitable for brakes, for clutches or the like, with a basis
of asbestos, other mineral substanc:s or of cellulose, whahex' or aot
combined with textile or other marexials

e e s s By B IR,
Qaustma] te’co usapo 33°GEids” aag other

COft‘ ine Q al‘%
Bl eriditesn gadfﬁalssls%n MG b

Unworked casc or rolled glass (including flashed or wited glass) whether
figured or nor, in recrangies

Unworked drawn or blown glass (including flashed glass) in recrangles

Case, rolled, drawn or blownm gliss (including flashed or wired glass) in
rectangles, surface ground or polished, but not further worked, excluding
aon-wired glass for mirrors

Cast, rolled, drawn or blown giass (including flashed oc wired glass) cur to
shape other than recrangular shape. or benc or otherwise worked {for
example, edge worked or engraved), whether or not surface ground or poli-
shed; leaded lights and the like

Safery glass consisting of toughened or laminated glass, shaped or not
Glass mirrors (including rear-view mirrors), unframed, framed or backed

Carboys, boules, jars, pots, tubular containers and similar containers, of
glass, of a kind commonly used for the conveyance or packing of goods;
stoppers and ocher closures, of glass

Glassware (other than articles falling within heading No 70.19) of 2 kind
commoniy used for table, kitchen, roiler or otffice purposes, for indoor
decoradon, or for similar uses, excluding fire-resisting glassware of a kind
commonly used for table or kitchen purposes, with a low coefficient of
expansion, sim:ar to Pyrex or Durex

Dluminadng glassware, signailiog wan: and opcical elements of glass,
not optcally worked nos of opdi

Glass of 2 kind used for sun glasses (bur excluding glass suitable for
carrective lenses), curved, bent, hollowed and the like

Muldi-cellular glass in blocks, slabs, plates, papels and similar forms
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ex 70.17

ex 70.21
Chapter 71

ex 71.12

ex 7114

71.16

Chaprer 73

Chapter 74

Chaprer 76

Chapter 78

Chaprer 79

Chapter 82

ex 82.01

82.02

ex 82.04

82.09

Laboratory, hygienic and pharmacrutical glassware, whether or not graduated
or calibrared, excluding glassware for chemical laboratories; glass ampoules

Other articles of glass, excluding arvicles for industry

Artdles of jewellery, of silver (including silvergilt or pladoum-plated silver),
or rolled precious meral on base m

Articles of goldsmiths’ or silversmichs’ wares and pars thereof, of
mch%j 13: rolled precious meral, other than goods falling within
o 71.

Other articles of precious meral or rolled precious metal, excluding arricles
and utensils for workshops and laboratories

Imiratian jewellery
Iron and steel and arricles thereof, excluding:

{a) Products within the jurisdicdon of the Europecan Coal and Sreel
Communiry, falling within bheading Nos 73.01, 73.02, 73.03, 73.04,
73.06, 73.07, 73.08, 73.09, 73.10, 73.11, 73.12, 73.13, 73.15 and 73.16

(b) Producrs falling within heading Nos 73.02, 73.05, 73.07 and 73.16 which
are pot within the jurisdicrion of the European Coal and Steed Communicy

{c) Heading Nos 73.04, 73.17, 73.19, 7330, 73.33 and 73.34 and springs
§d7l3=.‘3'5= for springs, of iron or stecl, for railway coaches, of heading
°

Copper and articles thereof, excluding copper alloys containing more than
10 % by weight of nickel and arricles falling within heading Nos 74.01, 74.02,
74.06 and 74.11

Alun}imur:h mid articles thereof, exd;:dingbhudinghl:fosagg.m_ and 76.08 a:jd
spoo similar suppors for photographic cinematographic
fiim sors)for tapes, films mIO:he like falling within heading No 9212
(ex 76.1

Lead and arvicles thereof

Zine and articles thereof, excluding heading Nos 79.01, 79.02 and 79.03

Hand rools, the following: spades, shovels, picks, hoes, forks and rakes;
axes, bill hooks and similar hewing tools; bay knives, grass shears, dmber
;redga and other tools of a kind used in agriculture, hordcumrure or
orestry

Saws (non-mechanical) and blades for hand or machine saws (including
toothless saw blades)

Portable forges; grinding wheels with frameworks (hand or pedal operared);

articles for domestic use

Kaives with curting blades, serrated or not (including pruniog knives), other
than knives falling within heading No 82.06, and blades therefor



Chaprer 83

Chaprer 84
ex 34.06

ex 34.10

ex 84.11

ex 84,12

ex 84.14

ex 84,15

ex 84.17

84.20

ex §4.21

ex 8424

ex 3425

Safety razor blades and blanks thereof

Other ardcles of cudery (for example secateurs, hair clippers, butchers’ clea-
vers, paper knives), excluding hand-operated clippers and parts thereof

Spoons, facks, fAsh-eaters, butter-knives, ladles, and similar kitchen or table-
ware

i{n;ndla of base meral for artcles falling within beading Nes 82.09, 82.13
8214

Miscellaneous arrcles of base meral, excluding heading No 83.08, scaruetres
and other ormamencs of 2 kind used indoors (ex 83.06) and beads and
spangles (ex 33.09)

Sp::zifnition engines, petrol driven of a cylinder capacity of 220 cc or more;
ini combustion engines, semi diesel ctype; intemal combuston engines,
diesel rype, of 37 kW or less; engines for motor~cycies and auto-cycles

(including motor pumps and turbo pumps) for liquids, whether or
not ticed with measuring devices

Air pumps and vacuum pumps (including motor and turbo-pumps); fans,
blower and the like, wich inregral motors, weighing less than 150 kg and
fans or blowers without moror, weighing 100 kg or less

Air-conditioning machines, seif-conrained, comprising 2 mortor-driven fan
and clemenrs for changing the remperarure and humidicy of air, for domestic
use

Bakery ovens and parts thereof

Refrigerading cabiners and other refrigerating plant, equipped with a refri-
geranng unit v

Instantanzous or storage water heaters, non-clecrrical

Weighing machinery (excluding balances of a sensidvity of § g or berrer),
including weight-operated counting and checking machines; weighing-
machine weights of all kinds .

Mechanical appliances (whether or not hand operated) for projecting,
dispensing or spraying liquids or powders, for domestc use; similar hand
operated appliances for agricultural use; similar appliances for agriculmral
use, cuck mounted, weighing 60 kg or less

Ploughs designed for tractor or animal draught, weighing 700 kg or less;
ploughs designed for moundng on tractors, with twa or chree shares or
discs; harrows designed for tractor or animal draught, wich fixed framewack
and fixed ceeth; disc harrows, weighing 700 kg or less

Threshers; maize huskers and maize threshers; harvesting machinery, 1nimal
drawn; straw or fodder presses; fanning mills and similar machines for
screerung seeds and cereal graders
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8427 Presses, crushers and ocher machinery, of a kind uwsed in wine making,
cider making, fruic juice preparaton or the like
ex 34.28 Seed crushing machines; farm-type milling machines
84.29 Machinery of a kind used in cthe bread grain milling industry, and ocher
machinery (other than farm type machinery) fort.beworhn;o cereals or
dried leguminous vegetables
ex 84.34 Printing type
ex 8438 Shurtles; reeds for looms
ex 84.40 Washing machines, whether or not electric, for domestic use
ex 84.47 Machine tools for sawing and plzmn; wood, cork, bone, ebonite (vulc anite),
hard artificial plastic materials or other hard carving materials, ocher chan
machines falling within heading No 84.49
ex 84.56 Machinery for agglomeratng, moulding or shaping ceramic paste,
unhardened cements, plastering materials or other mineral producs
ex 84.59 Oil presses and mills; machines for stearin soap manufacrure
84.61 Taps, cocks, valves and similar appliances, for pipes, boiler shells, tanks,
vao and the like, including pressure reducing valves and thcrmommﬂy-
controlled valves
8x 84,63 Speed reducers
Chapter 85
ex 85.01 Generators of 20 k'VA ourpur or less; motors of 74 kW or less; rorary
converters of 37 kW or less; ransformers and statc converters other than
for radio-broadcasting, radiotelephonic, radiotelegraphic and television re-
ceivers
85.03 Primary cells and primary baceeries
85.04 Electric accumulators
ex 85.06 Room fans
85.10 Porrable electric barrery and magneto lamps, other than lamps falling
within heading No 85.09
85.12 Electric instancaneous or srorage wner hatas and immersion heaters;
electric soil hearing apparamus and ‘ﬂ:: he:nng apparatus;
elecrric hair dressing appliances (for cxample. dryers, hair curlers,
curling rong heaters) and electric smoothing irons ; electro-thermic domestc
appliances ; electric heating resiszors, ocher than those of carbon
ex 85.17 Electric sound signalling appararus
ex 85.19 Electrical apparacus for makiog and breaking clecmical decuits, for the
procection of :Lectnal drcuits, or for making connections to or in elecerical
drcuirs (for examim switches, relays, fuses, lightning arresters, surge
suppressors, plugs, p holdets and junction boxes)
ex 85.20 Electric filament lamps and electric discharge lamps, excluding infra-red and
ultra-violet lamps
ex 85,21 Cathode-ray tubes for television sats
8523 Insulaced (including coamelled or anodized) electric wire, cable, bars, strip

and the like (including co-axial cable), whether or not fitted with connectors
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35.28 Insularors of any marerial
85.26 Insuladng fmings for electrical machines, appliances or equipmene, being
ﬁt:';r wholly of insulating material apart from any minor components of
mi incorporated during mouldieg solely for purposes of assembly, bur not
including insulators falling wichin heading No 85.25
35.27 Electrical conduit tubing and joines therefor, of base meral lined with insulading
macerial
Chaprter §7
ex 87.02 Motor vehicles for the public wansport of persons and mocor vehicles for che
transport of goods oc marerials (excluding chassis mendoned in Note 2 0
Chapter 87)
87.05 Bodies (including cabs), for the motor vehices falling within heading
No §7.01, 87.02 or 87.03
ex §7.06 Chassis without eagines, and parts thereof
ex 87.11 Invalid carriages (other than motorized or otherwise mechanically propelled)
ex 87.12 Parts and acessories of invalid carriages (other than mototized or ocherwise
mechanically propelled)
§7.13 Baby carriages and parts thereof
Chapeer 89
ex 89.01 Lighters and barges; tankers designed to be towsd; sailing vessels;
“iInftatable boats of artificial plastic naterials
Chaprer 20
ex 90.01 Ophchalmic lenses
90.03 Frames and mountings, and parrs cthereof, for spectacles, pince-nez, lorgnertes,
goggles and che like
90.04 Specracles, pince-aez, lorgnettes, goggles and the like, corrective, protectve
or o
ex 90.28 Mezers for Land-operared petrol pumps and wacer meters (volumerric and
tachometric)
Chaprer 92
92,12 Gramophone records and ocher sound or similac recordings ; mawrices for che
producdon of records, prepared cecord blanks, film for mechanical sound
recording, prepaced tapes, wires, srips and like articles of 2 kind commoaly
used for sound or similac recording
Chaprer 93
ex 93.04 Sportng guns and rifles
ex 93.07 Wads for shotguns; sporting caruridges, careri for revolvers, pistols and
walking stck guns, ball or shor cartridges for carger shoodng guns of
calibres up t0 9 mm; carrs cases for sporting guns and spordng rifles,
of meral and paperboard; b shoc and bucksnot for sporting guns and
sporting ritles
Chapter 94 Furniture and parts thereof; bedding, martresses, martress supports, cushions

and similar stuffed furnishings, excluding heading No 94.02
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Chapter %6

Chapter 97
97.01
97.02
97.03

ex 97.05

Chapter 98

Brooms, brushes, powder puffs and sicves, excluding prepared knots and
tufs for broom or brush making of heading No 96. 01 u:d articles falling
within beading Nos 96.05 and 96.06

Wheeled to ds:;ned to be ridden by childres (for u:mpl:. toy bicycles
and mcydes, d pedal motor cars); dolls’ prams and dolls’ push chairs

Deolls
Other toys; working models of a kind used for recreational purposes
Streamers and coaferi

Miscellaneous manufactured articles, excluding stylograph pens falling within
;gaf;nz No 98.03 and excluding heading Nos 98. 04 98.10 9%.11, 98 14 and




Quocas for the

cCcT L i
D P::-?ld 1 Jaouary
Neo 182 )
07.05 Dried leguminous vegetables, shelled, whether
or not skinned or split:
8. Other:
Il, Lentils 400 tonnes
3102 Mineral or chemical fernlizers, nicrogenous
31.03 Mineral or chemical ferrilizers, phosphadc
31.058 Other fertlizers; goods. of the present Chaprer in
tablers, loumgu and similar prepared forms or in
packings of a1 gross weight noc exceeding 10 kg: 1,000 tonnes
A, Other feralizers:
L Containing the three ferrilizing subscances:
nitrogen, phosphorus and potassium
O Containing the cwo fertilizing substances:
nirrogen and phosphorus
[V. Other
e 7337 Boilers (excluding boilers of heading No 84.01) and
radiarors, for central hearing, not decmcz.lly heated,
and parrs thereof, of iron or steel; aic heaters and hoe
air distributors (including those whjch can alsa discribute
cool or conditioned air), not electrically heared, incor-
poraring i motor-driven fza or blower, and parcs
thereof, of iron or steed:
— Bailers for central heating 1,000 EUX
ex 84.01 Steam and otcher vapour generadng boilers (excluding
central headng hoe warer boiers capable also of
r?]duang low pressure steam); super-heated water
— Of a power of 32 MW or less 1,500 EUA
84.06 [nternal combusdon piston engines:
C. Other cogines:
ex [I. Compression igniton engines:
— Of 1 power of less thaa 37 kW 3,000 EUA
84,10 Pumps (including moror pumps and turbo pumps) for
liquids, whether or not firted with measuring devices;
hgmd elevators of bucket, chain, screw, band and similar
ex A. Delivery pumps firred, or designed to be firted, 5 000 EUA

wich 2 measuring device, other than pumps for
dispensing fuel

B. Other pumps

C. Liquid devarors of bucker, chain, screw, band
and simular kinds
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ex 84.20

85.01

Industrial and laboratory fumnaces and ovens, non-
electric:

ex B. Other:
— Parrs of steel, for cement ovens

Weighing machinery (excluding balances of 2 sensid-
nry of s cg or berter) uding weighc-operated

and checking machines; weighing machine
welghu ol all kinds, other than:

— Baby scales
— Precision scales graduated in grams for domestic
use

~— Weighing machine weighrs of all kinds

Electrical goods of the following descriptions: genera-
tors, morors, converters {rotary or static), trangformers,
rectifiers and rectifying apparatus, inductors:

A. Generators, motors (whether or oot equipped
with speed reducing, changing oc step-up gear)
and rotary converters:

ex [I. Other:

— Motors of an ourput of pot less than
370 W and not more than 15000 W

ex C. Parms:

— For motors of an outpur of not less than 370
and not more than 15 000 W

Radiotelegraphic and radiorelephonic transmission and
recepeion apparatus; radio-broadcasting and telcvision
transmission and reccption apparatus (including recei-
vers incorporating sound recorders or reproducers) and
television cameras; radio navigadonal aid appararus,
radar apparatus and radio remmote control appararus:

A. Radiotelegraphic and radiotelephonic wansmission
and reception appararus; radio-broadcastng and
television wansmission and reception apparartus
{including receivers incorporating sound recorders
or reproducers) and iclevision cameras:

ex [1I. Receivers, whether or not incorporatng
sound recorders or reproducers:

- Television

}

1,000 EUA

3,200 EUA

1,000 EVA

10,000 EUA
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Descripdoa

85.15
{cone’d)

ex 8523

§7.02

87.08

C. Paros:
L Cabinets and cases:
ex 1) Of wood:
— For twelevision receivers
ex b) Of ocher materials:
— For television recoivers

ex [IL Otcher:

— Chassis for television receivers and their
parts, assembled or mounted

— Printed drcait boards for television recei-
vers

Insulaced (including ecnamelled or anodized) elecrric
wire, cable, bars, strip and the like (including co-axial
cable), whether oc not firred with connectors:

— Cables for television acrials

Moror vehicles for the ransport o‘tmﬁm o‘zoods or

marerizls (including sports motor
those of heading No 87.09):

Al For the :ra.n: rc of persons, indluding vehicles
‘go raasporct of both passengers and

L Wich cither a spark ignidon or a compression
ignidon cagine:
ex a) Motor vehicles and buses with eicher 2
spark ignition engine of a cylinder capadry
of 2800 cc or more or a compression
ignidion engine of a cylinder capadty of
2 500 cc or more:

— Complete motor buses and coaches

ex b) Odher:

— Complete, with a searng capscicy of
more than six

Bodies (including cabs), for the motor vehicles falling
within heading No §7.01, 87.02 or 87.03:

ex A. Bodies and cabs of meral for the induserial
assembly of:
-~ Agriculeural walking tractors falling within
subheading 87.01 A,

— Motor vehicles for the cransport of persons,
including vchicles designed for the ransporr
af both passengers and goods, with 1 seating
capadcy of more than six and less chan 15,

>

15,000 EUA

1,000 EUA

20,000 EUA
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cor . et 1 Jamuaty
hn::u Descziption to 31 Deceraber
g i
87.05
(cont’d)
- Motor vehicles for the transport of goods or
materials, with either a spark ignition engine
of a cylinder capaary of less than 2 800 cc or 2
compression ignitdon engine of a cylinder
capaciry of less than 2 500 cc,
~— Special purpose motor lorrics and vans of
heading No §7.03 (a) 1,000 EUA
ex B. Other:
— Bodies and cabs of meral, other chan for
motor vehicles far the wansport of persons,
with a seadng capacty of six or less
) Ecary cnder chis subbeading is subject t coodisions w be dermiced by the comp




Additional Protocol
to the Agreement between the Member States
of the European Coal and Steel Community
and the Hashemite Kingdom of Jordan
consequent on the accession of the Hellenic Republic
to the Community



THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC COF GERMANY,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,
being mémbers of the European Coal and Steel Community,
and the HELLENIC REPUBLIC acceding to the European Cocal and
Steel Community,

of the one part, and

THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,
of the other part,
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CONSIDERING the accession of .the Hellenic Republic to the

European Communities on 1 January 1981,

HAVING REGARD to the Agreement between the Member States of
the European Coal and Steel Community and the Hashemite
Kingdom of Jordan, signed in Brussels on 18 January 1977,
hereinafter called the "Agreement”,

HAVE DECIDED to determine by common accord the adjustments
and transitional measures to the Agreement consequent on the

accession of the Hellenic Republic to the European Coal and

Steel Community
and TO CONCLUDE THIS PROTOCOL:
ARTICLE 1

The Hellenic Republic hereby becomes party to the

Agreement.

TITLE I

Adjustments

ARTICLE 2

The text of the Agreement, including the Annex forming
an integral part thereof, shall be drawn up in Greek and
that text shall be authentic in the same way as the original
texts. The Joint Committee shall approve the Greek text.
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TITLE II

Transitional measures

ARTICLE 3

For the products covered by the Agreement, the Hellenic

Republic shall progressively abolish customs duties on
imports in accordance with the following timetable:

on 1 January 1981, each duty shall be reduced to 90% of
the basiec duty;

on 1 January 1982, each duty shall be reduced to 80% of
the basic duty;

the four other reductions of 20% each shall be made on:
- 1 January 1983,
- 1 January 1984,
- 1 January 1985,
- 1 January 1986.
ARTICLE 4

The basic duty to which the successive reductions

provided for in Article 3 are to be applied shall, for each
product, be the duty actually applied on 1 July 1980.
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ARTICLE 5
The Hellenic Republic shall progressively abolish
charges having equivalent effect to customs duties on
imports of products originating in Jordan in accordance

with the following timetable:

- on 1 January 1981, each charge shall be reduced to
90% of the basic rate;

- on 1 January 1982, each charge shall be reduced to
B0% of the basic rate;

- the four other reductions of 20f each shall be made on:
- 1 January 1983,
- 1 January 1984,
~ 1 January 1985,
- 1 January 1986.

The basic rate to which the successive reductions
provided for in paragraph 1 are to be applied shall, for
each product, be the rate applied by the Hellenic
Republiec on 31 December 1980.

Any charge having equivalent effect to a customs
duty on imports, introduced as from 1 January 1979 in

trade between Greece and Jordan, shall be abolished on
1 January 1981.
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ARTICLE 6

If the Hellenic Republic suspends or reduces duties or
charges having equivalent effect on products imported from
the Community as at present constituted more quickly than
under the established timetable, the Hellenic Republic shall
also suspend or reduce, to the same level, those duties or
charges having equivalent effect on products originating in
Jordan.

ARTICLE 7

1. Import deposits and cash payments in force in Greece
on 31 December 1980 with regard to imports of products
originating in Jordan shall be progressively eliminated over
a period of three years from 1 January 1981,

The rate of import deposits and cash payments shall
be reduced in accordance with the following timetable:

1 January 1881: 25%,

- 1 January 1982: 25%,

1 January 1983: 25%,

1 January 1984: 25%,

2, If, in respect of the Community as at present
constituted, the Hellenic Republic reduces the rate
of import deposits or cash payments more quickly than
under the timetable set out in paragraph 1, the Hellenic
Republic shall make the same reduction with regard to
imports of products originating in Jordan.
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TITLE III

General and final provisions

ARTICLE 8

The Joint Committee shall make any amendments which
may be necessary to the origin rules consequent on the

accession of the Hellenic Republic to the European Communities,

ARTICLE 9

This Protocol forms an integral part of the Agreement.

ARTICLE 10

This Protocol shall be approved by the Contracting
Parties in accordance with their own procedures. It shall
enter into force on 1 January 1981, provided that the
Contracting Parties have notified each other before that
date that the procedures necessary to this end have been
completed, After that date, the Protocol shall enter
into force on the first day of the second month following

such notification.

ARTICLE 11
This Protocol is drawn up in duplicate, in the Danish,

Dutch, English, French, German, Greek, Italian and Arabic
languages, each of these texts being equally authentic.
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ADDITIONAL PROTOCOL

to the Cooperation Agreement between the European Economic Community and the Hashemite
Kingdom of Jordan

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY,

of the one part, and

THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,

of the other part,

HAVING REGARD to the Cooperation Agreement between the European Economic Community and the
Hashemite Kingdom of Jordan, signed at Brussels on 18 January 1977, hereinafter referred ro as the

‘Agreement’,

CONSIDERING that the Community and Jordan wish to strengthen scill further their relations in order to take
account of the new dimension created by the accession to the European Communities of Spain and Portugal, on 1
January 1986, and that Article 43 of the Agreement provides for the possibility of improvements in its terms,

CONSIDERING that certain rules should be foreseen to enable Jordan's rraditional export trade with the

Community to be maintained,

HAVE DECIDED to conclude a Protocol adapting certain provisions of the Agreement, and to this end have

designated as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,

WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOW'S:

Article 1

1. Customs duties applicable under the Agreement to
imports into the Community of products originating in
Jordan covered by the Agreement and listed in Annex A to
this Protocol shall be phased out progressively over the same
periods and at the same rates as provided in the Act of
Accession of Spain and Portugal in respect of imports into the
Community as constituted on 31 December 1985 of the same
products from Spain and Portugal. This provision shall be

applied in accordance with the rules hereinafter set out in this
Article

In tht course of this progressive phasing-out of customs
duties and where the level of customs duty in force for
Spanish imports into the Community as constituted on 31
December 1985 differs from that in force for Portugal,
Products originating in Jordan shall be subject to the higher
of the two rates.

2. Where the customs duty on a product listed in Annex A
is lower for Jordan than for Spain, Portugal or both, phasing
out of the duty shall commence once the duty on the product
from both Spain and Portugal has fallen below that applying
to imports originating in Jordan.

3. For the products listed in Annex A, the Community
may establish a reference quantity if it discovers, in the light
of an annual review of trade flows which it shall carry out,
that the volume of imports threatens to cause difficulties on
the Community market.

4.  Should the volume of imports of one of these products
exceed the reference quantity, the Community, having
regard to the annual review of trade flows which it shall carry
out, may make the product in question subject to a
Community tariff quota, the volume of which shall be equal
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to the reference quantity. For quantities of the product
imported in excess of the quota the Community shall apply
the customs duty prevailing under the Agreement.

Article 2

1. For the products originating in Jordan and listed in
Annex B to this Protocol, the customs duties applicable to
imports into the Communiry shall be phased out in
accordance with Article 1 (1).

However, for fresh cut flowers and flowers buds falling
within Common Customs Tariff subheading 06.03 A,
customs duties shall be phased out progressively within the
limit of a Community tariff quota of 50 tonnes, subject to the
respect of certain conditions as agreed upon by Exchange of
Letters.

2.  For the purposes of phasing out customs duties,
reference quantities shall be established in Annex B for
certain products originating in Jordan.

Should the volume of imports of these products exceed the
reference quantities, the Community, having regard to an
annual review of trade flows which it shall carry out, may
make the products in question subject to a Community tariff
quota, the volume of which shall be equal to the reference
quantities.

3. For the volume of imports in excess of the Communiry
tariff quotas referred to in the second subparagraph of
paragraph 1 and in paragraph 2, the Community shall apply
the customs duties of the Common Customs Tariff.

4.  For the products listed in Annex B, other than those
referred to in the second subparagraph of paragraph 1 and in
paragraph 2, the Community may establish a reference
quantity in accordance with the conditions set in paragraph
2, if it discovers, in the light of the annual review of trade
flows which it shall carry out, that the volume of imports
threatens to cause difficulties on the Community marker.

Article 3

1. A Trade and Economic Cooperation Committee shall
be sct up for the purpose of improving the operation of the
institutional mechanisms of the Agreement. The commirtee
shall facilitate: )

— the regular exchange of information on trade and
production data and forecasts,
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— the regular exchange of information on the possibilities
for cooperation in areas covered by the Agreement.

The committee shall be chaired alternately by a
representative of the Commission of the European
Communities and a representative of Jordan.

2. The Cooperation Council shall determine as soon as
possible the composition of this committee and how it shall
function in accordance with Article 37 (2) of the Agreement.
It may also decide, where appropriate, upon the submission
of reports to the Council by the committee.

Article 4

The Community and Jordan shall, as from 1995, examine
the results of the cooperation between the Contracting
Parties in order to appraise the situation and the future
development of their relations in the light of the objectives
defined in the Agreement.

Article §

This Protocol shall form an integral part of the Cooperation
Agreement between the European Economic Community
and the Hashemite Kingdom of Jordan.

Article 6

1.  This Protocol shall be ratified, accepted or approved
by the Contracting Parties in accordance with their own
procedures; the Contracting Parties shall notify each other of
the completion of the procedures necessary to that end.

2. This Protocol shall enter into force on the first day of
the month following that in which the notification provided
for in paragraph 1 was given.

Article 7

This Protocol shall be drawn up in duplicate in the Danish,
Dutch, English, French, German, Greek, Iltalian,
Portuguese, Spanish and Arabic languages, cach of these
texts being equally authentic.



En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo.
Til bekrzfrelse heraf har undertegnede befuldmzgtigede underskrevet denne protokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter-dieses
Protokoll geserzt.

Eig motwon Tov aveTEPE, Ol UROYEYPARHEVOL TARPELOVOIOL EBECQV TIG LTTOYPAYES TOUG OTO
napoOV RPWTOKOAAO.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al present
protocollo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Protocol hebben
gesteld.

Em fé do que, os plenipotencidrios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do presente
Protocolo.
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Hecho en Bruselas, el nueve de julio de mil novecientos ochenta v siete.
Udfxrdiget i Bruxelles, den niende juli nitten hundrede og syvogfirs.
Geschehen zu Briissel am neunten Juli neunzehnhundertsiebenundachtzig.
‘Eyive ot BpuEéddeg, orig evvéa Toukiov giita evviakdola oydovra eprta.

Done at Brussels on the ninth day of July in the vear one thousand nine hundred and
eighty-seven.

Fait a Bruxelles, le neuf juillet mil neuf cent quatre-vingt-sept.
Fatto a Bruxelles, addi nove luglio millenovecentottantasertte.
Gedaan te Brussel, de negende juli negentienhonderd zevenentachtig.

Feito em Bruxelas, em nove de Julho de mil novecentos e oitenta ¢ sete.
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Por el Consejo de las Comunidades Europeas

For Ridet for De Europaiske Fallesskaber

Fir den Rat der Europaischen Gemeinschaften
TINa 1o Xupupovio twv Evponaixdv Kowvothtwv
For the Council of the European Communities
Pour le Conseil des Communautés européennes
Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

Pelo Conselho das Comunidades Europeias
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Por ¢l Gobierno del Reino Hachemita de Jordania

For regeringen for Det Hashemitiske Kongerige Jordan

Fiar die Regierungen des Haschemitischen Kénigreichs Jordanien
Na v KuBEpwmon tov Xaoepinikov Baowietov tng lopdSaviag
For the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan

Pour le gouvernement du royaume hachémite de jordanie

Per il governo del Regno hascemita di Giordania

Voor de Regering van het Hasjemitische Koninkrijk jJordanié

Pelo Governo do Reino Hachemita da Jordinia
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ANNEX A

CCT heading No

Description

07.01

07.05

08.02

09.04

Vegetables, fresh or chilled:

F. Leguminous vegetables, shelled or unshelled:
II. Beans (Phaseolus spp.)
ex a) From 1 October to 30 June:
— From 1 November to 30 April
ex H. Onions, shallots and garlic:
— Garlic, from 1 February to 31 May
M. Tomatoes:
ex [. From 1 November to 14 May:
— 1 December to 31 March
ex S. Sweet peppers:
— From 15 November to 30 April
T. Other:
ex 1. Courgettes, from 1 December to 15 March
ex II. Aubergines, from 15 January to 30 April
ex [II. Other:
— Gourds, from 1 December to 15 March

Dried leguminous vegerables, shelled, whether or not skinned or split:

B. Other (than for sowing)

Citrus fruit, fresh or dried:

ex A. Oranges:
— Fresh

D. Grapefruit

Pepper of the genus ‘Piper’; pimento of the genus *Capsicum’ or the genus ‘Pimenta™:

A. Neither crushed nor ground:
Il. Pimento:
c) Orther
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ANNEX B

CCT heading No Description

06.01 Bulbs, tubers, tuberous roots, corns, crowns and rhizomes, dormant. in growth or in flower:

A. Dormant

06.03 Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets or for ornamental purposes, fresh, dried, dyed,
bleached, impregnated or otherwise prepared:

A. Fresh (1)

07.01 Vegetables, fresh or chilled:
P. Cucumbers and gherkins:
I. Cucumbers:
ex a) From 1 November 10 15 May:
— Small cucumbers (a), from 1 January to end February (2)

08.04 Grapes, fresh or dried:
A. Fresh:
I. Table grapes:
ex a) From 1 November to 14 July:
— From 1 February to 30 June

ex 08.09 Other fruit, fresh:
— Small melons (b), 1 January to 31 March (2)

(') Within the limit of a Community tariff quota of 50 tonnes.

(?) Reference quantity of 100 tonnes.

(a) ‘Small cucumbers’ are cucumbers of a length not exceeding 15 cm.
(b) ‘Small melons’ are melons weighing 600 g or less.
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Joint Declaration by the Contracting Partics on Articles 1 and 2 of the Additional Protocol

The Contracting Parties agree that, should the entry into force of the Additional Protocol not coincide
with the start of the calendar year or, as the case may be, the scasonal year, the quantitative limits
referred to in Article 2 shall be applied on a pro rata basis.

The Contracting Parties further agree that the charging against quantitative limits of Community
imports of products originating in Jordan and subject to such limits under the Additional Protocol
shall begin on 1 January of each year, except for the following products for which the dates set out
hereinafter shall apply:

— 06.03 A:  Cut flowers and flower buds: 1 November.
— 07.01 M 1: Tomatoes: 1 December.
— 08.02 A:  Oranges: 1 July.

Declaration by the Representative of the Federal Republic of Germany on the definition of German
nationality

Every German person, within the meaning of the basic constitutional law applying in the Federal
Republic of Germany, is considered as a national of the Federal Republic of Germany-.

Declaration by the Representative of the Federal Republic of Germany on the application of the
Additional Protocol to Berlin

The Additional Protocol shall also apply to Land Berlin provided that no statement to the contrary by
the Government of the Federal Republic of Germany is addressed to the other Contracting Parties
within three months of the entry into force of the Protocol.
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EXCHANGE OF LETTERS

regarding Article 2 (1), second subparagraph, of the Additional Protocol as regards imports into the
Community of fresh cut flowers and flower buds falling within subhcading 06.03 A of the Common
Customs Tariff

A. Letter from the Community

Brussels, .. ....
Sir,

Article 2 (1) of the Additional Protocol provides for the progressive phasing out of customs duties on
imports into the Community of fresh cut flowers and flower buds falling within subheading 06.03 A of
the Common Customs Tariff, originating in Jordan, subject to a limit of 50 tonnes.

For roses and carnations qualifying for this tariff dismantling, Jordan undertakes to respect the price
level on import into the Community as defined below:

— the price level on import into the Community must be at least equal to 85 % of the Community
price level for the same products over the same periods,

— the Jordanian price level shall be determined by the registration, on the representative Community
import markets, of the prices of imported products, customs duties not deducted,

— the Community price level shall be based on producer prices registered on representative markets
of the main producer Member States,

— for the analysis of Community producer prices and the import prices of Jordanian products, two
types of roses shall be distinguished, those with large and with small flowers, and, for carnations,
the unifloral and multi-floral types.

If, during two successive market days, for the same type of product and for at least 30% of the
quantities imported into the Community for which price quotations are available, the Jordanian price
level is below 85 % of the Community price level, the tariff preference shall be suspended. The
Community will restore the tariff preference after registering a Jordanian price level equal or superior
to 85 % of the Community price level during two successive markert days, or six successive working
days in the absence of quotations for products originating in Jordan.

If, over five 1o seven successive market days, the Jordanian price level fluctuates around 85 % of the
Community price level and is below this limit for three days, the tariff preference shall be suspended
for a period of six days. However, the preferential customs duty shall be restored by the Community if,
during three successive market days, a Jordanian price level is registered equal or superior to 85 % of
the Community price level.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf

of the Council of the European Communities



B. Letter from the Jordanian Government
Brussels,. ... ..
Sir,
1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as follows:

‘Article 2 (1) of the Additional Protocol provides for the progressive phasing out of customs duties
on imports into the Community of fresh cut flowers and flower buds falling within subheading
06.03 A of the Common Customs Tariff, originating in Jordan, subject to a limit of 50
tonnes.

For roses and carnations qualifying for this tariff dismantling, Jordan undertakes to respect the
price level on import into the Community as defined below:

— the price level on import into the Community must be at least equal to 85 % of the Community
price level for the same products over the same periods,

— the Jordanian price level shall be determined by the registration, on the representative

Community import markets, of the prices of imported products, customs duties not
deducted,

— the Community price level shall be based on producer prices registered on representative
markets of the main producer Member States,

— for the analysis of Community producer prices and the import prices of Jordanian products,
two types of roses shall be distinguished, those with large and with small flowers, and, for
carnations, the unifloral and multi-floral types.

If, during two successive market days, for the same type of product and for at least 30 % of the
quantities imported into the Community for which price quotations are available, the Jordanian
price level is below 85 % of the Community price level, the tariff preference shall be suspended.
The Community will restore the tariff preference after registering a Jordanian price level equal or
superior to 85 % of the Community price level during two successive market days, or six successive
working days in the absence of quotations for products originating in Jordan.

If, over five to seven successive market days, the Jordanian price level fluctuates around 85 % of the
Community price level and is below this limit for three days, the tariff preference shall be
suspended for a period of six days. However, the preferential customs duty shall be restored by the
Community if, during three successive market days, a Jordanian price level is registered equal or
superior to 85 % of the Community price level.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the
foregoing.’

1 have the honour to confirm that my Government is in agreement with the contents of your
letter.

Please accepr, sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Hashemite Kingdom of Jordan






Protocol
to the Cooperation Agreement
between the European Economic Community
and the Hashemite Kingdom of Jordan
consequent on the accession of the Kingdom of Spain
and the Portuguese Republic to the Community



HIS
HER
THE
THE
HIS
THE
THE
THE
HIS
HER
THE

HER

MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,

MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK,

PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC,

MAJESTY THE KING OF SPAIN,

PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC,

PRESIDENT OF IRELAND,

PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC,

ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG,
MAJESTY THE- OUEEN OF THE NETHERLANDS,
PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC,

MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN

IRELAND,

whose States ure Contracting Parties to the Treaty establishing the European

Economic Community, and

THE

THE
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COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,

of the other part,



HAVING REGARD to the Co-operation Agreement between the European Economic
Community and the Hashemite Kingdom of Jordan signed in Brussels on

18 January 1977, hereinafter referred to as ''the Agreement',

WHEREAS the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic became members of

the European Communities on 1 January 1986,
HAVE DECIDED to determine by common agreement the adjustments and
transitional measures to the Agreement consequent on the accession of the
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the European Economic
Community and to this end, they have designated as their Plenipotentiaries:
HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS:

Paul NOTERDAEME,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK:

Jakob Esper LARSEN,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary;

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Werner UNGERER,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary;
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THE

HIS

THE

THE

THE

1Is
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PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC:

Constantinos LYBEROPOULOS,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary;
MAJESTY THE KING OF SPAIN:

Carlos WESTERNDORP Y CABEZA,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary;
PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC:

Francois SCHEER,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary:
PRESIDENT OF IRELAND:

John H.F. CAMPBELL,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary;
PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC:

Pietro CALAMIA,

Ambasssador Extraordinary and Plenipotentiary;

ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG:

Joseph WEYLAND,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiry;



HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS:

P.C. NIEMAN,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary;

THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC:

Leonardo MATHIAS,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary;

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN

TRELAND:

David H.A. HANNAY KCMG,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary;

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Jakob Esper LARSEN,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Jean DURIEUX,

Special Adviser in the Directorate-General for External

Relations of the Commission of the European Communities;

THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN:

Hasan ABU NIMAH,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary;
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WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,
HAVE AGREED AS FOLLOWS:
ARTICLE 1
The Kingdom ot Spain and the Portuguese Republic hereby become parties to

the Agreement and to the Declarations annexed to the Final Act signed in

Brussels on 18 January 1977.

TITLE 1
ADJUSTMENTS
ARTICLE 2
The Spanish and Portuguese texts of the Agreement, including the Annexes and
Protocols forming an integral part thergof and the Declaration annexed to

the Final Act, shall be as authentic as the original texts. The

Co-operation Council shall approve the Spanish and Portuguese versions.
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TITLE 11

TRANSITIONAL MEASURES

CHAPTER I

Provisions applicable to the Kingdom of Spain

SECTION 1

General provisions

ARTICLE 3

On the entry into force of this Protocol the Kingdom of Spain shall apply

1.
the same customs duties as it

to imports of products originating in Jordan,
applies to like products from the Community as constituted on

31 December 1985. This provision shall apply in accordance with

paragraphs 2 and 3 hereof and with Article 4.
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2. The Kingdom of Spain shall dismantle customs duties on imports

originating in Jordan in accordance with the following timetable:

- on 1 March 1986, each duty shall be reduced to 90% of the basic duty:

- on 1 January 1987 each duty shall be reduced to 77,5% of the basic duty;
- on 1 January 19688 each duty shall be reduced to 62,5% of the basic duty;
- on 1 January 1989 each duty shall be reduced to 47,5% of the basic duty:
- on 1 January 1990 each duty shall be reduced to 35% of the basic duty:

= on 1 January 1991 each duty shall be reduced to 22,5% of the basic duty:
- on 1 January 1992 each duty shall be reduced to 10% of the basic duty;

- the final 10% reduction shall be made on 1 January 1993.

3. For the purposes of applying the duties calculated in accordance with

paragraph 2 they shall be rounded down to one decimal place, by deleting the

second decimal.
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ARTICLE 4

. The basic duty for each product to which the successive reductions

provided for 1n Article 3(2) shall be applied shall be the duty actually

applied by the Kingdom of Spain vis-a-vis the Community on 1 January 1985.

2. By way of Jderogation from paragraph 1 in the case of the following

products the basic dutles shall be those indicated:

‘Heading No ol the

tCommon Customs Description

Basic Duty

from bituminous minerals, crude

| | |

[ | t
i Tariff | | 1
| | | {
| 24.02 | Manufactured tobacco; tobacco | |
1 | extracts and essences: | i
| ! A. Cigarettes | 50% |
I | B. Cigars | 55% |
| I C. Smoking tobacco | 46,8% |
1 I D. Chewing tobacco and snuff 1 26% |
I | E. Other, including agglomerated I |
l | tobacco in the form of sheets | |
! I or strip | 10,4% |
| | | i
I | I |
| 27.09 | Petroleum oils and oils obtained | exempt !
! ! ! |
| | | |
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ARTICLE 5

Should the Kingdom of Spain suspend customs dutles on imports from the

Community as constituted on 31 December 1985 or reduce them more rapidly

t

han envisaged under the timetable laid down, it shall also suspend or

reduce by the same percentage the customs duties applying to like products

originating in Jordan.

ARTICLE 6
The Kingdom of Spain shall apply quantitative import restictions:

until 31 December 1988 for the products originating in Jordan, listed in

Annex 1I;

until 31 December 1989 for the products originating in Jordan, listed in

Annex II.

2. The restrictions referred to in paragraph 1 shall take the form of

quotas.

3.

The initial quotas are indicated in Annex ! and Annex 11, as appropriate.
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The quotas listed in Annex | and quotas 1-5 and 10-14 in Annex II shall be
increased at the beginning of each year by 25% i1n the case of ECU quotas and
20% in the case of volume quotas. FEach successive increase shall be added
to the quota and the following increase calculated on the basis of the total

thus obtained.

Quotas 6-9 1n Annex II shall be increased by:

- 13% on 1 January 1986,
- 18% on 1 January 1987;
- 20% on 1 January 1988;
- 20% on 1 January 1989.

4. Where it is found that Spanish imports of a product listed in Annex I or
Annex [I have been less than 90% of the quota level in two consecutive
years, imports of that product originating in Jordan shall be liberalized at
the beginning of the year following the two years in question provided the
product concerned is at that time liberalized vis-a-vis the Community as

constituted on 31 December 1985.

Should the Kingdom of Spain liberalize imports from the Community as
constituted on 31 December 1985 of a product listed in Annex { or 1I, or
increase a quota applicable to the Community as constituted on

31 December 1985 by more than the minimum percentage indicated in
paragraph 3, 1t shall also liberalize imports of that product from Jordan,

or increase the quota proportionately.
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5. The Kingdom of Spain shall administer the quotas referred to in
paragraph 2 in accordance with the same rules and administrative practices
11 applies to imports of products originating in the Community as

constituted on 31 December 1985.

ARTICLE 7
For products covered by Regulation (EEC) No 3033/80 and originating 1in
Jordan, the Kingdom of Spain shall dismantle the customs duty constituting
the fixed component of the charge in accordance with the timetable indicated
in Article 3(2), starting from the basic duty indicated in Annex III;

SECTION 11

Products listed in Annex II to the Treaty

establishing the European Economic Community

ARTICLE 8

1. For products originating in Jordan listed in Annex II to the Treaty
establishing the European Economic Community, the Kingdom of Spain shall,
subject to the special provisions laid down below, apply a duty which
reduces the difference between the basic duty and the preferential duty in

accordance with the followlng timetable:
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on 1 March

difference;
on 1 January
difference;
on 1 January
difference;
on 1 January
difference;
on | January
difference;
on | January
difference;
on 1 January
difference
on 1 January
difference;
on 1 January
difference;
on 1 January

difference.

1987

1988

1989

1991

1992

1993

1994

1995

the

the

the

the

the

the

the

the

the

difference

difference

difference

difference

difference

difference

difference

difference

difference

shall

shall

shall

shall

shall

shall

shall

shall

shall

be

be

be

be

be

be

be

be

be

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

to

to

to

to

to

to

to

to

to

81,8% of

72,7% of

63,6% af

54,5% of

45,4% of

36,3% of

27,2% of

18, 1%

of

the

the

the

the

the

the

the

the

1986 the difference shall be reduced to 90,9% of the initial

initial

initial

initial

initial

initial

initjial

initial

initial

9,0% of the initial
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The Kingdom of Spain shall apply the preferential rates in full as from

1 January 1996.

2. The Kingdom of Spain shall postpone 1mplementation of the preferential
arrangements for fruit and vegetables falling within Regulation (EEC)

No 1035/72 until 3t December 1989.

Starting on 1| January 1990 the Kingdom of Spain shall apply to those
products a duty which reduces the difference between the duty actually
applied on 31 December 1989 and the preferential duty in accordance with the

following time-table:

- on ! January 1990 the difference shall be reduced to 85,7% of the intial

difference;

- on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 71,4% of the intital

difference;

- on 1 January 19292 the difference shall be reduced to 57,1% of the initial

difference;

- on 1 January 1993 the difference shall be reduced to 42,8% of the initial

difference:

- on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 28,5% of the initial

difference;

- on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 14,2% of the initial

difference.

The Kingdom of Spain shall apply the preferential rates in full as from

1 January i996.
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3. The basic duty referred to in paragraph 1 shall be that defined in

Article 4(1).

ARTICLE 9

Quantitative restrictions may be applied to Spanish imports of products

originating in Jordan listed in Annex IV until 31 December 1989.

ARTICLE 10

In the case of products referred to in Article 8(1) which are not subject on

1 March 1986 to a common organization of the market, the provisions of the
Agreement concerning the elimination of charges having equivalent effect to

customs duties and the abolition of quantitative restrictions and measures
having equivalent effect shall not apply to such charges, restrictions or

measures where they form an integral part of a national organization of the

market in Spain at the time of accession.

This provision shall apply only until a common organization of the market is

established for such products or until 31 December 1995, whichever is the
earlier, and only insofar as is strictly necessary to ensure the functioning

of the national organization.
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SECTION 111

Canary Islands and Ceuta and Melilla

ARTICLE M

1. Without prejudice to the following provisions, the arrangements for trade
between the Canary Islands and Ceuta and Melilla on the one hand and Jordan
on the other shall be the same as those for trade between the Community and
Jordan provided the Hashemite Kingdom of Jordan accords products originating

in the Canary Islands and Ceuta and Melilla the same treatment it accords

those from the Community.

2. Customs duties existing in the Canary Islands and Ceuta and Melilla with
regard to products other than those listed in Annex II to the Treaty
establishing the European Economic Community and the charge known as
"arbitrio insular - tarifa general' existing in the Cénary Islands shall be
dismantled in respect of products originating in Jordan and in accordance

with the timetable and arrangements indicated in Articles 3, 4 and 5.

3. Customs duties existing in the Canary Islands and Ceuta and Melilla with
regard to products listed in Annex II to the Treaty establishing the
European Economic Community and originating in Jordan shall be aligned
progressively on the preferential duties applied by the Community in respect
of such products, subjyect to the proviso that those territories may accord
more favourable treatment to such products than the Community does.
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In no case shall duties be dismantled at a faster rate or otherwise than is

laid down in Articles 3, 4 and 5.

4. The charge known as "arbiltrio insular - tarifa especial' in the Canary
Islands shall be abolished in respect of products originating in Jordan as

of the entry into force of this Protocol.

However, the said charge may be retained in respect of imports of the
products listed in Annex V at 90% of the rate therein indicated, provided
the lower rate is applied uniformly to all imports of the products in
question originating in Jordan. The charge shall be abolished when it is

abolished vis-a-vis the Community.

The said charge may at no time be higher than the Spanish customs tariff as

amended with a view to the phasing-in of the Common Customs Tariff.
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CHAPTER 11

Provisions applicable to the Portuguese Republic

SECTION 1

General provisions

ARTICLE 12

1. The Portuguese Republic shall abolish customs duties on imports of

products originating in Jordan as of the entry into force of this Protocol.
2. By way of derogation from paragraph 1, the Portuguese Republic shall
dismantle customs duties on imports originating in Jordan of the products
listed on Annex V] in accordance with the following timetable:

- on 1 March 1986 each duty shall be reduced to 90% of the basic duty;

- on 1 January 1987 each duty shall be reduced to 80% of the basic duty;

- on 1 January 1988 each duty shall be reduced to 65% of the basic duty;
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- on 1 January 1989 each duty shall be reduced to 50% of the basic duty;

- on 1 January 1990 each duty shall be reduced to 40% of the basic duty;

- on | January 1991 each duty shall be reduced to 30% of the basic duty;

- the final two 15% reductions shall be made on | January 1992 and

1 January 1993;

3. For the purposes of applying the duties calculated in accordance with
paragraph 2 they shall be rounded down to one decimal place, by deleting the

second decimal.

ARTICLE 13

1. The basic duty for each product to which the successive reductions
provided for 1in Article 12(2) are to be applied shall be the duty actually

applied by the Portuguese Republic vis-a-vis Jordan on 1 January 1985.

2. By way of derogation from paragraph 1, the Portuguese Republic shall
dismantle customs duties on the products listed in Annex VII starting from
the basic duties indicated in that Annex, provided the said duties are
higher than the duties actually applied by the Portuguese Republic vis-a-vis

Jordan on 1 January 1985.
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ARTICLE 14

Should the Portuguese Republic suspend customs duties on imports from the
Community as constituted on 31 December 1985 or reduce them more rapidly
than envisaged in the timetable laid down, it shall also suspend or reduce
by the same percentage the customs duties applying to like products

originating in Jordan, other than products listed in Annex VI, Section B.
ARTICLE 15

1. Charges having equivalent effect to customs duties applied by the

Portuguese Republic to imports originating in Jordan shall be abolished on

the entry into force of this Protocol.

2. The following charges applied by the Portuguese Republic to trade with

Jordan shall be progressively dismantled in accordance with the timetable
indicated:

a) the 0,4% ad valorem charge applied:

~ to goods imported temporarily;
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- to reimported goods (other than containers);

- to goods 1mported under 1nward processing arrangements allowing
drawback of dutlies paid on the imported goods following export of the

products obtailned;
shall be:

- reduced to 0,2% on 1 January 1987 and

- abolished on 1 January 1988;

b) the 0,9% ad valorem charge applied to goods imported for home use shall

be:

- reduced to 0,6% on 1 January 1989,
- reduced to 0,3% on 1 January 1990, and

- abolished on 1 January 1991.
ARTICLE 16

1. As of the entry into force of this Protocol, the Portuguese Republic
shall abolish customs duties of a fiscal natwure or the fiscal component of
customs dutles exl1sting at that date on imports of products originating in

Jordan.

2. In the case of the products listed in Annex VIII, the customs duties of a
fiscal nature or fiscal component of customs duties applied by the
Portuguese Republic shall be eliminated in accordance with the timetable

laid down 1n Article 12(2).
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3. Should the Portuguese Republic exercise the option open to it under
Article 196(3) of the Act of Accession of replacing a customs duty of a
fiscal nature or fiscal component of such a duty by an internal charge, such
component as 1s not covered by that charge shall represent the basic duty to
which the successive reductions shall be applied. It shall be dismantled 1in
trade with Jordan in accordance with the timetable laid down in

Article 12(2).
ARTICLE 17

Until 31 December 1987 the Portuguese Republic shall retain gquantitative
restrictions on imports from Jordan of motor vehicles subject to the special
arrangements agreed between the Community and the said Portuguese Republic

in accordance with Protocol No 18 to the Act of Accession.
ARTICLE 18

For the products covered by Regulation (EEC) No 3033780 and originating 1in
Jordan, the Portuguese Republic shall dismantle the customs duty
constituting the fixed component of the charge in accordance with the
timetable indicated in Article 12{(2), starting from the basic duty indicated

in Annex IX.
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SECTION ITI

Products listed in Annex Il to the Treaty establishing

the European Economic Community

ARTICLE 19

. For products originating in Jordan listed in Annex II to the Treaty

establishing the European Economic Community, the Portuguese Republic shall,

subject to the special provisions laid down below, apply a duty which
reduces the difference between the basic duty and the preferential duty 1

accordance with the following timetable:

- on 1 March 1986 the difference shall be reduced to 90,9% of the initial

difference:

- on 1 January 1987 the difference shall be reduced to 81,8% of the initi

difference;

- on 1 January 1988 the difference shall be reduced to 72,7% of the injti

difference;

n

al

al

77



on 1 January

difference:

on 1 January

difference:

on 1 January

difference;

on 1 January

difference;

on 1 January

difference;

on 1 January

difference;

on 1 January

difference.

The Portuguese

January 1996.
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2. The Portuguese Republic shall postpone implementation of the preferential

arrangements for fruit and vegetables falling within Regulation (EEC)

No 1035/72 until the beginning of the second stage as defined in Article 260

of the Act of Accession.

Starting from the beginning of the second stage the Portuguese Republic

shall apply to these products a duty which reduces the difference between

the duty actually applied at the end of the first stage and the preferential

duty in accordance with the following timetable:

(1)

on 1 January 1991 the

initial difference;

on 1 January 1992 the

initial difference:

on 1 January 1993 the

initial difference;

on 1 January 1994 the

initial difference;

on 1 January 1995 the

initial difference;

difference

difference

difference

difference

difference

shall

shall

shall

shall

shall

where the second stage runs for five years:

be

be

be

be

be

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

to

to

to

to

to

83,3%

66, 6%

49, 9%

16, 5%

of

of

of

of

of

the

the

the

the

the
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(1i) where the second stage runs for seven years:

- on 1 January 1989 the difference shall be reduced to 87,5% of the

initial difference;

- on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 75% of the

initial difference;

- on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 62,5% of the

initial difference;

- on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 50% of the

initial difference;

- on 1 January 1993 the difference shall be reduced to 37,5% of the

initial difference;

- on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 25% of the

initial difference;

- on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 12,5% of the

initial difference;

{iii) The Portuguese Republic shall apply the preferential rates in full as

from 1 Jahuary 1996.

3. The basic duty referred to in paragraph 1 shall be that defined in

Article 13(1)
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ARTICLE 20

1. Quantitative restrictions may be applied until 31 December 1992 to

Portuguese imports originating in Jordan of the products listed in Annex X.

>. Quantitative restrictions may be retained until 31 December 1995 for

- .

Portuguese imports originating in Jordan of the products listed in Annex XI.
ARTICLE 21

In the case of products referred to in Article 19(1) which are not subject
on 1 March 1986 to a common organization of the market, the provisions to
the Agreement concerning the elimination of charges having equivalent effect
to customs duties and the abolition of quantitative restrictions and
measures having equivalent effect shall not apply such charges, restrictions
or measures where they form an integral part of a national organization of

the market 1n Portugal at the time of accession.

This provision shall apply only until a common organization of the market is
established for such products or until 31 December 1995, whichever is the
earlier, and only 1n so far as 1s strictly necessary to ensure the

functioning of the national organization.
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TITLE ITI1

GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 22

The Co-operation Council shall make any changes to the origin rules which
may be necessary following the accession to the European Communities of the

Kingdom of Spain and the Portuguese Republic.
ARTICLE 23

The Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof. This

Protocol shall form an integral part of the Agreement.
ARTICLE 24

This Protocol shall be approved by the Contracting Parties in accordance
with their own procedures. It shall enter into force on the first day of
the second month following notification by the Contracting Parties of the

completion of such procedures.

On the entry into force of this Protocol, the reductions in duties or
increases in quotas and any other measure provided for by the Protocol for
the year during which that entry into force takes place shall apply
immediately. This Protocol shall not produce any effects with regard to

periods prior to its entry into force.
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ARTICLE 25
This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,

French, German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Arabic languages,
each of these texts being equally authentic.
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ANNEX I

List provided for in the first indent of Article 6(1)

Hea?lng Lo
Quota . of the Banic
y .ompon .
A ] ”riwston Description quota
| 85.15 Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and reception 5 units
apparatus: radio-broadcasting and televisian transmission and reception
apparatus  (including receivers incorporating sound recorders or
reproducers) and television cameras: radio navigational aid apparatus,
radar apparatus and radio remote control apparatus:
A. Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and reception
apparatus: radio-broadcasting and television (ransmission and
reception apparatus (including receivers incorporating sound
recorders or reproducers) and television cameras:
11t Receivers, whether or not incorporating sound recorders or
reproducers:
b) Other:
ex . Other:
— Colour television  reccivers, the  diagonal
measurement of the screen of which is:
— From more than 42 cm up to and including
$2cm
— Morethan 52cm
2 87.01 Traciors (other than those falling within heading No 87.07), whether or 2 units

not fitted with power take-offs, winches or pulleys:

ex B. Agricultural tractors (excluding walking tractors) and foresuy
tractors, wheeied:

— With an engine of a cylinder capacity of 4 000 cm® or less

84



List provided for in the second indent of Article 6(1)

ANNEX I

Nedutnh "y
of tze

Quota No CO'?S:;F‘!’“" Descnption Basic quota
| 25.03 Sulphur of all kinds, other than sublimed sulphur. precipitated sulphue 40 tonnes
and colloidal suiphur
2 29.03 Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocarbons: S tonnes
B. Nitrated and nitrosated derivatives:
ex |. Trnitrotoluenes and dinitronaphthalenes:
= Trnitrotaluenes
36.01 Propellent powders
36.02 Prepared explosives, other than prapellent powders
ex 36.04 Safety fuses; detonating fuses: percussion and detonating caps: igniters;
detonators:
— Other than electrical detonators
16.08 Pyrotechnic articles (for example, fireworks, railway fog signals. amorces,
rain rockets)
36.06 Matches (excluding Bengal matches)
3 39.02 Polymenzation and copolymenization products (for ¢xample. polyethy- l tonne

lene, polytetrahalocthylenes, polyisobutylene, polystyrene, polyvinyl
chloride, polyvinyl acetate, polyvinyl chloroacetate and other polyvinyl
dematives, polyacrylic and polymethacrylic derivatives, coumarone-in-
dene resins):
C. Other:
{. Polyethylene:
ex b) In other forms:
— Wasie and scrap
ex 11. Polytetrahaloethylenes:
— Waste and scrap
ex 1ll. Polysulphohaloethylenes:
— Waste and scrap
ex [V. Polypropylene:
— Waste and scrap
ex V. Polyisobutylene:
— Waste and scrap
V1. Polystyrene and copolymers of styrene
ex b) In other forms:
— Waste and scrap
VI1. Polyvinyl chloride:
ex b)In other forms:
— Waste and scrap
ex VIII. Polyvinylidene chlaonde. copolymers of vinylidene chlonde
with vinyl chlonide:
— Waste and scrap
ex IX. Polyvinyl acetate:
— Waiaste and scrap
ex X. Copolymers of vinyl chloride with vinyl acetate:
— Waste and scrap
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Heading No T
of the

-

Quota No Comson. Cystond Deseription Basic qutos
39.02 ex XL Polyvinyl alcohols. accials and ethers:
(cont'd) — Wagte and scrap
ex X1l Acrylic polymers, methacrylic polymers and acrylo-mctha.
crylic copolymers:
— Waste and scrap
cx X111, Coumarone resins, indene resins and coumaronc-indene re-
sins:
~— Waste and scrap
X1V. Other polymenization or copolymenzanon products:
ex b) In other forms:
—— Waste and scrap
4 3%.07 Articles of matenials of the kinds described in heading Nos 3901 10 1 000ty
39.06:
B. Other:
L. Of regenerated cellutose
111. Of hardened proteins
V. Of other matcrials:
a) Spools, reels and similar supports for photographic and ci-
nematographic film or for tapes, films and the like falling
within heading No 92.12
¢) Corset busks and similar supports for anicles of appare! or
clothing accessorics
ex d) Other:

— excluding aintight clothing afTording proteciion against
radiation or radipactive contamination, not combined
with breathing apparatus

s ex $8.01 Carpets, carpeting and rugs, knotied (made up ot not). other than hand- 500 kg
made
$8.02 Other carpets, carpeting, rugs. mats and matting. and "Kelem’®, "Schu.
macks’ and "Karamanie® rugs and the like (made up o7 not):
A. Carpels, carpeting. rugs. mats and matting
6 €2 58.04 Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry toweling or sim- 100 kg
ilar terry fabrics of cotton falling within heading No 55.08 and fabrics
falling within heading No 58.05):
— Of cotion
58.09 Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitied or crochet:
ed fabrics), figured: hand or mechanically made lace, in the picce, in
strips or in motifs:
B. Lace:
ex |. Hand-made:
— Other than lace made from cotton. wool and man-made
textile fibres
1. Mecchanically made
60.01 Knitted or crocheted fabric, not elastic nor rubbenzed
C. Of other teatile matenials:
1. Ofcotton
7 60 04 Under garmenis. knitted or crocheted. not elastic of rubbenzed: 75 49
A Babies’ garments: girls’ garments up to and including commercial
size 86:
1. T-shins:
a) Of cotton
1. Lighiweight fine knit 1oll. polo or tunle neck jumpers and pul-
lovers:
a) Of cotion
111. Other:
b} Of cotton
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Heading No

of the
Quota Ne cc'?f,“_‘jj?"”“ Descnption Bawic quota
60 04 8. Other: 75 kg
(cont’'d) . Tshins:
a) Of couton
1. Lightwcight fine knit roil. polo or tuntle-neck jumpers and pul-
lovers:
a) Of cotton
IY¥. Other:
d) Of cotton
6003 Quter garments and other artcles, knitted or crocheted, not elastic or rub-

benzed:
A. Outer garments and clothing accessones:
Il. Other:
ex a) Outer garments of knitted or crocheted tetule fabrics of
heading No 59 08:
— Of cotton

b) Other:
L. Babies’ garments, gitls” garments up to and including
commercial size 86
cc) Of cotton
Bathing costumes and trunks:
bb) Of corton
3. Track suits:
bb) Of cotton
4. Other outer garments:
aa) Blouses and shint-blouses for women. girls and in-
fants:
55. Of cotton

(5]

bb) Jerseys. pullovers, slipovers, waistcoats. twinsets,
cardigans. bed jackets and jumpers: (other than
jackets referred (o under subheading 6005 A Ilb)
4 hh)):
I1. Men's and boys™:
¢ee) Of cotton
22, Women’s. girls" and infants:
ffn Of couon
cc) Dresses:
44. Of cotion
dd) Skins, including divided skiats:
33. Of cotion
ee) Trousers:
ex 33. Of other textile materials:

— Of cotton
ff)  Suits and coordinaie suits {evcluding ski suits) for
men and boys:
ex 22. Of other textile materials:
— Of cotton
gg) Suits and coordinate suits (excluding ski suits),
and costumes, for women, girls and infints:
. Of cotton
hh) Coats. jackets {excluding anoraks, windcheuaters,
waister jackets and the hike) and blazers:

44. Of cotton
iJij) Anoraks, windcheaters, waister jackets and the
like:

ex 11. Of woo! or of fine animal hair, of cotion oc
of man-made texule Nbres:

— Of cotton
kk) Skisuits consisting of two or three picces:
ex 11. Of wool or of fine animal hawr, of cotton or
of man-made texule Mbres:
— Of cotton

11) Qther outer garments:
44. Of cotton
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Quots Ao

Heading mo
of the
Corson Custors
ariff

Description

Basic quots

60.05
tconi'd)

S. Clothing accessories:
ex cc) of other textile materials:
— Of cotton
B. Other:
ex 111 Of other textife materials:
— Of cotion

88

61.01

6102

Men's and boys’ outer garments:

A. Garments of the ‘cowboy’ type and other similar garmenis for amuse-
ment and play less than commercial size 158 garments of textile fab-
ric of heading No $9.08.59.11 or 59.12:

1. Other:
exa) Coats:
— Of cotton
ex b) Other:
— Of cotton

B. Other:
1. Industrial and occupational clothing:
a} Onveralls, including boiler suits and bibs and braces:
1. Of cotion
b) Other:
i Of cotton
H Seimwear:
€1 b} Of other tertile materials:
— Of cotton
111. Bath robes. dressing gowns, smoking jackets and similar indoor
“wear:
b) Of cotion
IV. Parkas.anoraks. windcheaters, waister jackets and the like:
b} Of cotton
V. Other:
a) Jackets fexcluding waister jackets) and blazers:
3. Of cotton
b) Oscrcoats. raincoats and other coats: cloaks and capes:
3 Of cotion
¢) Suits and coordinate suits {excluding ski suits):
3 Of couton
d) Shons:
3. Of cotton
¢} Trousers:
A, Of cotton
f) Skisuits consisting of two or thiee picces:
cr 1. Of wool or of finc animal hair, of cotion or of man.
made textile fibres:
— Of cotton
g) Other garments:
Y Of couon

Women's. girls” and infanis” outer garments:

A Babics’ garmenis: girld’ garments up to and including commercial
si12¢ 6. garmenis of the ‘coubor’ type and other similas garments for
amusement and pldy, less than commercial size 158
1 Babies’ garments: girls’ garments up 1o and including commercial

size K&
a) Of cotton

B. Other:
1 Garmenty of teatile fabric of heading No $9.05. 49 11 or $912,

erat Coats
— Ofcotton

100 kg



Meading Vo

of the
Co2a0n Custory,
Quots No Tariff Descnprion Basic quots
61.02 cx b) Other:
fcont d) — Of cotton
1. Other:

a) Aprons, oteralls, smock-overalls and other industrial and o<
cupational clothing {whether or not also suitable for domestic
use):

1. Of cotton

b) Swimwcar:

€2 2. Of other textile materials:
— Of cotton

¢) Bath robes, dressing gowns, bed jackets and sirmilar indoor

wear:
2. Of cotton

d) Parkas. anoraks, windcheaters, waister jackets and the like:
2. Of couon

¢) Other:

1. Jackets (excluding waister jackets) and blazers:
cc) Of cotton
2. Coats and raincoats. cloaks and capes:
<c) Of cotton
3. Suits and coordinate suits (excluding ski suits). and cos-
tumes:
cc} Of cotton
4. Dresses:
ee) Of cotton
§. Skirs, including divided skins:
cc) Of cotton
6. Trousers:
¢c) Of cotton
7. Blouses and shirt-blouses:
cc) Of cotton
8. Skisuits consisting of two or three picces:
cx 22) Of wool or of line animal hair, of cotton or of man-
made teviile fibres:
— Of cotton
9. Other garments:
cc) Of cotton
9 61.0) Men's and boys' under garments. including collars, shirt fronts and cuffs: S0 kg
A. Shins:
11. Of cotton
B. Pyjamas:
1. Of cotton
C. Other:
1. Of cotion
61.04 Women’s, girls’ and infants’ under garments:

A. Babies’ garments. girls’ garments up to and including commercial
size 86:

b, Of cotton

B. Other:
1.

Pyjamas and nightdresses

b)

Of cotton

i1. Other:

b)

Of cotton
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Quota No

Huding No

of the

Cosaon Custoas
Tariff

Dewcripiion

Batric quota

10

84 .41

Sewing machines; furniture specially designed for sewing machines; sew-
ing machine needles:
A. Sewing machines: furniture specially designed for sewing machines:
1. Sewing machines (lock-stitch only). with heads of a weight not
exceeding 16 kg without motor or 17 kg including the motor. sew-
ing machine heads (lock-stitch only), of a weight not exceeding
16 kg without motor or 17 kg including the motor:
a) Seming machines having a value (not including frames, tables
or furniture) of more than 65 ECU each
b) Other

1 unit

11

85.15

Radiolelegraphic and radiotelephonic transmission and reception appa-
ratus: radio-broadcasting and television transmission and reception ap-
paratus (including receivers incorporating sound recorders or reprodu.
cers) and television cameras: radio pasvigational aid apparatus, radar
apparatus and radio remote control apparatus:

A. Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and reception ap-
paraivus; radiobroadcasting and television transmission and reception
apparatus (including receivers incorporating sound recorders or re-
producers) and television cameras:

11. Receivers, whether or not incorporating sound recorders or re-
producers:
b) Other:
ex 2. Other:
— Colour teievision receivers, the diagonal measure-
ment of the screen of which is 42 cm or less

3 units

§7.00

Tractors (other than those falling within hecading No 87.07). whether or

not fitied with power take-offs. winches or pulleys:

A. Agriculiural walking tractors. with either a spark ignition or a com-
pression ignition engine

1 wmat

93.02

9308

Revolvers and pistols, being firearms:

Other fitcarms, including Very pistols, pistols and revolvers for firing
blank ammunition only, line-throwing guns and the like:
ex A. Sporting and target-shooting guns, rifles and carbines:
— Eacluding single-barrelled. rifled sponing and 1arget-shooting
guns and carbines, and other than ring firing, of a unit \alue
greater than 200 ECU

Arms of other descriptions, including air, spring and similar pisiols. rifles
and guns

Parts of arms, including gun barrel blanks, but not including pans of
sidcarms

5 000 £CU

93.07

Bombs, grenades, torpedoes, mines. guided weapons and missiles and
similar munimions of war, and pans thereof . ammunition and pans there-
of, including canndge wads. lead shot prepared for ammunition

1 tzene
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ANNEX III

List provided for in Article 7
Fu!inz No
of the
Coeaen Custems Bavic dury
TarifF Drwcripron ‘foaed component)
(xf
17.04 Sugar confectonery, not containing cocoa:
B. Chewing gum containing by weight of sucrose {including invert sugar cxpretsed at
sucrose):
I. Less than 60 % 26,21
1. 60 % o¢ more 22.€5
C. White chocolare 0.Cu
D. Other:
. Containing no milkfats or containg less than 1,5 *% by werghr of such fats:
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose {including
invert sugar expressed as sucrose) 26,91
b) Containing by werght of sucrose (including inserr sugar expressed as sucrose):
1. $§ % or more but less than 30 % 29,28
2. 30 % or more bur less than 40 % 29,80
3. 40 % or more but less than 50 %:
2a) Conraiming no starch 27,67
bb) Other 29,12
4. 50 % oc more but less than 60 % . 23,22
§. 60 % or more but less than 70 % 21,62
6. 70 % or more bur less than 80 % 21,18
7. B0 % or more but less than 90 % 28,81
8. 90 % or more 20,56
1. Other:
2) Containing no succose or containing less than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose) 13,06
b) Containing by weighe of sucrose {(including invert sugar expressed as sucrose):




Heading No l
of the
Conmon Cuslomy b d
< . i duny
Tariff Description (hyed com nt)
af
17.04 D. 1. b) 1. $% or more but Jess than 30 % 20,71
fconi’d)
2. 30 % or more but Jess than 50 % 11,59
3. 50 % or more but less than 70 % 1.29
4. 70 % or more 20,91
18.06 Chocolate and other food preparations containing cocoa:
A. Cocoa powder, not otherwise sweetened than by the addinon of sucrose, containing by
weaight of sucrose:
1. Less than 65 % 20,71
I1. 65 % or more bui less than 80 % 7,35
111. BO %a or more 0,00
B. lce-cream (not including ice-cream powder) and other ices:
1. Containing no milkfats or containing less than 3 % by weight of such faus 0.20
11. Contaming by weight of milkiats:
a} 3 % or more but less than 7 % 0.00
b) 7 % or more 0,00
C. Chocolate and chocolate goods. whether or not filled; sugar confectionen and substirutes
therefor made from sugar subsutution products, containing cocoa:
1. Coniamning no suctosc or contasming less than § % by weight of sucrose {including inven
sugar expressed a3 sucrowe) 10.92
1. Other:
2! Contamning no mulkfars or contaning less than 1.5 % by weight of such fats and
containing by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose
1. Less than S0 % 12,1
2. 50 % or more y.tt
b; Contaming by weight of milkfats:
1. 1.5 % or more but less than 3 % 7.0
2. 3% or more but kess than 4.5 % 10.03
3. 4.5 % more but Jess than 6 % 10,02
4. 6 % or more .37
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ueading %o

of tE!
Camegn (uttoss Bas
Tariff Devngries {Raed ...."2...,
[x)
18.06 0. Other:
(cont’d) . . . . . .
I. Containing mo milkfats or containing less than 1.5 by weight of
such fats:
a) In iewediate pachings of a net capacity of S00 g or less 0.00
b) Other 5,03
I1. Certaining by weight of milkfats:
a) 1,58 or scre but not msore than 6,5%:
1. In iemediate packings of a net capacity of 500 g or less 3.96
2. Other 1.96
b) More than 6,52 but less than 26%:
1. In ienediate packings of a net capacity of 500 g or less 0,03
2. Other 0,00
c) 25% or aore:
1. In jesediate packings of a net capacity of 500 g or less 0,00
2. Other 0,00
19.02 Malt exzacy; preparadons of flour, meal, starch or malt exract, of 2 kind used as infant food or
for dicteuc or culinary purposes, contaning less than 50 % by weight of coces:
A. Malt extrace:
1. Wih 3 dry extract content of 90 % or more by weight 19,50
Il. Other 19,50
B. Other:
1. Centairing malt extract and not less than 30X by weight of 1
redizi~g scgars (expressed as maltose) 17,30 {')
I1. Otner:
aj {z2zaiziny no zilkfats or ccntaining less than 1,5X By weight
ef such fats:
1. Cortaining less than 142 by weight of starch:
223) Containing no sucrose or containing less than SX by
weight of sucrote (including iavert sugar expressed as - = 3
sucrose) 17,30 ()
bb) Containing by weight of sucrose (including invert sugar
expressed as sucrose):
11. 5% er pore but less than 603 17,10 (l)
22. 60% or wmore 17,30 (l)
2. Containing 14X or more but less than 32% by weight of
starch:
23) Containing no sucrose or containing less than S% by
weight of sucrose (including invert sugar espressed s 1
sucrose) 17,30 ()
bb) Other 12,30 (1)
3. Conzairirg 32% or »zre but less than 45% weight of starch:
2a) fe-vaining nz sucrose or containing less thar X by
weiztt cF sucrose (inzluding invert sugas espressed ot 1
successl 17,23 13
Bty Cete- 17,318 :ll
L. Ccntaining &5% or wsre but less than E52 by weight of
:;;VE:;Kliﬂiﬂg 0 sucrcse or containing less than 5% by
weiztt of suzrose (incleding invert sugar expresied a3 1
tuceose) 17,32 ()
L) Ctner 17,20 (')

(1) Minisum 2,87 Pras/kg.
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Heading Ko
of the
Coomon Custonm . Bavk dury
Tariff 1 Dricription {hned component)
{2}
|
19.02 B. ). a) 5. Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sarch:
{consd)
8a) Connining no suctose or containing less than 5 % by weight of sucrox 1
(including inven sugar expressed a3 sucrose) 17,30 ()
bb) Other 17,30 (')
€. Containing 80 % or morc but less than 8BS % by weight of starch:
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose
(including invert sugar expressed a3 suctose) 12,30 (1)
bb) Other 17,30 (1)
1
7. Containing 85 % or more by weight of starch 17,30 1)
b) Containing by weight of milkfars:
1. 1.5 % or more but Jess than 5 % 17,30 (’)
2. $5 % or more )7_30(’)
19.03 Macaroni, spaghetti and umilar products:
A. Containing eggs 18,10
B. Other:
1. Containing no common wheat flour or meal 18,10
1. Ocher 18.1v
19.04 Tapioca and sago; tapioca and s2go substituies obrained {rom potato or orher starches:
= From yucca or manioc 19.29
— Of potato starch 1,0
— Other 14,30
19.05 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cercal products (puffed rice,
corn flakes and similar products):
A. Obtained from manze 16,82
B. Obrained from rnice 16,80
C. Other 16,€C

(’) fMinisus 2,87 Pts/kg.
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of the
Coamon Custoas Basac duty
TariSf Bescripron {tined componerm)
(%)
19.07 Bread, ships’ biscuies and ocher ordinary bakers' wares, not containing added sugar, honey, cggs
fats, cheese or fruit; communion wafers, cachets of 1 kind suitable foe pharmau'ullul use,
sealing wafers, rice paper and similar products:
A. Crispbread 6,10
8. Matos 6.10
C. Communion wafers, cachets of a kind suscable for phammaceuncal use, sealing walers. rice
paper and similar products 5.10
D. Other, containing by weight of starch:
I Less than SO % 6.10
Il. 50 % or more 6.10
19.08 Pastry, brscuuts, cakes and other fine bakers' wares, whether or not containing cocoa 1n any
proportion:
A. Gingerbread and the like, containing by weighe of sucrose (including invert sugar expressed
as sucrose):
I. Less than 30 % 10,00
II. 30 % or more but less than 50 % 10,00
1L 50 % or more 10,00
B. Other:
f. Concaining no starch or containing less than § % by weight of starch, and containing by
weight of sucrose {including invert sugar expressed as sucrose):
a) Less than 70 %:
— Nort conraiming sugir or cocoa 8.79
— Other 10,00
b) 70 % or more 10,00
1. Containing § % or more but less than 32 % by weight of starch:
a) Containing no sucrose of contarning less than § % by \angf;r of sucrose [including
invert sugar cxpressed a3 sUCrose):
— Not contaiming sugar or cocoa 8,70
— Other 10,00
b) Contairung § % or mare but less than 10 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed 13 sucrose):
1. Contaiming no mitkfats or containing less than 1,5 % by weight of such lacs 10,00
2. Other 10,00
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C“";.E;;;n‘“ Dercripion "'"‘(S‘,’fm""
19.08 B. 1. ¢) Conuining 30 % or more but less than 40 % by weight of sucroie (including invert .
{cont'd} sugar expressed 81 sucTone):
1. Containing no milkfats or contaning less than 1.5 % by weight of such fats 10,00
2. Other v,
d) Containing 40 % or more by weight of sucose (including invent sugar eapressed as
sucrose):
1. Coniaining no milkfats or conuaining fess than 1,5 % by weight of such fau 10.00
2. Other 10,00
111. Containing 32 % or more but less than 50 % by weight of starch:
a) Contsining no sucrose or containing ks than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
1. Containing no milkfats or comaining less than 1.5 % by weight of such fas:
— Not containing sugar or cocos 8,70
— Other 10,00
2. Other:
— Not containing sugar or cocoa e.70
— Other 10,00
b) Containing § % or more but less than 20 % by weight of sucrose (including invent
sugat expressed as sucrose):
1. Contaning no mulkfais or containing less than 1,5 % by weight of such fas 10.0e
2. Other 10,00
¢) Containing 20 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
sucrose):
1. Contsining no mulkfats or contaming less than 1.5 % by weight of such fats 10,00
2. Other 10,00
1V Containing 50 % or more but less than 65 % by weight of starch:
a; Comaining no sucrose or containing bess than S % by weight of sucrose (sncluding
invert sugar expressed as sucrose):
1. Contaiming no mulkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats:
— Not containing sugar or cocos E.70
— Other Ju,ue
2. Other:
— Not coniaining sugar or cocoa 8.70
- Other 10,00
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. asc duty
Tariff Dricnpnon {fized componens)
(%)
19 08 B. 1V.b) Containing § % or more by weight of sucrose {including invert sugar cxpressed as
{cont'd) sucrose):
1. Contaiming no milkfacs oc containing less than 1,5 % by weight of such fars 10,00
1. Other 10.00
V. Containing 65 % or more by weight of starch:
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weghe of sucrose lincluding
wnvert sugar expressed as tucrose):
— Nor containing sugar or cocoa 8.70
— Other 10,00
b) Other 10,00
102 Extracts, essences or concencraces, of coffee, tea or maté 1nd preparations with a basis of those
extracrs, essenced or concentrates; roasted chicory and other roasted coffee subsurutes and
exrracts, essences and concentraces thereof:
C. Roasted chicory and other toasted coffee substirutes:
Il. Ocher 17.82
D. Extracts, essences and concentrates of roasted chicory and other roasted coffee substicutes:
{l. Ocher 22,17
21.06 Nartural yeasts (active or inactive); prepared baking powders:
A. Active nacural yeases:
II. Bakers® yease:
a) Dned £,50
b} Other 12,40
21 07 Food preparations not clicwhere specified or included:
A. Cereals in grain or ear form, pre-cooked or otherwise prepared:
1. Maize 16,80
Il. Rice 16,80
{fl. Other 16,80
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'of_ltgt o

" Bavc dut
Zosson Funnu Descripnion gl Y )
Tariff (X)I
21.07 B. Ravioli, macaroni, spaghetti and similar products, not sruffed, cooked; the foregoing
{coni'd) preparations, stuffed, whether or not cooked:
1. Not stuffed, cooked:
a) Dned 16,80
b) Other 16,80
1. Stwffed.
a) Cooked 16,80
b} Other 16,80
C. Ice-cream (not including ice<cream powder) and other ices:
1. Containing no milkfats or containing less than 3 % weight of such fans 16,80
1l. Containing by weight of milkfars:
2} 3% or more but Jess than 7 % 16,80
b) 7 % or more 16,80
D. Prepared yoghourt; prepared milk, in powdes form, for use as infants” food or for diexeric or
culinary purposes:
1. Prepared yoghoun:
2} In powder form, containing by wight of milkfats:
1. Less than 1.5 % 16,60
2. 1,5 % or more 16,80
b} Other, containing by weight of milkfats:
). Less than 1,5 % 16,80
2. 1.5 % or more buc fess than 4 % 16,80
3. 4 % or more 1€,80
11. Other. containing by weight of milkiats:
a} Less than 1.5 % and contaiming by weight of milk proteins (nitrogen conient
x 6.38)
1. Less than 40 % 16,60
2. 40 % or more but less than 55 % 16,60
3. 55 % or more but Jess than 70 % 16,80
4. 70 % or morc 16.E80
b) 1.5 % or more 16,83
E. Cherwe fondues 16,80
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Hsading Neo

bb) 12 % or more

Basc
2c-u;r§.(§:;ton Draanpeoa (f"d(t;"w‘:n)
21.07 G. Other:
{comt’d)
1. Containing no milkfars or containing less than 1,5 % by werght of such facs:
2) Containing no sucrose or concaining less than § % by weight of sucrose (including
invery sugar expressed as sucrose):
2. Containing by weight of starch:
22) 5% or sore but less than 32% 16,2
bb) 32X or sore but less tham &5% iv.0u
cc) &5% or more 16.90
b} Containing § % or more but less than 15 % by werghe of sucrose including invert
sugar expressed as sucrosek:
1. Containing no starch or containing less than § % by weight of starch 15.80
2. Contaiming by weight of starch:
2a) § % or more but less chan 32 % 16.90
bb) 32 % or more but less than 45 % 16.30
«) 45 % or more 16,80
¢) Concaining 15 % or more but less than JO % by weight of sucrose {including
1nvert sugar expressed a3 sucrose):
1. Coneaining no starch or containing less than § % by weighe of starch 16.39
2. Containing by weighe of srarch:
13} 5 % or more but less than 12 % 16.80
bb) 32 % or more but less than 45 ™% 16,90
cc) 45 % or more 16,90
d) Conuining 30 % or more but less than SO % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed a3 sucrose):
1. Containing no starch or containing less than § % by weight of starch 16.80
2. Contaiming by weighe of starch:
23) 5 % or moce but less than 32 % 16,80
1Y)
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C:nng’c;::ou Deroriprion (l.-::-:;:n.)
Tariff (x)
21.07 1. ¢) Containing S0 % or more but Jess than 85 % by weight of sucrose (including
{cont’d) invert sugar expressed as sucrose):
1. Conrtaining no starch or containing kess than § % by weight of starch 16.80
2. Other 16,€0
f) Containing 85 % or more by weight of suctose lincluding inven sugar expressed as
sucrosc) 16,80
11. Containing 1.5 % or more but less than 6 % by weight of mulkfats:
2) Containing no sucrosc or containing less than § % by weight of sucrose {including
mnvert sugar expressed as sucrose):
3. Containing no starch or containing less than § % by weight of starch 16,80
2. Contaning by weight of starch:
33) 5 % or more but less than 32 % 16,60
bb) 32 % or more but Jess than 45 % 16,80
cc) 45 % or more 16.80
b) Containing § % or more but less than 15 % by weight of sucrone {including invent
sugar expressed as sucrose):
1. Containing no starch or containing less than § % by weight of starch 16.8)
2. Containing by weight of starch:
aa) $ % or more but less than 32 % 16,80
bb) 32 % or morc 16,80
¢) Containing 15 % or more but less than 30 % by weight of sucrote Gincluding
anvert sugat expressed a3 sucrose):
1. Coniaining no starch or containing less than § % by weight of starch 16.8C
2. Containing by weight of starch:
23) S % or more but Jess than 32 % 16,80
bb) 32 % or more 16,82
d) Conuaining 30 % or more but kess than 50 % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
1. Coniaining no starch or containing less than § % by weight of starch 16,60
2. Other 16,80
¢) Conaining 50 "% or more by weight of sucrosc (including snvert sugar expressed as
15.60
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Tariff Dercrvperon (hzed compomen)
(%)
21.07 GC. il Contaiming 6 % or more bur less than 12 % by weight of milkfacs:
ivont'd)
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weighe of sucrose (including
nvert sugar expressed as wucrose):
1. Contxining no wtarch or containing less than § % by weight of waech 16.80
2. Containing by weight of starch:
32} §$ % or more but less than J2 % 16.80
bb} 32 % or more 16.30
b) Containing § % or more but less than 15 % by weight of sucrose (including v ere
sugar expressed as sucrose):
1. Containing no starch or containing less than § % by werght of starch 16,30
2. Other 16,30
¢} Containing 15 % or more but less than 30 % by weight of sucrose {including
Invert sugar expreised as tucrose):
1. Containing no starch or contasung less than § % by weighe of scarch 16.20
2. Other 16,80
d) Contatning 3O % or more but Tess than 50 % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed a3 sucrose):
1. Containing no starch or concaining less than § % by werghe of starch 15,80
2. Other 1€,80
¢} Containing S0 % or more by weight of sucrose lincluding invert sugar expressed as
succose) 16,80
IV, Containing 12 % or more but leas than 18 % by weight of milkfars:
a) Conraining no sucrose or containing less than § % by weight of wucrose (inciuding
invert sugar expressed as sucrose):
1. Containing no starch or containing less than § % by weighe of starch 16,80
2. Other 16.80
b) Containing § " or more but less than 1§ % by weight of wcrose {including invert
sugar expressed as sucrose):
1. Coantaining no starch or containing less than than 5§ % by weighr of scarch 16,90
2. Other 16,80
c) Containing 15 % or more by weight of tucrose including invert sugar expressed as
sucrose) 16,80
V. Containung 18 % or more but leas than 26 % by weighe of milkfars:

3) Containing no sucrose or containing less chan S % by weight of sucrose {including
invert sugar expressed a3 sucrone):
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2107 G. V. a} 1. Conuining no starch or containing less than $ % by weight of starch 16.80
(contd)
2. Other 16,80
b) Containing § % or more by weight of sucrose (including invert sugar exproised as
sucrose) 16,80
V1. Containing 26 % or more but Jess than 45 % by weight of milkfats:
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
invent sugar expressed as sucrose):
1. Containing no starch or containing less than S % by weight of starch 16,80
2. Other te.w0
b) Containing § % or more but less than 25 % by weight of sucrose (including inven
sugar expressed as suctose):
1. Containing no starch of containing ke1s than $ % by weight of starch 16,80
2. Other 16,80
c) Containing 25 % o1 more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
sucrose) 16,60
V1. Contaming 45 % or more but less than €5 % by weight of milkfats:
3} Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
3. Containing no starch or containing less than $ % by weight of starch 16, ED
2. Other 16,60
b) Containing $ % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed a3
sucrose):
1. Containing no starch or containing less than § % by weight of starch 16,80
2. Other 16,E2
Vill. Containing 65 % or more but less than 85 % by weight of mulkfats:
a) Contaning no sucrose or contamning less than S % weight of sucrose (including
invert sugar expressed a3 sucrose) 16,80
b) Other 16,€ED
1X. Contaimng 85 % or more by weight of milkfats 16.EC
2202 Lemonade, Navoured spa waters and flavoured acrated wmaters, and other non-alcoholic
beverages, not including frust and vegeiable juices falling wiathin heading No 20.07:
B. Other, containing by weight of milkfats:
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Taciff S e
22.02 B. I Lesschan 0,2 % 0.00
{comt'd)
1. 0.2 % or more but less than 2 % u.uu
L. 2% or more 0.00
29.04 Acrylic alcohols and ther halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated denvatives:
C. Polyhydr akohols:
il. o-Mannitol {(mannicol) 0.00
111 p-Glucitol {sorbiral):
a) In aqueous solution:
1. Containing 2 % or less by weighe of D-mannitol, calculated on the p-glucitol
content 11,50
2. Other 0.00
b) Other:
1. Conraining 2 % or less by weight of b-mannitol, calculated on the o-glucitol
content 11,60
2. Other 0,00
35.05 Dexcrins and dextrin glues; soluble or roasted starches; starch glues:
A. Dextrins; woluble or roasted starches 15,88
8. Clues made from dextnn or from starch, containing by weighe of those matertals;
I. Less than 25 % 25,76
f. 25 % or more but lexs than 55 % 2e.40
Hl. 55 % or more but less than 80 % 21,10
1V. 80 % or more 10,94
)g.12 Prepared glazings, prepared dresungs and prepared mordanes, of a kind used 1n the texule,
paper, leather or like industnies:
A. Prepared glanings and prepared dressings:
I. Wich 2 basis of amylaceous substances, coneaining by werght of those substances:
2) Lessthan S5 % 19.12
b} 55 % or mare but less than 70 % 16,58
¢) 70 % or more but less than 83 % 11.0)
d) 83 % or more 7.65
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38.19 Chemical products and preparations of the chemical or allied industries {including those
consinting of mixrures of natural producis), not elsewhere speafied or included; reudus!
products of the chemica! o alled indutinies, not elsewhere specificd or included:
T. b-Glucno! (sorbirol) other than that falling wrhin subheading 29.04 C 11:
1. In aqueous solution:
a) Contsining 2% or leis by weight of D-manniiol, ealculated on the D-gluciiol
content 16,40
b) Other 0.00
Il. Other
a) Contaming 2% or less by weght of D-mannitol, calculsted on the p-glucitol
content 14,40
b) Other 2.58
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ANNEX TV

——

List provided for in Article 9

Heading No
of the

Description
Comsmon Custoes
Tariff
07.0} Vegetables, fresh or chilled:
G. Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and similar edible roots:
ex ll. Carrots and turnips:
— Carrots
ex H. Onions, shallors and garlic:
— Onions and garlic
M. Tomatoes
08.02 Citrus fruit, fresh or dried:
ex A, Oranges:
- Fresh
8. Mandarins (including tangerines and satsumas); clementines,
wilkings and other similar citrus hybrids:
ex I1. Other:
- Mandarins (including tangerines and satsumas), fresh
ex C. Lemons:
- Fresh
08.04 Grapes, fresh or dried:

A.

Fresh:

1.

Table grapes
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List previded fer in Article 11(4)

ADSEY vy

Heading Mo Rate
of the
Coeson Custoas .. (%)
Tari Description
19.03 Macaroni, spaghera and smidar producrs:
B. Other 12
21.04 Sauces; mixed condiments and mixed seasonings:
B. Sauces with a basis of tomaco puree 9
21.07 Food prepacations not eliew here specified or included:
D. Prepared yoghurt; prepared milk in powder lorm, for use a3 infants’ food or for dieterc or
culinary purposcs:
L. Prepared yoghun: 12.5
b) Other .
39.02 Polymerizanon  and  copolymerizanon  products  {for  example, polyethylene,
polyietrahaloethylenes, polyisobunlene, polysryrene, polyvinyl chloride, polyvinyl acetate,
polyviny! chloroacetate and other polvyinyl denvauses, polyacnylic .and polymethacny hic
derss atives, coumarone-indene resins):
C. Other:
ex IV, Polspropylene:
— In strips, of a width exceeding 0,1 mm 10,5
V'L Polyviny! chlonde:
ex b) In other forms: 10,5
— In tubes
39 07 Articles of materialy of the kinds desenbed 1n heading Nos 39 01 10 39.06:
B. Other:
V. Of other matenials:
ex d} Other:
— Plates with a diamcier of between 17 and 21 cm and ‘glasses’ of is
polystyrene
- Bags, sachers and similar articles, of polyethylene 10.5
— Containers other than carboys, bottles and jars of polyseyrene 15
= Tube and pipe fictings, and finished pipes of polyvinyi chioride 10,5
42.02 Travel goods (for example, trunks, suit-cases, hat-boxes, travelling-bags, rucksacks),
shopping-bags, handbags, saichels, brief-cases, wallets, purses, toiletcases, tool-cases,
tobacco-pouches, sheaths, cases, boxes {for example, for arms, musical instruments,
binoculars, jewellery, bottles, collars, footwcar, brushas) and similar containers, of leather or
of compositron leather, of vulcanized fibre, of aruficial plastic sheeung, of paperboard or of
textile fabric:
ex A. Of aruficial plastic sheeting:
— Bags of polycth) kene sherting 10.5
48.08 Paper and papertoard, corrugated (with or without flat surface sherrs), aeped, cnnkled,
embossed or perforated, 1n rolls or sheers:
A. Paper and paperboard. corrugated 14
ex B. Orther:
— Creped houschold paper of a weight per m? of 15 g or more and kevs than S0 g 12,5
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Iuﬁnt L) Rate
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Censon Custony . as
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e 43.14 Wniing blocks. envelopes. kener cards, plasn posicards correspondence cards, boxes, pouches,
wallets and amiting compendiums, of paper or paperboard, containing only an avonmen: of
papet stanonen:
— Wrmng blocks 18
4315 Orher paper and paperboard, cut 10 size or shape:
ex B. Other:
— Touler paper in rolhs 12
— Paper m sinips or 10lls for office machines and the like 12
43.)6 Boxes. baps and other packing containers, of paper or paperboard, box files, letier trayvs and
wumilar arucles, of paper or paperboard, of a kind commonly used in offices, shops and the
hke.
ex A. Boxes, baps and other packing containers:
— Boaes, of corrugated paper or paperbosrd 1
— Bags and wacks, of kraf paper 1}
— Boaes for cigars and aigareties 14
ex 4818 | Registers, exercise books, note books., memorandum blocks, order books. receipt books.
’ diaries, blorting-pads, binders (loose-keaf or other ), fike covers and other stationeny of paper or
i paperboard, sample and other slbums and book covers, of paper or paperboard:
: « Nemorandum blocks and exercise books 13
ex 48,15 I Paper or paperboard labels, wheither or not printed or gummed:
l — Labels of all kinds. excluding cigar bands 14,8
|
a8 2] : Other artcles of paper pulp. paper. paperboard or cellulose wadding:
B Naphiny and naphin hiners for babres:
ex ). Not put up for reral sale:
— Of cellulose wadding 14
ex 1l Other:
! — Of cellulose wadding 14
ex D. Bed linen. 1able linen, toilet hinen (including handbherchicfs and cleaning ussues) and
knchen hinen, garmenis-
— Hand towels and rable napkins 14
ex E. Sanuary 1owrcls and 1ampons:
— Sanunary 1owchs, of cellulose wadding 14
F. Other:
ex |. Anicles of 2 kind used for surgical, medical or hygienic purposes, not put up for
retad sake:
— Nipkins and napkin liners of a kund used for hygienic purposes, of cellulose
wadding 14
ex 1], Oxher:
= Naphint and napkin hiners of 2 kind used for hygwenic purposes, of cellulose
wadding 14
70.10 Carboys. bortles, jars, pots, tubular containers and umilar containers, of glass, of a kind
commonly used for the conveyance or packing of goods, uoppers and other closures, of
glass:
— Excluding containers of a kind commonly uscd for the conveyance or packing of goods
made from glaus tubing of 3 thickness of lets than 1 mm and uoppers and ocher
dosures ?
€z 7608 Structures and parts of sructures {for example, hangaes and other buildings, bridges and
brdge-secuons. towers, lattice masis, roofs, roofing framew ocks, door and window frames,
balusrader, prllars and columns), of slumunium, plates, rods, angles, shapes, sections, tubes
and the Like, prepared for use in uructures, of alummium:
— Doors, windowt, and door 2. vindow frames 1.4
— Plates, rods, angles, shapes. sections, tubes and the ke, prepared for use in structures, of
alumenium alloy 1.4
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940} Other furnicure and parts thereol:
exn B. Orher:
— Beds of base meral 13
w= Shefving and pasts thereol, of base veral 1.9
94.04 Marrress sppors: artickes of bedding or umilar furmishing fined with spnngs or sruffed or

internally fised with any material or of expanded. foam or sponge rubber or expanded. foam or
sponge aruficial plaue matenal, w hether or non covered (for example, manresses, quilts,
exderdowm, cushions, poulies and pidiows):

A. Arucies of bedding of umilar furnishing of expanded, foam or sponge aruficial plasne

material, w hether or not covered 12
ex B. Other:
— Martress supports, martreises and pidlows 13
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ANSRtX V]
. .
List provided For in Article 12(2)

A. Sensitive preducts vis-d-viy the Comsunity

18 coenstituted on J1 Oeceeber 1989

Meading Ne
of the

Comson Cuitoms
ary

Oexcnprson

05.01

05.02

05.03

05.05

05.07

05.08

05.09

05.12

0s5.13

05.14

0s.15

09.03

13.02

13.0)

Human hair, unworked, whether or not washed of scoured; waste of human hawr

Pigy’. hogy' and boary bristies or hair; badger hair and ocher brush-makeng hair; wasie of uch
brstles and har

Horwehair and horsehair waste, whether or not put up on a layer or berween two layers of
other material

Fish wasce

Skins and other parts of burds, with cheir feathers or down, feathers and parms of feathers
{whether or not with timmed odges) and down; not further worked than cleaned.
disinfected or treated for preservation, powder and wasce of feathers or parts of feathers

Bones and hom~ores, unworked, defarted, simply prepared (but nat cut to shape), treaced
with aad or degelannued; powder and waste of these producn

Ivory, tortoise-shell, horns, antlers, hooves, nails, claws and beaks, unworked or simply
prepared but nor cut to shape, and waste and powder of these products; whalebone and the
Iike. unworked or simply prepared but not cut o shape, and harr and wane of these
products

Coral and similar subscances, unworked ar simply prepared but not otherwise worked; shells,
unworked or smply prepared but not cut 10 shape; powder and waste of shells

Narural sponges

Ambergris, castoreum, civer and musk; cantharides; bile, whether or noc dried; animal
products, fresh, chilled or frozen, or otherwise provisionally presened, of a kind used in the
preparation of pharmaceutical products

Anmimal products not elsewhere specified or included; dzad animals of Chaprer L or Chaprer 3,
unfit for human consumption:

ex B. Other:
— Sincws and tendons; parings and similar waste, of raw hides or skins

Mate
Shellac, wed lac, wtick lac and other lacs; natural gums, reting, gum-resing and balsams

Vegetable saps and extracts; pecric substances, pectinates and pectates; agas-agar and ocher
mualages and thickeners, denved from vegetable producrs:

A. Vegetable 1aps and extracrs
B. Pecric wubstances, pectinates and pecrates:

ex I. Dry:

— Pectates
ex Il. Other:

— Pectates

C. Agar-agar and other mucilages and thickeners, denved from vegetable produces
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14.01 Vegetable materials of 2 kind used primarily for plaiting {for example, cereal straw, cleaned,
blcached or dyed, osier, reeds, rushes, rattans, bamboos, raffia and Iime bark)

14.02 Vegetable materials, whether or not put up on a layer or between two layers of other material,
of a Lind used primanily as stuffing or as padding (for example, kapok, vegetable hair and
eel-grass)

14.03 Vegetable materials of a kind used primarily in brushes or in brooms (for example, sorgho,
piassava, couch-grass and istle), whether or not in bundles or hanks

14.05 Vegetable products not elsewhere specified or included

15.08 Wool grease and farey substances derived therefrom (including lanolin)

15.06 Other animal oils and fats {including neat’s-foot oil and fats from bones or waste)

15.08 Animal and vegetable oils. boiled, oxidized, dehydrated, sulphurired, blown or polymerized
by heat in vacuum or in inert gas, or otherwise modified

15.10 Fatty acids; sard oils from refiming: farry alcohols

15.11 Glycerol and ghicerol lyes

15.15 Spermacen, crude. pressed or refined. whether or not coloured; beeswax and other insect
wares, whether or not coloured

15.16 Vegetable waxes. whether or not coloured

1517 Degras; residuey resulting from the treatment of farty substances or amimal or vegetable
waxes

A, Degras
17.04 Sugar confectionery . not containing cocoa
18.03 Cocoa paste {in bulk or in block;, whether or not defaned
18.03 Cocoa butter {fat or o)
18.05 ! Cocoa powder, unsweriened
i

18.06  Chocolate and other food preparations conraining cocoa

19.02 l A\alt extract; preparations of flour. meal. starch or malt extraci. of abind used asinfant food
' or for dietenic or culinary purposes. contarung less than $0% by weight of cocoa

19.03 Nacaroni. spaghetts and similar producis

19.04 Tapinca and sapo: 1aproca and sago substitutes obtained from potato or other starches

19.05 Prepared foods abrained by the swelling or roacting of cereals or cereal products tpuffed rice.
corn flakes and similar producis)

19.07 Bread. ships” biscunts and other ordinary bakers’ wares. nor containing added sugar, honet,
efps. a3, cheese or fruat communion wafers. cachers of a hind suitable for pharmaceutical
use, sealing wafers. nice paper and similar producys

19.0K Pastry . biscuns, cales and other fine bakers” wares. whether ar not containing cocos 1n any
proportion

21.02 Extracts. essences or cancentrates, of colffee. 1¢3 or mate and preparations with 3 baws of
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21.03 Muscacd flour and prepared mustard
21.04 Sauces; muxed condiments and mixed scasonings
21.0§ Soups and brochs, in liquid, solid or powder form; homogenized compoute food
prlp.lf.l(loﬂ‘
21.06 Natural yeasts (active or inactive); prepared baking powders:
A. Acnve natural yeasts
C. DPrepared baking powders
11.07 Food preparations not elsewhere speaified or included:
A. Cereals in grain or eac form, pre<ooked or otherwise prepared
B. Ravioli, macaroni, spagherti and similar products, not stuffed. cooked; the foregoing
preparanons, stuffed, w hether or not cooked
C. lce<ream {not including ice<ream powder) and other ices
D. Prepared yoghurt; prepared milk, in powder form, for use as infants’ food or for dicteric
or culinary purposes
E. Cheese fondues
G. Other
2201 Waters, including spa waters and acrated waters; ice and snow:
22.02 Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters, and other non-alcoholic
beverages, not including fruit and vegetable juices falling within heading No 20.07
1203 Beer made from make
22.06 Vermouths, and other wines of fresh grapes flavoured with aromatic extracts
22.08 Ethyt alcohol or neutral spirits, undenatured, of an alcoholic strength of 80 % vol or higher;
denttured spinits lincluding ethyl alcohol and neutral spiries) of any strength:
ex A. Denatured spirus {including ethyl alcohol and neutral spints) of any strength:
— Excluding Jlcohol obtained from the agncultural products histed sn Annex i to the
EEC Treary
B. Ethy!l alcohol or neutral spinits, undenatured, of an alcoholic strength of 80 % vol ar
higher
22.09 Spirits (other than those of heading No 22.08); liqueurs and other spirituous beverages;

compound alcoholic preparations {(known as "concentrated extraces’) for the manufacrure of
beverages:

A

B.

C.

Spicats {other than those of heading No 22.08), in concainers holding:
ex |. Two htres or less:
— Excluding alcohol obrained from the agricultural products listed in Annex Il 10
the EEC Trcary
ex II. More than rwo litres:
— Excluding alcohol obrained from the agricuttural products listed in Annex Il o
the EEC Treary
Compound alcoholic preparations (known as*concentrated extraces’) for the manufacture
of beverages
Spirstuous beverages:
{. Rum, arrack and rafia
il. Gin
1. Whisky

IV. Vodka, with an alcoholic strength of 45,4 % vol or less and plum, pear or cherry
spint {excluding liqueurs)

ex V. Other:
— On aceresl base
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24.02 Manufactured tobacco; 1obacco extracts and cisences
28.01 Halogens (fluorine, chlorine, bromine and iodine):
B. Chlorine

28.03 Carbon (including carbon black)

28.54 Hjdrogen peroxide (including solid hydrogen peroxide)

29.01 Hjydrocarbons:

A. Acyche:
ex 1. For use a5 power or heating fuels:
— Excluding acetylene
ex 11. For other purposes:
— Excluding acetylene
B. Cxclanes and cyclenes:
1. Azulene and its alkyl derivatives
1. Other:
ex a) For use as power or heating fucls:
— Excluding decahydronaphthalene
ex b) For other purposes:
= Excluding decahydronaphihalene
C. Cycloterpenes
D. Aromaac:
1. Benzene, 1oluene and xylenes
11. Styrene
1. Ethylbenzene
IV. Cumene (isopropylbenzene)
ex V. Naphthalene and anthracene:
— Anthracene
V1. Bipheny! and terphenyls
ex VIl Other:
— Excluding tetrahydronaphtalene

29.04 Acvclic alcohols and their halogenated, sulphonated. nitrated or mirosated denvatives:
C. Polvhsdric alcohols:

11. p-Mannitol (mannitol)
1. p-Gluciel (sorbitol)

29.10 Acetals and hemiacetalk and single or complex oxvgen-function acetals and hemiacetals. and
thair halogenated, sulphonated, nurated or nitrosated dernatines:
ex B. Other:

— Methylglucosnides
29.14 Monocarboxihic acids and their anhydiides, halides. peroxides and peracids, and ther
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halogenated, sulphonated. mitrated or nutrosated derivatines:
A. Saturated acychic monocarboxylic acids:
ex X1. Other:
— Esters of p-Gluastol (sorbiiol)
B. Unsaturated acyche monocarboxyhc acids:
ex IV, Other:
b) Other
— Esters of n-Glucno! (sorbitol)
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29.15 Polycarboxylic acids and their anhydndes, halides, peromides and peracidy, and ther
halogenated, sulphonated, nurated oc nitrosated denvanves:
A. Aavclic polycarbayylic acids:
ex V. Other:
- ltacome aaid and s salts and esters
C. Aromanc polycarbaxylic scids:
. Phehalic anhydnde
ex lIl. Other:
— Dibutyl phthatates (octho)
— Dhoctyl orthophrhalates
— Dusoocnyl, diisononylt and dusodecy! phrhalates
— Other esters of duso-bunyl
29.16 Carboxylic acids with alcohol. pheno!, aldehyde of ketone function and other single or
complex oxygen-funcuon carboxylic acids and their anhydeides, halides, peroxides and
peracids, and their halogenated, sulphonated, nitraced or nitrosated derivatives:
A. Carbovylic acids with alcohol funcrion:
f. Lacuc acid and ats salts and esters
. Tartaric aad and 11s sales and esters
IV. Citric acid and es sales and escers
V. Gluconic acid and 1ts salts and csrers
ex VIIL. Other:
~= Clrceric acid, glycolic aaid, s3ccharnic acid, isosaccharic acid, heptasaccharic
acid and theer salts and esters
29.23 Single or complex oxygen — function amino-compounds:
O. Amino-acids
1. Lysine and ws esters, and ther sales
1. Glutamic acid and s sales
29.35 Heterocyclic compounds; nucleic acids:
ex Q. Other:
— Anhydnde compounds of D-Glucicol {sorbitol) {e.g. sorbicans), excluding maltol
and isomatcol
— Lactones which are internal csters of hydroxy acids and gluconic acid
derisatives
— Intermediary products of the chemical procesiing of penicillin in the snubiotics
falling withia tanff subheading 29.44 A or C
29.38 Provitamins and vuamins, natural or ceproduced by synthess [including natural
concenrrates), derivauses thereof used peimanity a3 vitamins, and intermixtures of che
foregoing, whether or not in any solvent: ’
B. Vitamins, unmived, whether or not 1n aqueous solution:
ex I, Vitamins B,, B,, B,, B,; and H:
— Vitamin 8,,
V. Vitamin C
29.43

Sugars, chemically pure, other than sucrose, glucose and lactose; sugar ethers and sugar
esters, and thar salts, other than producrs of heading Nos 29 39, 29.41 and 29.42:

ex B. Other:
— Levulose

— Levulose salts and esters

— Sorbose and 1ts salts and esters
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29 .44 Antibiotics:

ex A. Penialling:

w Excluding those requiring more than 15,3 kg of white sugar 1o produce one
kilogram

ex C. Orher anubiotics:

— Onyiciracychn and erythromycin and their sahs

30.03 Medicaments (including veterinary medicaments):

A. Not put upin forms or in pachings of a kind sold by retail:
fI. Other

B. Put up in forms or in packings of 2 kind sold by rewail:

N. Other:

s} Containing penicillin, sirepromycin or their denvatives
ex b) Other:
= Containing anubiotics or their derivatives other than those listed under
subheading B. ). a); insulin, gold salts for the treatment of tuberculosts,
organo-arsenous products for the treatment of syphilis and products for the
treatment of leprosy
31.02 Aineral or chemical fertilizers, nitrogenous:

A. Nawral sodium mitrare

ex C. Other:

— Excluding ammonium nitrate in packages of a gross weight of not less than 45 kg,
calcium nitrate having 3 nitrogen content of not more than 16 %, calcium nitrate
and magnesium nitrate

32.09 Varnishes and lacquers; distempers, prepared water pigments of the kind used for finishing
leather; painty and enamcls. pigments dispersed in hinseed oil, white spinit, sparits of
turpentine or other media of a kind used in the manufacture of paints or enamels; stamping
foils; dyes or other colouring matter in forms or packings of 2 kind sold by re1ail; solutions as
defined by Note 4 10 this Chapeer:

A. Varmishes and lacquers; distempers; prepared water pigments of the kind used for
finishing leather, paints and enamels; pigments dispersed in linseed oil, white spirit, spiriss
of turpenuine or other media of 3 kind used 1in the manufacture of painis or enamels;
solutions as defined by Note 4 10 this Chapter:

b Pear] essence
ex il. Other:
— Excluding non-precious metals in paste form used 1n the manufacture of
paints
ex B. Stamping foils:
— Common meial-based

C. D:cs or other colounng matier i forms or packings of a hind sold by retail

3212 Glazsers' purty; grafung purty; panters” fillings. non-refractory surfacing preparations.
stopping. sealing and similar mastcs. including resin masucs and cements

32.13 Wriing 1nk, printing 1k and other inky:

B. Punung mb

C. Other inks

ex 34.02 Organic surface-actine apents; surface-active preparations and washing preparations.
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3s.o1 Casein, casainates and other casein denvaaves; casen glue:

js.02 Albumins, albuminates and other albumin denivatives:
A. Albumins:

Il. Other:
2) Ovalbumin and lactalbumin

js.os Dextnins and dextnn glues; soluble of roasted starchey; starch glues

35.06 Peepared glues noc elsewhere specified or included; products suitable for use as glues put up
for sale by retail a3 glues n packages not exceeding 4 net weighs of | kg

35.07 Enzymes; prepared enzymes not elsewhere specified or included

ex 37.03 Sensinzed paper, paperboard and cloth, unexposed or exposed but not developed:

- Pranung paper

38.12 Prepared glazings. prepared dresuings and prepared mordants, of a kind used in the texule,
paper, leather or like industrien:
A. Prepared glazings and prepared dressings:

1. With a basis of amylaceous substances

38.19 Chemical products and preparations of the chemical or allied industries {including chose
conuisung of mixrures of natural products), not elsewhere specified or included; residual
products of the chemical or allied industries, not elsewhere spetified or 1ncluded:
Q. Foundry core binders based on synthetic resing
T. o-Gluarol {sorbitol) other than that falling within subhesding 29.04 C III
X. Other

39.01 Condensarion, polycondensation and polyaddition producty, whether or not modified or

polymerized and whether or not finear {for example, phenoplascts, aminoplases, alkyds,
polyallyl esters and ocher unsaturated polyesters, silicones):
ex A. lon exchangers:
— Phenoplasts, excluding those of the Novolak rype
C. Other:

I. Phenoplasts:
ex a) In one of the forms mentioned in Nore 3 (3) and (b) to this Chaprer:
— Resins, excluding those of the Novolak npe
ex b) In other forms: .
— Plates, sheetsor stnp, rigid, weighing more than 160 g/ m?, whether
or not printed
— Places, sheets or strip, nesther ngid nor spongy, weighing more than
160 g/m?, not princed
Il. Aminoplases:
¢x b} In other forms:

~— Plates, sheets ot strip, ngid, weighing more than 160 g/m?, whether
or not printed

— Plates, sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than
160 g/m?, not printed
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39.01 C. 11, Alkyds and other polyesters:
feonid) ex 3) In one of the forms mentioned in Note 3 (d) 10 this Chapter:

— Plates, sheets or urip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether
ot not printed

— Platcs, sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than
160 g/m’, not printed

ex b) Other:

— Non alkydic polyesters, unsaturaied, in one of the forms mentioned
in Note 3 (a) and (b) 10 this Chapter, for polyurethanes, other than
for moulding or extruding

ex V. Polyamides:
—= Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m?, whether or not
pninted
— Plates, sheets or strip, neither tigid nor spongy, weighing more than 160
g/m?, not printed
ex V. Polyurethanes:
— In one of the forms menuoned in Note 3 (a) and (b) 10 this Chapier
— Plates. sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m?, whether or not
printed
— Plates, sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than
160 g’m’, not printed
ex VI Silicones:
— Plates, sheets or sinp, neither rigrd nor spongy, weighing more than
160 g/m?, not printed
ca VII. Other:
— Plates, sheris or serip. nigid, wesghing more than 160 g /m?, whether or not
printed
— Plates, sheets or strip, nesther ngid nor spongy., weighing more than 160
g/m?, not printed
— Retins, other than expoxide resins, in one of the forms mentionedin Note
3 (a) and (b) 10 thas Chapter:
— Polyether alcohols
— Sysicms {or polyurethanes
39.02 Polymerizanon and copolymenzaunon products {for example, polyethylene, polyteirahalo-
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cthylenes, polyisobutylene, polvstyrene, polyvinyl chloride, polyviny! acetare, polyvinyd
chloroacctate and other polyvinyl dernvatives, polyacrylic and polymethacrylic dernauves,
coumaronc-andence resinsk

C. Other:

Polyvethyiene:
a) In onc of the forms menuioned 1n Note 3 (2) and (b) 10 this Chapter:
ex b} In other forms:
— Plates. sheets or stnp, ngid, weighing more than 160 g/m?, w hether or
not printed
— Adhesives based on resin emuluons
— Waste and wrap

Pulyietrahaloethylenes:

= Plates, sheets or stnp, ngd, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed

— Adhesives based on resn emulsions
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39.02 C. ex [llIl. Polysulphohalocthylencs:
(cont'd) -~ Plates, sheets oc scrip, rigid, weighing more than 160 g/ m?, whether ar not
panted
— Adhesnves based on resin emuluons
ex V. Polvpropylene:
— Inoneof the forms mentioned in Note 3(a) and (b) tothis Chapter, and waste
and wrap
— Plates, sheets or strip, rigid, wetghing more than 160 g/m?, whether or not
princed
— Adhesives based on resin emuluions
ex V. Polyisoburylene:
— Plates, sheets ot strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
pnnted
— Adhesives based on resin emulsions
V1. Polystyrene and copolymers of styrene:
ex b) In other forms:
— DPlates, sheets or stnp, rigid, weighing morethan 160 g/ m*, whetheror
not princed
— Adhesives based on resin emulsions
VII. Polyvinyl chloride:
3) In anc of the forms mencioned in Note 3 (a) and {b) to this Chupter
— Products for moulding
— Emulsion-rype resins for pastes
ex b) In other forms:
— Plares, sheets or strip. rigid, werghing more than 160 g/ m?, whether or
not peinted
— Adhesives based on cesin emulsions
ex  Viil. Polyvinylidene chloride; copolymers of vinylidene chlonde with vinyl
chlornide:
— Plates, sheets or stnp, ngid, weighing more than 160 g/ m?, whether or not
printed
— Adhesives based on resin emulsions
ex [IX. Polyvinyl acetate:
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more chan 160 g/m!?, whether or not
printed
— Adhesives based on resin emulsions
ex X. Copolymers of viny! chloride with vinyl acetate:
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed
— Adhesives based on resin emulsions
ex XI. Polyvinyl alcohols, acetals and ethers:
— Plates, sheees or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed
— Adhesives based on resin emulsions
ex Xl Acnylic polymery, methacrylic polymers and acnylo-methacn lic copolymers:
— Plates, sheets or secrip, nigid, weighing more than 160 g/m!, whether or notc
printed
— Adhesives based on resin emulsions
XIV. Other polymerization or copolymerization products:

ex b) In other forms:

— Places, sheers oe stnip, rigid, weighing more than 160 g/ m?, whether oe
not pnnted

— Adhesives based on resin emulsions
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Regenerated cellulose; cellulose nitrate, cellulose acetate and other cellulose esrers, cellulose
ethers and other chemical derin atives of cellulose. plasticized of not (for example, collodions.,
celluloid); vulcanized fibre:

B. Other:

1. Regencerated cellulose:

b) Other:
ex 3. Sheets, film or strip, coiled or not, of z thickness of less than
0,75 mm:
— Of a weight not exceeding 160 g/m?, not printed
ex 2. Other:
~— Plates, sheets or sirip, of a weight not exceeding 160 g/m?, not
printed

— Plates. sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m?, whether
or not printed

I, Cellulose nitrates:
b) Plasticized:
1. Wuth camphor or otherwise {{or example, celluloid):
ex aa} Film in rolls or in sinps, for cinematography or photography:
— Of cellulod

— Other, nigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed

— Of a weight not exceeding 160 g/m?, not printed
ex bb) Other:
— Plates, sheets, strips or tubes, of celluloid

— Ocher plates, sheets or stnp, rigid, weighing more than
160 g/m?, whether or not printed

— Plates, sheets or strip, of a weight not exceeding 160 g/m?,
whether or not printed

1. Cellulose acetates:
b) Plasucized:
ex 2. Falm in rolls or in strips, for cinematography or photography:
— Of a weight not exceeding 160 g/m?, not printed
— Rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not printed

ex 3. Sheets, film or sinp, coiled or not, of a thickness of less than
0.78 mm:

— Of 3 weight not exceeding 160 g/m?, not printed
4. Other:

ex bb) Other:

— Plates, sheets or sinp, rigid, weighing more than 160 g/m?,
whether or not printed

— Plates, sheets or strp, of 2 weight not exceeding 160 g/m?,
not printed

1V, Other cellulose esters:
b) Plastucized:
ex 2. Fidm in rolls or in strips, for cinematography or photography:
— Rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not printed

— Of a weight not exceeding 160 g/m?, not printed



Heading Mo |} )

of the
Comsan Customs Descrrpon
[ariff
39.03 8. IV. b) ex ). Sheets, film or strip, coded or not, of a thickneis of lexs than
{cont’'d) 0,75 mm:
— Of a weight not exceeding 160 g/m?, not printed
4. Other:
ex bb) Orcher:
—~— Plates. sheers or strip, rigid, weighing more than 160 g/mé,
whether or not panted
— Plates, sheets or strip, of a weight not exceeding 160 g/m?,
not printed
V. Cellulose ethers and other chemical denvanives of cellulose:
b) Plastazed:
— Other:
ex 33) Ethylcellulose:
~— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?,
whether o not panted
— DPlates, sheets or stop, of a weight not exceeding 160 g/m?, not
printed
bb) Other:
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?,
whether or not printed
— Plates, sheets or senip, of a3 weight not exceeding 160 g/m?, not
printed
ex VI. Vulcanized fibre:
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed, of artificial plastic marerials
39.06 Other high polymers, artificial resins and artificial plasnic matenials, including alginic aad, irs
sales and esters; linoxyn:
B. Other:
{. Starches, estentfied oc ethenfied
ex H. Other:
— Dexthans
— Heteropolysaechanne
— Other, excluding linoxyn
39.07 Articles of matenals of the kinds described in heading Nos 39.01 1o 39.06:
A. Articles for technical uses, for use in civil aircrafe
B. Other:
ex 1, Of regencrated cellulose: .

— Excluding: artificial sausage casings; floor coverings; fans and hand «reens,
comprising sheets of plastic materials and frames and handles of all matersals,
except for precious metals; corset busks and simuar supports for articles of
apparel o clothing accessories; articles of clothing

ex 1. Of vulcanized fibre:

— Excluding: fans and hand screens comprising sheers of plastic mareaals and
frames and handles of all matenials, except for precious metals; corset busks
and similar supports for articles of apparel or clothing accessories

ex Ill, Of hardened proceins:

~— Excluding: artificial sausage casings; fans and hand screens compeising sheers
of plastic materisls and frames and handles of all matenaly, except for precious
metals
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39.07 B. ex IV, Of chemica! derivarives of rubber:

(con1'd) — Excluding: floor coverings; fans and hand screens, comprising sheets of plastic
materials and frames and handles of all matenials except for precious metals;
corsct busks and similar supponis for anicles of apparel or clothing
sccensorics; antichkes of clothing

V. Of other materials:
2) Spools, reels and similar suppors for photographic and cinematographic
film or for tapes, films and the hike falling within heading No 92.12
ex d) Other:
— Excuding: anifical sausage casings; floor coverings; articles of
cothing
ex 40,10 Transmission, conveyor of elcvator belis or belring, of vulcanized rubber:
— Excluding transmission belts or belting, of rapezoidal cross-section
40.11 Rubber ryres, tyre cases, interchangeable ryre treads, inner tubes and tyre flaps, for wheels of
all kinds:
ex A. Solid or cushion ryres and interchangeable yre weads:
— Interchangeable ryre weads weighing up 10 20 kg cach
B. Other:
ex 1. Pneumatic ryres for use on civil aircrahi:
~— Weighing up to 20 kg cach
ex Il. Other: '
— Weighing up 10 20 kg each
42.02 Travel goods (for example, trunks, suit-cases, hat-boxes, travelling-bags, rucksacks),
sthopping-bags, handbags, satchels, brief-cases, wallets, purses, toilet-cases, tool-cases,
tobacco-pouches, sheaths, cases, boxes (for example, for arms, musical instruments,
binoculars, jewellery, bottles, collars, foorwear, bruthes) and similar containers, of leathet or
of composition leather, of vulcanized fibre, of antificial plastic sheeting, of paperboard or of
textile fabric:
ex A. Of antificial plastic shecting:
— Excluding cigar and cigarette cases, maich holders, tobacco-pouches, trunks,
suit-cases and valises, cases and similar aniicles for holding toiletries
ex B. Of other matenials:
— Excluding cigar and cigarcric cases, maich holders, tobacco-pouches, trunks,
suit-cases and valiscs, cases and similar arucies for holding toiletrics
44,14 \X'ood sawn lengthwise, shiced or pecled but not funther prepared, of a thickness not exceeding
5 mm; vencer sheets and sheets for pliwood, of a thickness not exceeding S mm
48.11 \X'alipaper and hincrusta; window transparencies of paper
48.13 Carbon and other copying papers (including duplicator stencils} and transfer papers. cut 1o
taze, whether or not put up i1n boxes
48.15 Other paper and paperboard, cut to size or shape:
ex B. Other:
— Toulet paper
48.16 Boxes, bags and other packing containers. of paper or paperboard; box files, lerier trays and

umilar arucles, of paper or paperboard, of a kind commonly used in offices, shops and the
hike:
ex A. Boxes, bags and other packing containers of paper or paperboard:
— Boxes, bags and other packing containers, prinied, and boxes and casly. not
printed
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43.21

ex 49.09

49.10

49.11

51.04

Other articles of paper pulp. paper, paperboard or cellulose wadding:
ex A. Perforated paper and paperboard for Jacquard and similar machinex:
— Of paper, of 2 weight not exceeding 106 g/m?, not princed
B. Napkins and napkin liners, foc babies:
ex . Not puc up for retail sale:
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprinted paper
ex [1. Other:
— of paper pulp, cellulote wadding or unprinted paper
ex D. Bed linen, table linen, toilet linen (including handkerchiefs and cleaning tissues) and
kitchen linen; garments:
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprinted paper
ex E. Sanitary towels and tampons:
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprinted paper
F. Other:
ex . Arricles of 2 kind used for surgical, medical o¢ hygienic purposes, not put up for
retad sale:
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprinted paper
ex Il. Other:

— Of paper pulp, cellulose wadding or unpriated paper, excluding cards for
statistical machines and chare paper for recording equipment

Picture postcards, Chriscmas and odher picture greeting cards, printed by any process, with or
without trimmings:

— Picture posicards, cuc to shape or in sheers
Calendars of any kind, of paper or paperboard, including calendar blocks

Other printed macter, including printed pictures and photographs:
ex B. Ocher:

— Excluding printed picrures and photographs, meteorological and sciencific charrs;
communications, theses, dissertarions and reports on scientific, literary and artistic
subjects not falling within heading No 49.01, published by official bodies or
cultural institutions, printed in any language and trade and tourist advertising
books

Woven fabrics of man-made fibres (continuous), including woven fabrics of monofil or stmp
of heading No 51.01 or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic texrile fibres:
ex 1. For ryres:
— excluding materials of monofil and aruficial scraw falling within heading No
51.02 ’
ex I, Fabrics containing elastomeric yam:
— Excluding matenals of monofil and aruficial straw falling within heading No
51.02
¢x IV, Other:
— Excluding materials of monofil and arnficial straw falling within heading No
51.02
B. Woven fabrics of regenerated textile fibres:
ex 1. For ryres:

— Excluding matenals of monofil and artificial siraw falling within heading No
51.02

ex . Fabrics containing elamomeric yam:
— Excluding materials of monofil and artificial seraw falling within heading Ne
s1.02
ex lll. Other:

—~ Excluding materials of monofil and anificial straw falling within heading No
51.02
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56.01 Man.made fibres (discontinuous), not carded, combed or otherwise prepared for
spinning:
ex A. Synthetic textile fibres:
« With the exception of polyester
56.02 Continuous filament tow for the manufacrure of man-made fibres (discontinuous):
A. Of synthetic textile fibres
56.03 Wasre (including yarn waste and pulled or garnemted rags) of man-made fibres (continuous or
dicontinuous), not carded, combed or otherwise prepared for spinning:
A. Of synchetic textile fibres
56.04 Man-made fibres (discontinuous or waste), carded, combed or otherwise prepared for
spinning:
A. Synthetic textile fibres
56.05 Yarn of man-madc fibres (discontinuous or waste), not put up for retail sale:
ex A. Of synthetic textile fibres:
— Fancy yam
ex B, Of regencrated textile fibres:
= Fancy yarn
58.04 Woven pile fabrics and chenille fabrics {(other than terry towelling of similar terry fabrics of
corton falling within heading No 55.08 and fabrics falling within heading No 58.05):
— Of ulk, of man-made fibres and of wool or of fine animal hair
58.05 Narrow woven fabrics, and narrow fabrics {bolduc) consisting of warp without weh
assernbled by means of an adhesive, other than goods falling within heading No 58.06:
A. Narrow woven fabnics:
L. Pile fabrics or chenilie fabrics:
ex a) Of man-made fibres or of conon:
« Of man-made hbres
b} Of silk, of noil 1ilk or of other waste silk
58.07 Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped yamn (other than metaliized yamn of
heading No 52.01 and gimped horschair yam); braids and ornamenial mimmings in the piece;
tassels, pompons and the Like:
ex A. Braids of a width of § cm or less, of man-made fibres (including monofil or strip of
heading No 51.01 or 53.02), of flax, or ramic ot of vegetable textile fibres of Chapier
57
«— Of silk or man-made fibres, without metals
ex B. Other:
— Of silk or man-made fibres, without metals
58.08 Tulle and other ner fabrics (but not including woven, kninted or crocheted fabrics).
plain:
ex A. Tulic or other net fabries not comprised in B below:
= Of man-made fibres
ex B. Knotred net fabrics:
= Of man-made fibres
58.09 Tulle and other net fabrics (but not including woven, knined or crocheted fabrics), figured;

hand or mechanically made lace, in the picce, in sirips or in monfs:

ex A. Tulle and other net fabricy:
— Of man-made fibres
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58.09 B. Lace:
{came'd) ex [. Hand-made:
— Of man-made fibres
ex Il. Mechanically made:
— Of man-made fibres
59.02 Felt and arncles of fele, whether of not impregnated or coared:
ex A. Felt in the piece or simply cut to rectangular shape:
— Rugs, carpets and runners
ex B. Orher:
— Rugs, carpets and runners
cx §9.10 Linolcun and materials prepared on a textile base in a similar manner tolinoleurn, whetheror
not cut to shape or of a kind used as floor covenings; floor coverings conusung of a caacing
applied on a texule base, cuc to shape or nox:
— Weighing more than 1 400 g/m?
ex §9.12 Texule fabncs otherwise impregnated oc coated; painted canvas being theatncal wenery,
studio back<loths or che like:
— Impregnated or coated textile fabrics of a weight not exceeding 1 400 g/m?
ex §9.13 Elasac fabees crimmings [other than kninted or crocheted goods) consisung of textle
matenals combined with rubber threads:
-~ of a width not exceeding 50 cm, excluding those of wool or of fine animal hair
60.01 Knirted or crocheted fabnc, noc elasdc nor rubberized:
A. Of wool or of fine animal hair
B. Of man-made fibres
C. Of other texnle matenals:
I. Of cotton
ex Il. Of ocher texule mazenals:
— Excluding those of silk
61.06 Shawls, scarves, mufflers, manallas, veils and the like:
A. Of ulk or of noil or other waste silk
B. Of synthetic texule fibres
C. Of regenerated textile fibres
64.05 Parts of footwear, removable in-soles, hose protectors and heel cushions, of any matenal
except metal:
ex A. Assemblies of uppers affixed to inner soles or to other sole components, but without
outer soles:
— Of rubber or aruficial plastic macenials
ex B. Ocher:
— Of rubber or artificial plastic matenals
68.02 Worked monumental or building stone, and articles thereof {including mosaic cubes), other
than goods falling within heading No 68.01 or within Chapeer 69
68.04 Hand polishing stones, wherstones, oilstones, hones and the like, and mullstones,
grindstones, grinding wheels and the hike (including grinding, sharpening, polishing, trueing
and cutting wheels, heads, discs and points), of natural stone (agglomerated or not), of
agglomerated natural or artificial abrasives, or of pottery, with or without cores, shanks,
sockets, axles and the hike of other materials, but without frameworks; segments and other
finished parts of such stones and wheels, of narural stone {agglomerated or nor), of
agglomerated natural or artificial abrasives, or of portery:
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68.04 B. Other:
(coni1'd)
1. Of agglomerated abrasives:
ex 3) Made of natural or synthetic diamonds:
— Aruficial, excluding millstones, etc.
ex b} Other:
— Anihaal, excluding millstones, etc.
ex ll. Other:
— Anifiaal, excluding millsiones, e1c.

68.06 Natural or anificial abrasive powder or grain, on a base of woven fabric, of paper,
or paperboard or of ather maicrials, whether or not cut to shape o sewn or otherwise made
up

€9.02 Refractony bricks, blocks, tiles and similar refractory constructional goods

70.04 Unworked cast or rolled glass (including flashed or wired glass), whether figured or not, 1n
recrangles:
ex B. Other:

— Of 2 thickness greater than § mm but no greater than 10 mm
ex 70.08 Unworked drawn or blown glass (including flashed glass), in rectangles:
7 — Of a thickness no greater than 3 mm
ex 70.06 Cast, rolled, drawn or blown glass (including flashed or wired glass). in recrangles, surface
ground or polished, but not further worked:
— Not wired, of 8 thickness no greater than S mm

70.08 Safery glass consisting of toughened or laminated glass, shaped or not

70.14 Muminating glassware, signalling glassware and optical elements of glass, not optically
worked nor of opucal glass:

A. Arucles for elecrrical hghung firings:
ex 1. Facerred glass, plates, balis, pear-shaped drops, flower-shaped pieces, pendants
and smilar armcles for inmming chandcliers:
— Of coloured. mar, irisated, cut, marbled, opaque, opaline or painted glass. or
of moulded glass with hollows or protruding parns
ex I§. Other (for example, diffusers, ceiling hights, bowls, cups, lampshades, globes.
tuhp-shaped picces):
— Lamp glass
— Of coloured, matt.arisared, cur, marbled. opaque, opaline or painted glass, or
of moulded glass with hollows or prorruding parns
ex B, Orther:
== Of coloured, man, srisated. cut, marbled, opaque. opaline or panted glass, or
of moulded glass with hollows or protruding parts

70.20 (_;hu fibre {including wool), yarns, {abrics and artcles made therelrom:

ex B. Texule fibre, yarns, fabrics snd anucles made therefrom:
— Rovings and mats
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ex 70.21

71.08

ex73.14

73.15

73.18

Other arricles of glass:

— Of coloured, mart engraved, irisated, cut, marbled, opaque, opaline or painced glass, o
of moulded glats with hollows or protruding parts

Silver including suver gile und platinum-plated silver, unwrought or sermi-manufacrured:
ex B. Bars, rods, wires and sections; plates, sheets and sirips of a thickness, excluding any
backing, greater than 0,15 mm

— Wire; other, beaten or rolled

D. Fod of a thickness, excluding iny backing, not exceeding 0,15 mm

lron or steel wire, whether or not coated, but not insulated:

— Without textde coating

Alloy steel and high carbon steel in the forms mentioned in heading Nos 73.06 0 73.14:
A. High carbon steel:

ex Vill. Wire, whether or not coated, but not insulated:

— Withour texnle coating, not coated with ather metals x1.2 not consisung of
alloy steel containing. by weight, one or more clemenns in the following
proportions: 2 % or more of silicon, 2 % or more of manganese, 2 % or more
of chromium, 2% or more of auckel, 0,3 % or more of molvbdenum, 0.3 %
or more of vanadium, 0,5 % or more of rungsten, 0.5 % or more of cobalr,
0,3 % or more of alumintum, 1 % or more of copper

B. Alloy steel:
ex VIII. Wire, whether or not coated, but not insulated:

— Without texnle coating, not coated with other metals and not consisting of
alloy steel containing, by weight, onc or more elements in the following
proportions: 2% or more of silicon, 2 % or moreof manganese, 2 * or morce
of chromium, 2% or more of nickel, 0,3 % or more of molybdenum, 0.3 %
or more of vanadium, 0,5 % or more of tungsren, 0,5 % or more of cobale,
0.3 % ot more of aluminium, 1 % or more of copper

Tubes and pipes and blanks therefor, of iron (other than of cast iron) or steel, excluding .

high-pressuce hydroelectric condunts:

ex A. Tubes and pipes, with artached fittings, suitable for conducting gases or liquids, for use
1n vl aiecrabr:

— Excluding unworked or painted, vamished, enamelled or otherwise rreated rubes
and pipes (including Mannesmann tubes and tubes obtained by swaging) w hether
or not with sockets or flanges, but not otherwise warked, seamless

B. Other:

ex II. Seraighe and of uniform wall-thickness, other than those falling in B 1 above, of
a maxamum length of 4,50 m, of alloy steel containing by weighe not less than
0,90 % butnotmore than 1,15 % of carbon, nocless than 0,50 % but not more
than 2% of chromium and not more than 0,50 % of molybdenum

ex {11. Other:

— Excluding unworked or painted, vamished, enamelled or otherwise treated
tubes and pipes (including Mannesmann rubes and tubes obrained by
swaging), whether or not with sockets or flanges, but not otherwise
worked, scamless
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Structures and pans of structures (for example, hangars and other buildings, bridges and
bridge-sections, lock-gates, towers, lanice masts, roofs, roofing frameworks, door and
window frames, shuncrs, balusirades, pillars and columns), of ison or steel; plates, smp,
rods, angles, shapes, scctions, tubes and the like, prepared for use in structures, of von or
steel:

— Exduding lock-gates for hydraulic plant

Containers, of iron or steel, for compressed or liquefied gas:

— Welded, with a capaciry not exceeding 300 livres

Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands, slings and the like, of iron or steel wire,
but excluding insulated eleciric cables:

A. With fimings antached, or made up into articles for use in ivil aircraf

ex B. Other:
— Excluding closed or semi-closed carrying cables for ublt cars and reinforaing
cables for pre-sressed concreie

Chain and pans thereof, of iron or stecl:

— Anticulated hink chain for Galle, Renold or Morse type, of a pitch not exceeding 2 em,
excluding key chains

Nails, tacks, staples, hook-nails, corrugated nails, spiked cramps, studs, spikes and drawing
pins, of iron or steel, whether or not with heads of other materials, but not induding such
articles with heads of copper

ex B. Other:
— For drawing-boards and offices

Bolis and nuts (including bolt ends and screw sruds), whether or not threaded or tapped,
screws (including screw hooks and screw rings), nvets, conters, cotterpins and similar arudes,
of iron or steel; washers (including spring washers) of iron or stecl:

A. Not threaded or tapped:

ex 1. Screws, nuts, rivets and washers, rurned from bars, rods, angles, shapes, sections
or wire, of solid section, of a shank thickness or hole diameter not exceeding
6 mm:
— Of ordinary cast1iron, cast sieel and malleable cast iron, exduding arucles for
fixing rails, screws and rivers

ex II. Other:
— Of ordinary castiron, cast steel and malleable cast iron, excluding amcles for
fixing rails, screws and rivets

B. Threaded or tapped:

ex . Screws and nuts, rurned from barss, rods, angles, shapes, sections or wire, of solid
secuion, of a shank thickness or hole diameter not exceeding 6 mm:
— Nuts in ordinary cast iron, cast siee] and malleable cast iron, excluding thowe
put up with screws

ex 1}. Other:
— Of ordinary cast sron, cast steel and malleable cast iron, excluding articles for
hixing rails, bolts and screws, when with washers and nuts fined thereto

Sorings and keaves for spnngs, of iron or steel:

-« = Leaf-springs for vehicles, excluding those for railway rolling stock

— Spiral springs, of ware or bars, of a diameter greater than 8 mm or of rectangular bars the
smaliest sade of which measures more than 8 mm



neading Mo
er e

Co—a?:rsypto-s

Dexcrniption

ex73.37

73.38

ex 74.07

ex 74.19

ex 76.02

76.04
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Boilers (excluding boilers of heading No 84.01) and radiators, for cencral heating, not
electncally heated, and parts thereof, of iron or steel; air heaters and hot aic distnburors
{including thase which can also dismbute coal or conditioned air), not electrically heated,
incorporaung a motordriven fin or blower, and pacts thereof, of iron or steel:

— Of refined, rolled or (orged iron or sceel

Arvicles of a kind commonly used for domescic purposes, sanitary ware for indoor use, and
parts of such articles and ware, af iron or steel; iron or steel wool; pot scourers and scourning or
polishing pads, gloves and the like, of iron or sceel:

A. Samitary ware (excluding parts thereof) for use in avil aircraft
B. Other:
[. Sinks and wash basins and pars thereof, of stainless sreel
ex Il Other:

— Excluding iron or steel woal, pat scourers and scouring or polishing pads,
gloves and the like, and pressure coakers for direct sceam cocking

Tubes and pipes and blanks therefore, of copper; hollow bars of copper:

— Excluding those unworked, painted, varnished, cnamelled or otherwise prepared
(including Mannesmann rubes and rubes obtained by swaging), whether or not with
sockets or flanges, buc nor otherwise worked, of 3 wall-thickness greater than | mm and
with 2 maximum interior cross-section of more than 80 mm

Other articles of copper:

— Excluding the following articles:

— Pins, sliding rings and hairpins, excluding omamental pins, thimbles and fmngs for
belts, corsets and braces

— Reservoirs, tanks, vats and simidac containers, for any material (other than
compressed or liqueficd gas) of a capaciry exceeding 300 litres, whether oc not luied or
heat-insulated, but not ficted with mechanical or ctheemal equipment

— Chain and parts thereof

Weought bars, rods, angles, shapes and secrions, of aluminium; aluminium wire

— Wire rod

Aluminium foil (whether or not embossed, cut to shape, perforaced, coated, printed, or
backed with paper or other reinforcing matenial), of a thickness (excluding any backing) not
exceeding 0,20 mm

Tubes and pipes and blanks therefor, of aluminium; hollaw bars of aluminium

Structures and parts of scructures {for example, hangars and other buildings, bridges and
bridge-sertions, towers, lattice masts, roofls, roofing frameworks, door and window frames,
balusirades, pillars and columns), of aluminium; plares, rods, angles. shapes, secnons, rubes
and the like, prepared for use in structures, of aluminium

Stranded wire, cables, cordage, ropes, plarted bands and che Like, of aluminium wire, but
excluding insulated electric wires and cables

Articles of 2 kind commaonly used for domescic purposes, sanitary ware for indoor use, and
parts of such articles and ware, of aluminium

Unwrought 2inc, zinc waste and wcrap:
ex A. Unwrought:

— Electrolytic zinc (ingots) with a2 Zn content of 99,95 % or more
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ex $2.01 Hand 100ls, the following: spades, shovels, picks, hoes, forks and rakes; axes, bill hooks and
similar hewing tools; scythes, sickles, hay knives, grass shears, umber wedges and other tools
of a kind used in agriculture, homiculture or forestry:
— Spades, hoes, forks and rakes, scythes and sickles
82.02 Saws (non-mechanical) and blades for hand or machine saws (ncluding toothless saw
blades):
A. Saws (non-mechanical)
B. Saw blades:
1. Bandsaw blades
ex Ill. Ocher:
— Handsaw blades
ex 82.04 Hand to0ls, including glazicrs” diamonds, not falling within any other heading of this
Chapter; blow lamps, anvils; vices and clamps, other than accessories for, and pans
of, machine tools; ponable forges; grinding wheels with frameworks (hand or pedal
operated):
— Hammers, mortice chisels, stone chisels, curters, centre-punches, chasing chiscls and die
stocks
82.0§ fnterchangeable tools for hand 1ools, for machine tools or for power-operated hand tools {for
example, for pressing, stamping. dnilhing, 1apping, threading, boring, broaching, milling,
cutiing, turning. dressing, morticing or screw driving), including dies for wire drawing,
extrusion dies for metal, and rock drilling bits with 3 working pan of:
ex A. Base metal:
— Chiscls, mwist drills, spoon bits, drills, reamers (other than adjusiable or
extensible), screwing dies, taps and chaser dies
ex B. Metal carbides:
— Chisels, mwist drills, spoon bits, drills, reamers (other than adjustable or
extensible), screwing dies, taps and chaser dies
ex C. Diamond or agglomerated diamond:
~— Chisels, twist drills. spoon bits, drills, reamers (other than adjusiable or
extensible), screwing dies, taps and chaser dies
ex D. Other materials:
— Chiscls, mwast drills, spoon bits, drills, reamers (other than adjusiadle or
extensible), screwing dics, taps and chaser dies
£2.09 Knives with cunting blades, serrated or not {including pruning knives), other than knives
falling within heading No 82.06, and blades therefor:
ex A. Knives:
— Excluding engincers’ knives
8214 Spoons, forks, fish-eaters, burter knives, ladles, and similar kitchen or tableware ’
82.15 Handles of base metal for arucles falling within heading No 82.09, 82.13 or 82.14
8301 Locks snd padlocks (key, combination or elecincally operated). and pans thereof, of base
metal, frames incorporating Jocks , for handbags, trunks or the like, and pants of such frames,
of base metal; heys for any of the foregoing anucles, of base metal
83.02 Base metal firtings and mountings of a kind sustable for furniture, doors, staircases, windows,

bhinds, coachwork, saddlery, trunks, cashets and the like (including automatc door closers);
base metal hat-racks, hat-pegs, brackets and 1he hike
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ex §3.09

83.13

83.15

ex §4.01

Staruertes and ocher ormaments of a kind used indoors, of base metal; photograph, picrure
and similar frames, of base metal; mirrocs of base metal:

A. Stacuerres and other omaments of 2 kind used indoors

Clasps, frames with clasps for handbags and the fike, buckles, buclleclasps, hooks, eyes,
eyelers, and the hike, of base metal, of 2 kind commonly used for cloching, travel goods,
handbags or other texnle o leather goods; cubular rivers and bifurcated rivets, of base metal;
beads and spangles, of base meral:

— Excluding beads and spangles, tubular rivets and bifurcated rivers

Scoppers, crown corks, bortle caps, capsules, bung covers, seals and plombs, case comer
protectors and other packing accessories, of base metat

Wire, cods, rubes, plares, clectrodes and similar products, of base metal or of metal carbides,
coated or cored with flux material, of a kind used for soldening, brazing, welding oe
depotition of metal or of metal carbides; wire and rods, of agglomerated base metal powder,
used for metal spraying

Steam and ocher vapour generacing bollers (excluding cenaral heating hot water bouers
capable also of producing low pressure steam); super-heated wacer balers:

— Excluding pares thereof

Internal combustion piston engines:
C. Other engines:
L. Spark ignition engines of a cylinder capadity of:
a) 250 em? or less:
ex 1. For use in avil aircrak:
- Of a power of 25 kW or less
ex 2. Ocher:
— Ofapowerof 25 kW or less and for auto-cycles of a cylinder capacicy
of no more than 50 am?
b) More than 250 cm3:
ex 1, For che industial assembly of:
Agriculrural walking eracrors of subheading 87.01 A,

Moaror vehicles for the ranspore of persons, including vehicles designed
for the ransport of both passengers and goods, with a seating capaary of
less than 1S,

Mocor vehicles for the transport of goods or materials, with an engine of
3 cylinder capacicy of less than 2 800 cm?,

Special purpose motor vehicles of heading No 87.03:
— Of 2 power of 25 kW or less
2. Ocher:
¢x a2} For use in cvil aircrak:
— Of 1 power of 25 kW or less
ex bb} Other: ’
— Of a power of 25 kW or less
II. Compression ignirion engines:
ex a) Marine propulsion engines:
— Of a power of 25 kW or less
b) Other:
ex 1. For the induszrial assembly of:
Agricultural walking tractors of subheading 87.01 A,
Moxor vehicles for the transport of persons, including vehicles designed
for the transport of both passengers and goods, with a seating capaary of
less than 1S,

Motor vehicles for the cranspore of goods or materials, with an engine of
a cylinder capacicy of less than 2 00 cm?,
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C. 1. b)ex 1. Special purpose motor vehicles of heading No 87.03:
— Of s power of 25 kW or less
ex 2. Other:
~— Of s power of 25 kW of kess
D. Pants:
ex b. Of engines for use in civil sircaft
— Liner<cylinders, cylinder liners, piston pins, pistons and piston rings
1I. Of other engines:
ex a) For airasft:
~ Linercylinders, cylinder liners, piston pins, pistons and pison rings
ex b} Other:
— Liner<cylinders, cylinder liners, piston pins, pisions and piston rings

Hydraulic engines and motors (including water wheels and water turbines)

ex A. Hydraulic engines and motors and pants thereof, for use in civil sirash:
— Excluding pans

B. Other hydraulic engines and motors

Pumps (including motor pumps and rurbo pumps) for liquids, whether or not fimed with
measuring devices; liquid elevators of bucket, chain, screw, band and similar kinds:
ex A. Delivery pumps fined, or designed to be firted, with a measuring device:
— Pans
B. Other pumps:
1. For use in civil aircraft
11. Oxher:
ex a) Pumps:
— Excluding pumps for sprinklers and submersible pumps with motor
anached, without ceramic or rubber lining, weighing not more than
1 000 kg cach
b) Pans

C. Liquid elcvators of bucket, chain, screw, band and similar kinds

Air pumps, vacuum pumps and air or gas compressors (including motor and turbo pumps and
compressors, and free-pision generators for gas turbines); fans, blowers and the Like:
C. Fans, blowers and the like:
ex 1. For use in civil aircrahr:
— Weighing not more than 200 kg each, excluding pans
ex 1}, Other:
= Weighing not more than 200 kg each, excluding pans

Refrigerators and refrigerating equipment (elecirical and other):
ex A. Refrigeraions and refnigerating equipment (excluding parts thereof), for use in civil
sircraft:

— Excluding equipment d on s baxe or with interdependent
slements, for freezers and cupboards and other items of furniture imported with
their own freezing cquipment weighing not more than 200 kg, and pars
thereof

C. Other:
ex 1. Refrigerators of a capacity of more than 340 litres:
- Woeighing morc than 200 kg each
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84.15 C. exIl. Other:
tcont’d) — Excluding equip dona base oe with interdependent
clemens, lor freezers and cupboards and ocher items of fumicure imported
with their own [reezing equipment weighing not more than 200 kg, and
pars thereof
84.17 Machinery, plant and similar laboratory equipment, whether or not clectrically heated,
for the treatment of materials by 2 process involving a change of temperature such as heaung,
cooking, roasung, disulling, recufying. sterilizing, pasceunting, steaming, drying,
evapocating. vaporizing, condensing or cooling, not being machinery or plant of a kind used
for domestic purposes; instantaneous or sorage water heaters, non-electacal:
ex A. Miachinery and cquipmenr for the manufacture of the products mentioned in
subheading 28.51 A (Euratom):
~ Parrs ’
ex B. Muachinery and equipment specially designed for the separation of irradiated nuclear
fuets, for the treatment of radio-active waste or for the recycling of irradiated nuclear
fuels (Euracom):
— Pams
C. Heat exchange unics:
ex 1. For use in civil aircrafe:
— Parrs
ex [I. Other:
— Parny
D. Percolators and other appliances for making coffee and other hot drinks:
ex I. Elecirically heated:
— Parts
ex [I. Other:
— Parts
E. Medical and surgical sterlizing apparacus:
ex [. Elecrically heated:
— Parms
ex [[. Other:
— Parts
F. Other:
ex L. Water heaters, non-clectric:
— For domestic use
ex {I. Other:
— Parts
ex 84.20 Weighing machinery (excluding balances of a sensitiviey of § ¢g or berter) including
weight-operated counung and checlung machines; wcighing machine weights of all kinds:
— Weighing machines, including automatic and semi-automanc balances, weighing not
more than 250 kg cach, excluding parts thercof
84.22 Liking, handling, loading or unloading machinery, telphers and conveyors (for example.

Iifes, hoists, winches, cranes, transporter cranes, jacks. pulley tackle, belt conveyors and
teleferics), not being machinery falling wichin heading No 84.23:
ex A. Machines and apparatus (excluding parts thereof), for use in civid aircrafe:
— Excluding winches and jacks
B. Other:

ex 1. Machinery and mechanical applicances specially designed for dealing with
highly radic-active substances (Euratom):

— Excluding winches, hoists and pulley tackle, and all parts chereof
ex_ . Sclf-propetled cranes on wheels, not capable of running an rails:
— Excluding parrs
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84.22
(cont'd)

ex 84.24

ex §4.27

84.3)

84.36

84.37

ex 84 38

84.40

B. e> lil. Rolling-mill machinery; roller tables for feeding snd removing produas,; tiliers
and manipulators for ingots, balls, bars and slabs:
— Excluding pans
ex IV, Other:
— Excluding winches, boists and pulley tackle, jacks for vehicles and all parts
thereof

Agricultural and honticultural machinery for soil preparation or cultivation (for example,
ploughs, harrows, cultivators, seed and fenilizer distributors), lawn and spons ground
sollers:

— Mould boards and ploughshares, excluding those of castiron and steel, slades, discs, skim
coulters, blade-shaped and disc-shaped couliers, for ploughs; teeth for cuhivators and
scarificrs, discs for spraycrs; weeding, ridging and furtowing implements, for weeding
machines

Presses, crushers and other machinery, of a kind used in wine-making. ader-making, fruit
juice preparation ot the like:

— Continuous crushing and sialk-removing machines and presses for grapes excluding pants
thercol

Machinery for making or hnishing cellulosic pulp, paper or paperboard:
A. For making paper or paperboard

ex B. Other:
— Exduding ruling machines weighing not more than 2 000 kg each

Machines for extruding man-made textiles; machines of a kind used for processing narural or
man-made textile (ibres; textile spinning and rwisting machines; texule doubling, throwing
and reehing (induding wefi-winding) machines

Weaving machines, knitting machines and machines for making gimped yamn, tulle, lace,
embroidery, trimmings, braid or net; machines for preparing yarns for use on such machines,
including warping and warp sizing machines:

ex A. Weaving machines:

— Non-automatic and automatic machines weighing not more than 2 500 kg cach
and excluding automatic machines for corron

ex B. Knining machines:
— FAa

ex C. Machines for making gimped yamn, tulle, lace, embroidery, tnmmings, braid or
net:

— Machines weighing not more than 2 S00 kg ecach

Auxiliary machinery for use with machines of heading No 84.37 (for example, dobbies,
Jacquards, automatic stop motions and shuttle changing mechanisms); parts and accessories
suitable for use solely or prnnapally with the machines of the present heading or with
machines {alling within heading No 84.36 or 84_37 (fot example. spindles and spindle Nyers,
card clothing, combs, extruding mipples, shuttles, healds and heald-likers and howenry
needles):

— excluding continuous spinning machines (grooved beams weighing not more than 2.5 kg
cach; spindles, pressure cylinders, and shafts and tension pulleys for driving belis for
spindles, with ball, roller or needle besrings);, toothed iron or siecl bands for card
clothing; extruding nipples of precrous metal

Machinery for washing, cleaning, drying. bleaching. dycing. dressing, finishing or costing
texule yams, fabrics or made-up textile arucles (including lsundry and dry~cleaning
machinery); fabric folding, reeling or curting machines; machines of a kind used in the
manufacture of inolcum ot other floor coverings for applying the paste 1o the base fabric or
ouher support; machines of a rype used for printing a repetitive design, repetitive words or
overall colour on textiles, keather, wallpaper, wrapping paper, linoleum or other materials,
and engraved or ciched plates, blocks o rollers thercfor:
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84.40 B. Clothes-washing machines, each of a dry linen capacicy not e ding 6 kg; d
{cont'd) wrningers:
ex |. Eleancally operaced:
— For clothes-washing, excluding parrs
ex ll. Other:
— For clothet-washing, excluding parts
ex C. Other:
— Clothes-vashing machines, excluding parts
— Machinery foc dyeing textile yams, excluding parrs
84.45 Machine-tools for working metal, or metal cacbides. not being machines falling withia

heading No 84.49 or 84.50:
C. Other machine-tools:

I. Laches:
ex a) Automared by coded informartion:
— Parallel lathes, weighing not maore than 2 000 kg cach
ex b} Other:
— Parallel laches, weighing not more than 2 000 kg each

{lIl. Planing machines:
ex a) Automated by coded informarion:
— Weighing not more than 2 000 kg each
ex b) Other:
— Weighing not mare than 2 000 kg cach
[V. Shaping machines, sawing machines and cucting-off machines, broaching machines
and slomng machines:
ex a) Auromated by coded informarion:

— Shaping machines and sawing machines weighing not more than 2 000 kg
each

ex b) Other:

— Shaping machines and sawing machines weighing not more than 2 000 kg
each

V. Milling machines and dnlling machines:
ex 2) Automated by coded information:
— Dnlling machines weighing not more than 2 000 kg each
ex b) Other:
— Dnlling machines weighing not mare than 2 000 kg cach

VI. Sharpening, trimming, grinding, honing and lapping. polishing or finishing
machines and similar machines aperating by means or gnnding wheels, abrasives or
polishing products:

a) Firted with 2 micrometric adjusting system within the meaning of Addinional Noce
2 ro this Chapeer:
ex 1. Automated by coded information:
~— Saw-sharpening machines weighing not more than 2 000 kg cach
ex 2. Other:
— Saw-sharpening machines weighing not more than 2 000 kg cach
b) Other:
ex 1. Automated by coded information:
— Saw-sharpening machines weighing not more than 2 000 kg cach
ex 2. Other:
~ Saw-sharpening machines weighing not more than 2 000 kg each
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Machinc-tools for working wood, cork, bone, ebonite (vulcanite), hard artificial plastic
materials or other bard carving matcrials, other than machines falling within heading
No 84.49:

— Excluding hydraulic presses weighing not more than 2 000 kg each

Typewriters, other than typewriters incorporating calcularing mechanisms; cheque writing
machines:

A. Typewriters

Machinery for sorting, screening, separating, washing, crushing, grinding or mixing earth,
stone, ores or other mineral substances, in sohd (including powder and paste) form;
machinery for agglomerating, moulding or shaping solid mineral fuels, ceramic paste,
unhardened cements, plastering materials or other mineral products in powder or paste form;
machines for forming foundry moulds of sand:

— Grinders weighing not more than S 000 kg cach; granulators and crushers, with or
without selector sieves, weighing not more than 5 000 kg cach; fixed or moveable
cement-mixers weighing not more than 2 000 kg each; excluding parts of the machinery
mentioned

Machines and mechanical appliances, having individual funcrions, not [alling within any
other heading of this Chapter:
ex A. For the manufacrure of the products mentioned in subheading 28.51 A (Euratom):

— Hydrauvlic presses weighing not more than S 000 kg each and presses with
mechanical wansmission weighing not more than 1 000 kg each, excluding pans
thereof

ex C. Specially designed for the recycling of iradiated nuclear fuels (for example, sintering of
radio-active meial oxides, sheathing) (Euratom):

- Hydraulic presses weighing not more than 5§ 000 kg each and prosses with
mechanical mansmission weighing not more than 1 000 kg each, excluding pams
thereof

E. Other:
ex I1. Other machines and mechanical apphances:

— Hydraulic presses weighing not more than § 000 kg each and presses wath
mechanical cransmission weighing not mote than 1 000 kg each, excluding
pars thereof

Moulding boxes for metal foundry; moulds of a rype used for metal (other than ingot
moulds), for metal carbides, for glass, for mineral matenials (for example, ceramic pastes,
concrete or aement) or for rubber or aruficial plasric matenals:

— Moulds for machine work

Taps, cocks, valves and similar appliances, for pipes, boiler shells, tanks, vars and the hke,
including pressure reducing valves and thermostaucally controlied valves

Ball, rolier or needle roller bearings:

— Bearings with row of balls, in which balls arc not detachable manually, or in which the
row of balls 18 not separable, or in which the faces of the rwo rings are aligned in the same
planc, of which the external diameter is mote than 36 mm but not more than 72 mm;
excluding pans

Transmission shafis, cranks, bearing housings, plain shafi beanngs, gears and gearing
{including fricion gears and gear-boxes and other vaniable speed gears), flywheels, pulieys
and puliey blocks, clutches and shak couplings:
ex A. For use in civil airaahr:

— Reduction gears, step-up gears and speed variators

B. Other:
- ¢x 1I. Other:
«— Reduction gears, step-up gears and speed variators
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85.01 Electncal goods of the following descriprions: gencrators, motors, converters (rotary or
stanc), uansformers, rectifiers and recufying appararus, inductors:
ex A. The following goods, for use in civil aircraft:
Generators, conveners (rotary or static), transformers, recufiers and recufying
apparatus, inductors:
Electnc motoes of an output of not less chan 0,75 kW bur less chan 150 kW
— Asynchronous three-phase motors; single-phase motors; gencrators, rotary or
static converters (excluding recrifiers) and other motors, weighing not more than
100 kg cach; transformens
B. Other machines and appararus:
I. Generatars, motors (Whether or not equipped with speed reducing, changing or
step-up gear) and rotary converters:
a) Synchronous mocors of an output of not more than 18 warns
¢x b) Other:
-~ Asynchronous three-phase morors; single-phase motors; generators,
rotary converters and other motors, weighing not more than 100 kg
each .
II. Transformers, stacic converters, rectifiers and recufying appararus; inducrors:
— Transformers, recnfiers and rectufying appararus, inductors: weighing more
than SO0 kg each, static converters, excluding recufiers, weighing not more
than 100 kg cach
cx 85.03 Pamary cells and peimary battenes:
— Dry
85.12 Electnc instantancous or storage water heaters and immersion heaters; electric sod heating
spparatus and electric space heating apparacus; electric hairdressing appliances (for example,
hair dryers, hawr cuclers, curling tong heaters) and clectnc smoothing irons; electro-thermic
domestic appliances; electric heaung resistors, other than those of carbon:
A. Electric instantancous or storage water heatery and immersion heaters:
[I. For use in civil aicceafr {excluding pacts)
ex {1, Ocher:
— Excluding pars
B. Electric 501l heatng apparatus and electric space heating apparacus:
{. For use in cwvil aircrafe {excluding parts)
ex [I. Other: '
— Excluding parrs
D. Electric smoothing irons
E. Electro-thermic domestic appliances:
I. Electric cooking stoves, ranges, ovens and food warmers {excluding parts thereof),
for use in civil aircrafe ’
ex II. Other:
— Hot plates, cooking scoves, ranges, and similir cooking appliances for domestic
use
85.13 Electnical hine telephonic and telegrahic apparatus (including such apparatus for carner-

cucrent line systems):
ex A. Apparatus for carmer~current line systema:
— Telephonic apparactus, including pans for telephone sets and receivers

ex B. Other:

— Telephonic apparacus, including pants for telephone sets and recervers
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85.19 Electrical spparatus for making and breaking electrical circuits, for the protection of electrical
circuits, or for making connections to or in electrical circuits (for example, switches, relays,
fuses, lighming arresters, surge suppressors, plugs, lampholders and juncrion boxes);
resistors, fixed or variable (incJuding potentiomerers), other than heating tesistors; printed
drcuits; switchboards (other than telcphone switchboards) and contro! panels:
ex A. Electrical apparatus for making and breaking elecrical circuits, for the protecion of
electrical arcuits or for making connections 1o ot in electrical circuits:

— Non-automatic make-and-break switches, weighing not more than 2 kg cach,
other than of ceramic materials or glass, and thote weighing more than 500 kg
cach

~ Automatic make-and-break-switchces, circuit-breakers and contacrors

— Parus

ex B. Resistors, fixed or variable (induding potentiometers), other than heating resistors:

— Variable resistors, weighing not more than 2 kg cach, other than of ceramic
marcrials or glasy, and those weighing more than SO0 kg each

- Parts

D. Switchboards and conirol panels
85.20 Electric filament lamp and elearric discharge lamps (including infra-red and ultra-violer
lamps); arc lamps:
A. Filament lamps for highting
1. Other
ex B. Other lamps:
— For hghting
ex C. Paru:
-~ For elearric lamps for lighting
BS.23 Insulated (including enamclled or anodized) elearric wire, cable, bars, scrip and the hike
(including co-axial cable), whether or not firted with conneccrors:
ex A. lIgnition wiring se1s and wiring sets, for use in aivil aircraft:

— With metallic armouring or sheathing, whether or not covercd with other
materials, excluding co-axial cable

ex B. Other:

— With metallic armouring or sheating, whether or not covered with other matenials,
excluding co-2xial cable and submarnine cable

89.01 Ships, boats and other vessels not falhing within any of the following headings of this
Chapter:
ex A. Warships:

— Mechanically propelied, of a gross tonnage not exceeding 4 000 1onnes, eacluding

air-cushion vehicles
B. Other:

ex b, Sca-going vessels:

— Mechanically propelled, of a gross tonnage not exceeding 4 000 tonnes,
excluding: air-cushion vehicles; vessels designed exclusively for sporting
purposes, scquired by legally constituted naunical associanons or by
members thereol, wessels acquired, for therr service, by pilow’
corporauions

1. Other:

ex a) Weighing 100 kg or less cach:

— Mechanically propelled, excluding: air-cushion vehicles; vessels
designed exclusively for sporiing purposes. acquired by legally
constituted mautical associauons or by members thereof, vessely
acquired, for their service, by pilots” corporations
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B. Il. ¢xb) Other:

— Moechanically propeiled, of 2 gross tonnage not cxceeding 4 000
tonnes, excluding: air<cushion vehicley, vessels deugned exclunively
for sporting-purposes, acquired by legally consnruted naurical
associations or by members thereof; vessels acquired, for chesr service,
by pilots’ corporacions

Frames and mountings and parts thereof, for spectacles, pince-nex, lorgnerttes, goggles and
the like:

— Excluding those of gold

Spectacles, pince-nez, lorgnernies, goggles and the like, cocrecnive, protecting or other:
~— Excluding those wich frames of go!d or plated metals or gold-plated or gilt and enganeery’
protective spectacles

Drawing, macking-our and mathematical calculating instcruments, drafung machines,
pantographs, drawing sets, slide rules, dic calculators and the like; measuring or checking
instruments, appliances and machines, not falling within any other heading of this Chapeer
{for example, micrometers, callipers, gauges, measunng rods, balancing machines); profile
projectors:
ex A. Drawing, marking-out and mathemarical calculating instruments, drafing machines,

pantographs, slide rules, dic calculators and che hke:

— Set-squares, rulers, prorractors and French curves

— Cases of drawing instruments, lengthening bars of compasses, compasses,

macthematical drawing pens and the like

{nstruments and apparatus for mecasuring, checking or automatically conrroliing the flow,
depth, pressure or other vanables of liquids or gass, or for automarically controlling
temperature {for example, pressure gauges, thermostats, level gauges, flow meters, heac
meters, automatic ovendraught regulators), not being articles falling within heading No
50.14:
ex A. For use in civil aircraft:

— Manometers

B. Other:
I. Manometers

Electrical measuring, checking, analysing or automadcally conrrolling inscuments and
appararus:
A. Elecrronic instrumenes and appararus:

ex 1. For use in civil aircrafe:

— Non-recording galvanometers, with thermal icale, ammeters, volmmeters and
wattmeters

cx Il. Other:
b) Other:

— Non-recording galvanometers, with thermal scale, ammeters, voltmeters

and wartmeters
B. Other:
ex b For use in civil sircrak:

— Non-recording galvanometery, with thermal scale, ammeters, volemeters and
wattrneters

ex [I. Other:

— Non-recording galvanometers, with thermal scale, ammeters, volemeters and
wattmeters

Other clocks:
ex A. Electne or clectronmic:
— For standing or suspending: assembled, weighing more than 500 g; unassembled,
regardless of weight
ex B. Other:

— For standing or suspending: assembled, weighing moce than 500 g; unassembled,
regardless of weight
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Gramophone records, and other sound or similar recordings; matrices for the production of
records, prepared record blanks, flm for mechanical sound recording, prepared tapes, wires,
strips and like anticles of a kind commonly used for sound or mmilar recording:
B. Recorded:
1. Wax recordings, discs, marrices and other intermediate forms, excluding magneucally
recorded tapes:
b) Other
Il. Other:
a) Records:
2. Other
b) Other recording media (1apes, wires, strips and like articles):
1. Magnetically recorded for the sconing of cinematograph film
ex 2. Other:
— Excluding those for language teaching

Chairs and other scats {other than those {alling within heading No 94.02), whether or not
convertible into beds, and pans thereof:
ex A. Chairs and other scats, not leather covered (excluding pans thereof), for use in civil
aircraft:
— Excduding those of wood, iron or stexl

B. Other:
ex 1. Specially designed for aircrafi:
— Excluding those of wood, iron or steel
ex II. Other:
— Excluding those of wood, iron or sicel, wicker and other vegetable
matenials

Other furniture and parts thereof:
ex A. Fumirure (excluding parts thereof), for use in aivil airerafr:
— Of base metal
— Of wood, carved, vencered, waxed, polished or vamnished, rurned, with mould-
ings, painted and covered with any materials other than leather or imitanions
thereof or fabncs containing silk and man-made textile fibres
— Of wood, inlaid, lacquered, gilt, with appliqué work of finc wood, decorated with
metal or other materials and covered with leather and imitations thereof or with
fabrics containing silk and man-made texule fibres
- Of other matenils, other than wicker and other vegerable materials

ex B. Other fumniture:

- Of base meral

— Of wood, carved, vencered, waxed. polished or varnished, rurned. with mould-
ings, painted and covered with any marterials other than leather or imitanions
thereof or fabrics containing silk and man-made 1extile fibres

— Of wood, inlaid, lacquered, gilt, with appliqué work of fine wood, decorated with
metal or other matenials and covered with leather and tmitanions thereof or with
fabrics containing silk and man-made textule fibres

— Of other matenals, other than wicker and other vegerable matenals

Buttons and burion movlds, studs, cuff-links, and press-fasteners, induding snap-fasteners
and press-studs, blanks and pans of such anicles:
ex A. Blanks and moulds:
- Excluding cuff-links, collar-studs and shin-studs and orher such arucies of faience,
glass, silk or other texnle fibrey
ex B. Bunons, sruds, cuff-hinks and press-fasieners and pans thereof:

— Excluding cuff-links, collar-studs and shin-sruds and other such arucles of farence.,
glass, silk or other texule fibres
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98.03 Fountain pens, srylograph pens and penails (including ball point pens and penals) and ocher
pens, pen-holder, pencil-holders and sumilar holders, propelling pencil and sliding penails;
parts and fimnngs thereof, ocher than those falling within heading No 98.04 or 98.05:
ex A. Fountain pens and scylograph pens and pencils {including ball point, fele tipped and
fibee ripped pens and penals):
— Srylograph pens and ball-point pencils
ex B. Other pens, pen-holden; propelling penals and shiding pencils; pencil-holders and
umuilar holders:
— Scylograph pens and ball-point pencils
C. Parts and firungs:
ex 1. Parvs of base metal, rumed from bars, rods, angles, shapes, sections or wire, of
solid section:
— Of srylograph pens and ball-point penails
ex II. Other: ’
— Of scylograph pens and ball-poine pencils
cx 98.08 Typewriter and similar ribbons, whether or not on spools; ink-pads, with or without
boxes:
— Ribbons on reels, for immediate use
98.10 Mechanical lighters and similar lighters, including chemical and clectrical lighters, and parts
thereof, excduding flints and wicks:
ex A. Parts of base metal, rurned from bars, rods, angles, shapes, sections or wire, of solid
section, the greatest diamezer of which does noc exceed 15 mm:
— Neither gilt, nor silvered, nor of rolled precious metal
ex B. Other:
— Neither gilt, nor silvered, nor of rolled precious metal, nor of precious metal
ex 98.12 Combs, hair-slides and the like:

— Of amficial plastic materialy and of vulcanite
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8. Products considered sensitive vis-d-vis Jordan

Heading Mo

of the
Cosson Customs Description
Tariff
31.05 Other fertilizers: goods of the present Chapter in tablets, lozenges

and similar prepared foras or in packings of a gross weight not
exceeding 10 kg:

A. Other fertilizers
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List provided for in Article 13(2)

ANNEX VII

————

Heading No
of the
lCamii CuSivms i Basic duty
Tariff Desenption Il
ex 34.02 Organic surface-active agents, surface-active preparations,
and washing preparations, whether or not containing soap:
— Sodium dodecan-1-y! sulphate 20
— Tricthanolamine dodecan-1-yl sulphate 20
— Sulphonic acid, sodium alkylbenzenesulphonate and
ammonium alkybenzenesulphonate 20
— Mixtures and preparations of sodium sulphate, dode-
can-1-y] and triethanolamine sulphate 20
38.19 Chemical products and preparations of the chemical or
allied industries (including those consisting of mixtures
of natural products), not clsewhere specified or included:
residual products of the chemical or allied industries, not
elsew here specified or inctuded:
Q. Foundry core binders based on synthetic resins 20
ex X. Other:
— Refractory coatings of a kind used in foundries
to improve the surface of cast-iron pieces 20
— Anti-sealing and similar preparations for boilers
and for treatment of industrial refrigeration
water 20
3901 Condensation, polycondensation and polyaddition prod-
ucts, whether or not modified or polymerized. and whether
or not linear (for example, phenoplasts, aminoplasts,
alkyds, polyailyl esters and other unsaturated polyesters,
silicones):
C. Other:
Il. Aminoplasts:
ex a) In onc of the forms mentioned in Note
3 (a) and (b) to this Chapter:
— Urea. resins, modified with furfunyl
alcohol, in etherified solutions, used
in foundnies 25
111, Alkyds and other polyesters:
exb) Other:
— Saturated polyfethylene terephthal-
ate), other than black polymers, in
one of the forms mentioned in Note
3(a) and (b) to this Chapter, pre-
pared for moulding or extrusion 20
— Powdecred, containing additives and
pigments, used for thermosetting
coatings or paints 20
ex VII. Other:
— Epoxy (ethoiyline) resins, powdered. con-
taiming additives and pigments, used for
thermosctiing coatings or paints 20
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Desaiption

Basic duty
)

40.07

48.07

56.01

59.03

€x 59.08

142

Polymerization and copolymerization products (for ex-
ample, polyethylene, polytetrahaloethylenes, polyisobutyl-
ene, polystyrene, polyvinyl chloride. polyvinyl acetate,
polyvinyl chloroacctate and other polyvinyl denvatives,
polyacrylic and polymethacrylic derivatives, coumarone-
indene resins):

C. Other:
VII. Polyviny! chloride:
exa} In one of the forms mentioned in Note
3 (a) and (b) 10 this Chapier:
— In microsuspension
ex  X. Copolymers of viny! chloride with vinyl acetate
— Preparations for the moulding of gramo-
phone records

Unvulcanized natural or synthetic rubber, including rubber
latex, in other forms or states (for example, rods, tubes and
profile shapes, solutions and dispersions); articles of un-
vulcanized natural or synthetic rubber (for example, coated
or impregnated textile thread, rings and discs):

ex B. Other:
— Patches for repairing tubes or tyres

Vulcanized rubber thread and cord, whether or not textile
covered, and textile thread covered or impregnated with
vulcanized rubber:
ex A. Vulcanized rubber thread and cord. whether or not
textile covered:
— Thread, uncovered. of round cross-section

Paper and paperboard, impregnated, coated, surface-col-
oured, surface-decorated or printed (not constituting print-
ed matter within Chapter 49), in rolls or sheets:

ex D. Other:
— Flocked paper and paperboard

Man-made fibres (discontinuous), not carded, combed or
otherwise prepared for spinning:

ex A. Synthetic textile fibres:
— Of polyesters, with a length of less than 65 mm
and tenacity of more than 53 cN/iex

Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn fabrics, and an-
icles of such fabrics, whether or not impregnated or coated:

ex B. Other:

— Bonded fibre fabrics and similar bonded yarn
fabrics, in the piece or simply cut to rectangular
shape, Nocked

— Bonded fibre fabrics and similar bonded yarn
fabrics, in the picce or simply cut to rectangular
shape, weighing not less than 17g per m‘ and
not more than 80 g per m-

Tentile fabrics impregnated, coated. cosered or laminated

with preparations of cellulose derivatives or of other anifi-

cial plastic materials:

— Unimpregnated, flocked with polyviny! chloride

— Unimpregnated, other than 1cxtile-faced Nocked with
preparations of cellulose derivatives or of other antifi-
cial plastic materials with the exception of polyure-
thane

20

20

20

20

25

35

18

20

35
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Heading Mo
=f the
Cooson Custoaer
Tariff

Deseniption

Baric duty
%)

€1 59.12

ex 70.06

700K,

ex 7013

ERREY

T4 0}

ca Rl O}

Texnde fabrics otherwise impregnated or couted. painted
Canvas being theatrical scenery, studio back-cloths or the
like:

— Hocked

Cast, rolled, drawn or blown glass (including Mashed or
wired gless), 1n rectangles, surface ground or polished, but
not funher wurked:

— Hoat glass, nut being wired glass, other than ground
but not funther wurked, more than 2 mm and not morse
than 10 mm n thickness

Nafety glase consisting of toughened or luminated glass,
shaped or nan

cuv B Other:
— Luminated glass for vehicles or boats

Gilassware (other than unicles fulling within  heading
Nuo 7U19) of a4 hind cummonly used for table, kiichen,
toilet or oltive purposcs, lor indoor decoretion, or for simi-
lar unes:

— Of suda glass gathered mechanicslly, other than cut or
atherwise decorated drinking glasaes, sterilizing botiles
and anticles of toughened glass @

-- Of coloured, watt, engraved, irisated
cut, sarbled, opaque, opaline or paxn{ed
glass, or of eoulded glass with hollous
or protruding parts, excluding glass-
ware with a simple sark or engraved
inscripti?n or with a matt area
intenced ftor engraving

-~ Other

Articles oF o bind commuanly used fur domestic purposes,
«annars ware lof induat use. and parts of such anicles and
w afe, (;l' sran ot steek, iron ur steel wool! pot scourers and
swousing o palishing pads. gloves and the like, of yron or
~heel
B Uther:
er IF Orher:
—  Hathiubs, of sheets o plates of iron or steel
not more than M mm an thickness, enamclled

Wraupht huars, rads, angles, shapes and ections, ol copper:
COPPCT ware

vy it thher
—  Mars and rads of round cross-section, of unal-
huved copper. voiled
— Ware of round crossesecnion. of unafloyed cop-

Pt

toks and padiochs they. combinatiun of electrically uper-
atedi, and pans thereol, of base mictal, Irame~ 1ncurporat-
g L ke Ton hundhags trunks of the ke und pans of such
trames, ub Rase actal heys lor any of the foregoing anticles,
al hase metal. beas tor any of the Torcgoing anicles, ol base

mutal

Lok vases, wvlinders and springs, cammices and vams,

vhtamed by smtcting

35

K11

35
10

0
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Hasdinn Ng
of <he
Coason Customs
Tariff

Description

Basic duty
(%)

84.10

84.12

8415

ex B4.20

84 41

ex 84.42

Pumps (including motor pumps and turbo pumps) for liq-
uids, whether or not fitted with measuring devices. liquid
elevatory of bucket, chain, scvew, band and similar kinds:

B. Other pumps:
Il. Other:
exa) Pumps:
— Centrifugal pumps, submersible, other
than metering pumps

Air conditioning machines, self-contained. comprising a
motor-driven fan and elements for changing the tempera.
ture and humidity of air:

ex B. Other:
— Other than pans

Refrigerators and refrigerating equipment (electrical and
other):

C. Other:
ex l. Refrigerators of a capacity of more than
340 litres:
— Weighing more than 200 kg each, exciuding
pans
ex 1. Other:
— Refrigerators and deep-freeze storage units
of the chest or cabinet type, weighing not
more than 200 kg each, excluding pans

Weighing machinery (excluding balances of a sensitivity of
5cg or betier) including weight-operated counting and
checking machines: weighing machine weights of all kinds:

— Electronic hopper scales or scales for discharging a
pre-determined weight of material into a bag or con-
tainer and other electronic instruments weighing out a
constant amount, programmable, excluding pans

— Electironic machines for weighing and labelling pre-
packed products, excluding parns

— Electironic weighbridges with capacities over 5000 kg,
excluding pants

— Elecironic shop scales with digital display, excluding
pans

— Elecironic weighing machines and platforms, with
digital display, other than personal weighing scales, ex-
cluding pants

Sewing machines: furniture specially designed for sewing
machines; sewing machine needles:
A. Sewing machines: fumniture specially designed for scw-
ing machines:
ex 111 Pans: fumiture specially designed for sewing
machines:
— Sewing machine pans, obtained by sintering

Machinery (other than sewing machines) for preparing, tan.
ning or working hides, skins or leather (including boot and
shoe machinery):

— Press-cutters for hides, skins, fursking, or leather ex-
cluding pans

30

20

20

20

20
20

20

20

20

20



neauifiy nb

ol the Basic dut
Comson Custoss Desaiption ‘(‘w“’
Tariff
84.53 Automatic data-processing machines and units thereof:
magnetic or optical readers, machines for transcribing data
onto data media in coded form and machines lor process-
ing such data, not elsewhere specified or included:
cx B. Other:
— Integrated operational digital units comprising,
as a set, at least one central unit and one input
and outpout unit, for use in industrial systems
for production and distribution and use of
clectrical energy 20
— Modulator/demodulator (Modem) units for
data transmission 20
84.59 Machines and mechanical appliances, having individual
functions, not falling within any other heading of this
Chapter:
E. Other:
ex 1I.  Other machines and mechanical appliances:
— Injection moulding machines, extrusion
moulding machines, grinders and blow
moulding machines, for the rubber and anti.
ficial plastics industry 20
8462 Ball, roller or needle roller bearings:
— Rings for bearings, obtained by sintering intended for
cycles 20
84.63 Transmission shafts, cranks, bearing housings. plain shaft
bearings. gears and gearing (including friction gears and
gear-boxes and other variable speed gears), flywheels, pul-
leys and pulley blocks, clutches and shaft couplings:
B. Other:
ex . Other:
~— Plain shaft bearings, obtained by sintering:
— Weighing not more than 500 g each 20
— For gears, setf-lubricating, of bronze or
iron 20
8501 Electrical goods of the following descriptions: generators,
motors, converters (rotary or static), transformers, rectifiers
and rectifying apparatus, inductors:
B. Other machines and apparatus:
1. Generators, motors, (whether or not equipped
with speed reducing, changing or step-up gear)
and rotary converters:
ex b} Other:
— Generating sets with internal com-
bustion engines, of an output of not
more than 750 kVA, including sets
whose performance is not expressed
in kW or kVA, weighing more than
100 kg cach 20
— AC generators, weighing more than
100 kg cach and of an output of not
more than 750 k VA 20
— DC motors and generators, weighing
more than 100 kg each, excluding
motors and other generators whose
performance is nol expressed in kW 29
orkVA
— Rotary conventers, weighing more
than 100 kg cach 20
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nu?ing ho

of the

Comaon Custoss
Tariff

Descnription

Basic duty
(%)

85.01
(conr'd)

85.12

8513

85.15

B. ex1l. Transformers, static converters, rectifiers and

rectiflying apparatus; inductors:

— Static converters, weighing more than
100 kg each, and rectifiers and rectifying
apparatus, other than specially designed for
welding

— Three-phase transformers, without liquid
dieleciric, of an output of not less than
50LVA and not more than 2 S00LVA

Electric accumulators:

B. Other:
ex 1. Other accumulators:
— Nickel-cadmium accumulators not hermeti-
cally closed

Electric instantancous or storage water heaters and immer-
sion heaters: electric soil heating apparatus and eleatric
space heating apparatus: cleciric hair dressing appliances
(for example, hair dryers, hair curlers, curling tong hecaters)
and clectric smoothing irons; electro-thermic domestic ap-
pliances: eieciric heating resistors, other than those of car.
bon:
ex C. Electric hair dressing appliances (for example, hair
dryers, hair curlers. curling tong heaters):
— Hair driers, excluding drying hoods

Electrical line telephonic and telegraphic apparatus (in-
cluding such apparatus for carrier-current line systems):

ex B. Other:
— Automatic electronic telephone sets excluding
pans thereofl

Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and re-
ception apparatus; radio-broadcasting and television trans-
mission and reception apparatus: (including receivers in-
corporating sound recorders or reproducers) and television
cameras; radio navigational aid apparatus. radar apparatus
and radio remote control apparatus:

A. Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and
reception apparatus: radio-broadcasting and television
transmission and reception apparatus (including receiv-
ers incorporating sound recordery or reproducers) and
television cameras:

I. Transmiters:
ex b) Other:
— Using the HF and MF bands
11, Transmitter-receivers:
exb) Other:
— Using the VHF band
— Ponable mounts for YHF transmiuer-
receivers
11l. Receivers, whether or not incorporating sound re-
corders or reproducers:
b) Other:
ex 2. Other:
— Radiotelegraphic  and radiotele-
phonic receivers using the VLF, LF,
MF and HF bands

30
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Heaging No

~ ..O:fc:heo.s Descrioti Basic duty
moxeon tiil cription )
cx 85.16 Electric trafTic control equipment for railways, roads or in-
land waterways and equipment used for simifar purposes in
port installations or upon airfields:
— Excluding equipment for railways and pans 20
85.17 Electric sound or visual signalling apparatus (such as bells,
sircns, indicator panels, burglar and fire alarms), other than
those of heading No 85.09 or 85.16:
ex B. Other:
— Excluding burglar, fire and similar alarms and
pans 20
85.19 Electrical apparatus for making and breaking electrical cir-
cuits, for the protection of electrical circuits, or for making
connections to or in electrical circuits (for example, switch-
es, relays, fuses, lightning arvesters, surge suppressors,
plugs, lampholders and junction boxes): resistors, fixes or
variable (including potentiometers), other than heating re-
sistors: printed circuits; switchboards (other than telephone
switchboards) and control panels:
ex A. Electrical apparatus for making and breaking clect-
rical circuits, for the protection of electrical circuits
or for making connections to or in elecirical circuits:
— For indusirial applications, other than apparatus
for making connections in electrical circuits:
— Rated at 1 000 V or more:
— Make.and-break and isolating switches,
including switches for breaking circuits
under load rated at not less than 1 kV
but less than 60 kV 35
— Fuses rated at not less than 6 kV and up
to and including 36 kV, ol the HJ type 35
— Rated atless than 1 000 V:
— NH.type fuses 35
— Switches from 63 A up to 1 000 A, three-
or four-pole, double breaking 35
ex D. Switchboard and control panels:
— Fitted with apparatus and instruments:
— For industrial applications other than for
telecommunications and instrument applica-
tions:
— Not less than | 000 V, including remova-
ble cells with switches or circuit breakers
for metal clad transformers 25
— 1000 Vorless 25
85.23 Insulated (including enamelled or anodized) electric wire,
cable, bars, strip and the like (including co-axial cable),
whether or not fiited with connectors:
ex B. Other:
— Wires and cables for power distribution rated at
60 kV or less, not ready for connectors to be fit.
ted or already provided with connectors, insulat-
ed with polyethylene, excluding winding wire 20
— copper winding wire, lacquered, vamished or
enamelled. of a diameter of 0.40 mm or more
but not more than 1,20 mm (class F, grade ! and 20

i
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Heading No
of the
Comnon Customs
Tariff

Description

Basic auty
(%)

87.02

Motor vehicles for the transport of persons, goods or mater-
ials (including sports motor vehicles, other than those of
heading No 87.09):

A. For the transport of persons, including vehicles de-
signed lor the transport of both passengers and goods:
1. With cither a spark ignition or a compression igni-

tion engine:

exb) Other:

~— With four-wheel drive, a ground clear-

ance of more than 205 mm, an unladen
weight of more than 1350kg and less
than 1900 kg, a 1ota! laden weight of
1 950 kg or more and less than 3 600 kg,
a spark ignition engine of a cylinder cap-
acity of more than | 560 cm’ and less
than 2900 cm! or a compressed ignition
engine of a cylinder capacity of more
than 1 980 cm® and less than 2 S00 cm?

B. For the transpon of goods or materials:
11. Othes:
a) With cither 2 spark ignition or a compression
ignition engine:

1. Motor Jorries with either a spark ignition
engine of a cylinder capacity of 2800 cm’
ofr more or a compression ignition engine of
a cylinder capacity of 2 500 cm’ or more:
ex bb) Other:

— With four-wheel drive, a ground
clearance of more than 205 mm.
an unladen weight of more than
13504g and less than 1900 kg,
a 1otal taden weight of 1950 kg
or more and less than 1600 kg,
a spark ignition cngine of a
cylinder capacity of less than
2900 cm’

2. Other:
ex bb) Other:

— With four-wheel dnve, ground
clearance of more than 205 mm,
an unladen weight of more than
1350 kg and less than 1 900 kg.
a 1012l laden weight of 1950 kg
or more and less than 3 600 kg,
a spark ignition enginc of a cyl-
inder capacity ol more than
1560cm® and less  than
2900 cm’ or a compression igni-
tien engine of a cylinder capaci-
ty or more than 1980c¢m® and
less than 2500 cm

Parts and accessories of the motor vehicles falling within
heading No 87.01,87.02 or 87.03:
B. Other:
ex 11. Other:
— Pistons and rod guides for shock absorbers,
obtained by sintering
— Parts and accessories, obtained by sintering
other than parts and accessories for bodies,
complete gecarboxes, complete rear-axles
with differentials, wheels, pans of wheels
and wheel accessories, non-dnving axles
and disc-brake pad assemblies
— Wheel-balancing weights

20

20

20

20

20
20



Heaginﬂ No
° ]
Comson (‘.usto-s

Tariff Description !"(';;’""
87.12 Parts and accessories of articles falling within heading
No 87.09,87.10 or 87.11:
ex B. Other:
— Toothed wheeis, obtained by sintering 20
ex 90.17 Medical, dental, surgical and veterinary instruments and
appliances (including clectro-medical apparatus and
ophthalmic instruments):
— Syringes of plastic matenals 20
90.28 Electrical measuring, checking, analysing or automatically
controlling instruments and apparatus:
A. Electronic instruments and apparatus:
Il. Other:
ex b) Other:
— Repgulators 20
— Checking and automatically controlling
instruments used in industrial sysiems
for the gencration, distribution and use
of clectric power 20
B. Other:
ex II. Other:
— Regulators 20
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List provided for in Article 16(2)
Wf:?l“g!‘° Cumreme baers
Con?:ri;:tou Dvecrgnean Py -
17.04 Sugar conlecionery, not Cont sming COCO8:
A. Liquorke catract contsining more thas 10% by weight of sucroese but aee
conis:ning orher added subuances $ Ewcrhg 12 Lu/hg
210) Musiard lour and prepased musard:
A. Musard Nour, w wmmedisie packings 1% uws
8. Prepared munard 1% 2%
2208 Echyl alcohol ut neutral spanits, undensrured, of an akobolx sirength of 80 % vol or
h-‘hﬂ. denatured spints (mclu&n[ cthyl skohol and mcutral spenits) of say
urengih,
B. Echyl slkcohud or ncutral spirns, undenatured, of sn skcoholuc urengrh of 80 %
vol ar highet, n containers halding:
— Two hues o bess 200 Ex per 2190 Exc
W of pure per Al o
akcohol pure alcohol
— More than rwo htrer 214 Exc per 2256 Exc
bl of pure pet Wl of
skohol pure akohol
24 02 Manulactured 10bacco, tobacco extracrs and casences:
A. Cigarentes 1830 Exc/kg Free
exB Cigans: -
— With outer-wrapper lkeaf in 1obacco 200 Exc/kyg Free
ex C Smouling 1obacco:
—~ Shredded tobacco 170 Exc/kg Free
ex D. Chewing tobacco and snull:
— Shredded 1ubacco 170 Exc/hg Free
ex E. Orher, including agglomerated tobacco un the form of sheets o mrip:
= Shredded tobacco 170 Exc/ig Free
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List provided for in Article 18

ABNEX IX

Ne ldinz No
of !cf Do b
cossan Custor Descrpescn nuc dary
Tariff thurd compones)
(%)
17.04 Sugar conlectionery, not containing cocoa:
B. Chewing gum conaining by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
SuCToNe ):
I. Less than 60 % 80,43
1. 60 % or more 79.33
C. White chocolate 79.0¢
D. Other:
1. Containing no milkfars or containing levs than 1,5 % by weight of such fars:
2) Containing no sucrose or contaiming less than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose) 82,24
b) Containing by weight of sucrose {induding invert sugar exprevsed as sucrose):
1. 5 % or more but leas than 30 % 87.26
2. 30 % or more but levs than 40 % 78.35
3. 40 % of more but leas than 50 %:
13
aa) Contatning no starch MEY
bb) Other 81.71
4. 50 % or more but lews than 60 % 69,61
5. 60 % or more butleais than 70 % 76.92
.17
6. 70 % or more but laas than 80 % 8¢.3
68,25
7. 80 % or more but lews than 90 %
§2.16
8. 90 % or more
11. Other:
3) Containing no wcrose oc contaiming lews than § % by waghe of sucrose {including 6 5
invert sugar expreised a3 sucrose) 0.¢
b) Containing by weight of sucrome {(including invert sugar expreied a3 sucrose):
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Heading No
of the

Basc dury
Cosumpn C\.uto-- Descnprion (rned vompanent]
Tariff (x)
17.04 D. Il b) 1. 5% or more but kess than JO % 71,11
{comi’'d)
2. 30 % or more but less than S0 % 72,69
3. 50 % or more but less than 70 % 6¢.09
4. 70 % or more 69,80
18.06 Chocolate and other food preparations containing cocoa:
A. Cocoa powder, not otherwise sweetened than by the addiwon of sucrose, containing by
weight of sucrosc:
1. Less than 65 % 51,14
11. 65 % or more but kess than 80 % 46,69
L
1. 80 % or more 1¢.00
B. Ice-cream (not including sce-cream powder) and other ices:
1. Containing no milklaws or containing less than 3 % by weaght of such fats 3,23
11. Contaning by weight of milkfats:
a} 3 % or more but kess than 7 % £5,57
b) 7 % or more 35,68
C. Chocolate and chocolate goods, whether or not filled: sugar confectionery and substirutes
therefor made from sugar aubstitution products, containing cocoa:
1. Containing no sucTose or containg less than 5 % by woight of sucrose (including invent
sugar expressed as sucrose) s0,13
. Other:
a) Containing no milkfats or containing less than 1.5 % by weight of such fais and
containing by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose):
1. Les than 50 % 56.23
2. 50 % or more 5,81
b} Containing by weight of milkfars:
1. 1.5 % or more but less than 3 % L9.26
2. 3 % or more but less than 4.5 % 53,26
3. 4.5 % or more but less than 6 % 53.86
tB.28
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Heading No

of the Basic dury
Coason Custoss Dercription fiard
Tariff (hae (gcypcnml)
18.06 D. Other:
{cont'd}
I. Containing no mulkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats:
3) In immediate packings of 3 net capaciry of 500 g or less .6,78
b) Other 33,04
H. Containing by weighe of milkfats:
a) 1,5 % or more but not more than 6.5 % *
1. In iasecdiate packings of a net capacity of 500 g or less 44,9)
2. Other 46,9)
b) More than 6,5% but less than 26%:
1. In iesediate packings of a net capacity of 500 g or less 1+,00
2. Other 14,00
c) 26% or ecre:
l. In iemediate packings of a net capacity of 500 g or less 33,04
2. Other 33,0¢
19.02 Malt extract, preparanions of flour, meal, starch or malt extract, of a kind wsed as infant food or
for dietenic or culinary purposes, contaiming less than 5O % by weighet of cocoa:
A. Malt extract:
1. With a dry extract content of 90 *% or more by weight 11,00
1. Othes 11.00
B. Other:
1. Containing malt extract and not less than 30 % by weight of reducing sugars {expressed 12.03

a3 mahose)
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Heading ¥o ]

Basic duty
(Fised cosponent)

of the e
Cosson Custoas Description
Tariff (z)
19.02 . Other:
{cont'd)
3) Containing no milkfats or containing less than 1.5 % by weight of such fars:
1. Containing less than 14 % by weight of starch:
2a) Containing no suctose or containing less than $ % by weight of tucrose
Gincluding invert sugar expressed as sucTose 12,00
bb) Containing by weight of sucrose (including invent sugar expressed as
sucrose)
11. 5% or more but less than BOX 12.00
22, 60X or smore 12,00
2. Containing 14X or more byt Jess than 32 by weight of
starch:
22) Containing no sucrose or containing less than SX by
weight of sucrose (including invert sugar
erpressed as sucrose) 12,00
bb) Other 12,00
3. Containing 32X or more but less than 45% by weight of
starch;
aa) Containing no sucrose or containing less than 5% by
weight of scurose {including invert sugar
expressed 23 sucrose) 31,8¢
bb) Other 31,85
&. Containing 45% or more but less than ESX by weight of
starch:
22) Containing no sucrose or containing less than 5% by
weight of sucrose (including invert sugar
expressed as sutrose) 12,00
bb) Other 12,00

154




Heading Mo
of Enl
Cosson (ustonms

Ratic dury

Draaipnon x
Tariff (fexed cqmgonen)
19 02 B. Il. a) 5. Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of starch:
{cont'd}
13) Contaiming no sucrose or containg less than § % by weight of sucrose
(including snvert sugar expressed 11 sucrose) 13,58
bb} Other 19.82
6. Containing 80 % or more but less than 85 % by weight of warch:
21) Containing no sucrose or contaiming less than § % by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose) 20.92
bb) Other 13,65
7. Containing 85 % or more by weight of starch 16,57
b) Containing by weight of milkfats:
1. 1.5 % or more but less than § % 13.00
2. 5% or more 15.62
19.03 Macaroni, spagherts and umilar products:
A. Contaiming eggs 36,96
B. Other:
1. Containing no common wheat flour or meal 15,82
[l Other 35.00
19.04 Taproca and sago, tapiocs and sago substitutes obtained from potato or other starches S.uv
19.0§ Prepared foods obrained by the swelling or roasung of cereals or cereal products (puffed rice,
corn flakes and similat produces):
A. Obiained from maue 63,85
B. Obtained hom nce 0.00
C. Other 0.00
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Heading Mo

ofclhc o d
Cosaon Custoes s1xc dury
Tariff Desenperon (fiaed componem)
1z}
19.07 Bread, ships’ biscuits and orher ordinary bakers® wares, not containing added sugar, honey, eggs.
fats, cheese or fruin; communion wafers, cachers of & kind suiable for pharmaceuncal use,
seahing walers, rice paper and similar products:
A. Crupbread 12,63
B. Mauos 0.00
C. Communion wafers, cachets of a kind suitable for pharmaceunical use, sealing walfers, rice
paper and similar products 0.00
D. Other, contairng by weight of starch:
1. Less than S0 % 35.00
1I. 50 % or more 5.8)
19.08 Pastry., biscusts, cakes and other finc bakers” wares, whether or not containing cocoa in any
proportion:
A. Cingerbread and the like, containing by weight of sucrose (including insert sugar expressed
as sucrose}:
I. Less than 30 % B2,95
I11. 30 % or more but lexs than 50 % €1.87
111. 50 “4 or more LXRRR!
B. Other:
1. Containing no starch or containing less than § % by weight of siarch, and containing by
weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrosel:
a) Less than 70 % 79,68
b) 70 % or more 70,97
1. Containing § % or more but less than 32 % by weight of starch:
a} Containing no sucrose or contatning less than § % by weight of sucrose {sncluding
snvert sugar expressed 23 sucrose) £9.66
b) Coniaining $ % or more but lass than 30 % by weight of sucrose (including invert
sugar eapressed as sucrose):
1. Coniaining no milkfars or containing less than 1,5 % by weight of such fats 81,02
69,82
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Hudinz No
of the

Comaon Custosy Dexcripion (,,":‘:::q” )
Tariff (%)
19.09 B. il. <) Contsining JO % or more but ks than 40 % by weight of sucrose (including invery
(cont’d) sugar cxpretsed as sucTome):
1. Coatzining no milkfats or containing les than 1,5 % by weight of wch fars 19.&5
2. Orther 68.26
d} Containing 40 % or more by weight of wcrowe (including invert sugar exprevsed as
sucrose):
1. Containing no milkfacs or contsining less than 1.5 % by weight of such lars 17,09
2. Other 65,89
I11. Containing 32 % or more but less than 50 % by weight of starch:
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
invent sugar expreswed as sucrose):
1. Containing no milkfats or containing less than 1.5 % by weight of such fats 13,78
&7
2. Other .93
b) Containing § % or more but less than 20 % by weight of sucrose lincluding inven
sugar cxpreived as sucrose):
1. Containing no milkfats or containing less than 1.5 % by weight of such fars 79,45
2. Other e.e5
¢} Containing 20 % or more by weight of sucrose lincluding invent sugar expressed as
sucrose):
1. Containing no milkfars or containing less than 1,5 % by weight of such fats 75,73
2. Other 67.€9
IV. Contaiming 50 % or more but less than 65 % by weight of starch:
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
Invert sugar expressed 3s sucrose):
1. Containing no milkfacs or containing less than 1.5 % by weight of such fats 74,66
65,52

2. Other
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Heading Yo

of the
Comson Custons . Basc dury
Tariff Drscrgrion (hined component}
(%}
19.08 B. IV.b) Containing § % or more by weight of sucrose (including invert sugar expresed as
{con1’d} sucrose}:
1. Contsining no milkfats or conezining leis than 1.5 % by weight of such fats 73,76
2. Orher 62,38
V. Containing 65 % or more by weight of srarch:
3) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose lincluding
wnvert sugar expressed as tucrowc) 11,60
b) Other n.n
21.02 Extracts, essences or concentrates, of coffee, tes or maté and preparations with » basis of thoe
extracys, cysences or concentrates; roasied chicory and other roasted coffee substitutes and
exiracys, essences and concentrates thereol:
C. Roasted chicory and other roasted colfee substitutes:
1. Other 11,00
D. Extracts, essences and concentrates of roasted chicory and other roasted coffee substitutes:
1. Other 21,52
21.06 Narural yeasts {active or inactive); prepared baking powders:
A. Active nawural yeasts:
1. Bakers' yeast:
a) Drned 0.0
b} Other 19.18
21.07 Food preparations not eliewhere specified or included:
A. Cereals 1n grain or ear lorm, pre-cooked or otherwisc prepared:
1. Maue 0.00
II. Rice 11.00
0.00
1. Other
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Jeading No
of the

Conson Custous

R Basec dury
Tariff Dewnpoon (hiaed componen)
{x)
21.07 B. Ravioli, macarom, spaghenti and similar products, not sruffed, cooked; the foregoing
{cont’'d) preparauons, swiffed, whether or not cooked:
1. Not stuffed, cooked:
a) Dred 70,21
b) Other 70,858
11, Sruffed:
1) Cooked 81,46
b) Other 84,96
C. Ilce-cream {not including ice-cream powder) and other ices:
1. Containing no milkfats or containing less than 3 % weight of such fars 11,00
11. Contaiming by weight of milkfats:
a} 3 % or more but less than 7 % 14,50
b) 7 % or more 17,65
D. Prepared yoghour; prepared milk, in powder form, for use as infants’ food or for dietetic or
culinary purposes:
1. Prepared yoghourt:
a) In powder form, containing by weight of mitkfars:
1. Lessthan 1,5 % 0,00
2. 1,5 % or more 0.00
b) Other, containing by weight of milkfaes:
I Lest than 1.5 % 15.3¢
2. 1,5 % or more but less than 4 % 7,10
0,00
3. 4% or more
11. Other, containing by weight of milkfats:
2) Less than 1,5 % and containing by weight of milk proteins (nitrogen content
x 6,38):
1. Less than 40 % 0.00
2. 40 % or mare but less than §§ % u,uo
3. 55 % or more but less than 70 % 0.00
4. 70 % or more 0.00
b} 1.5 % or more 0.00
0,00

E. Cheese fondues
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Ke sdinz o |}
o the Barx dety
Covepn ¢ '(Bnl Dricryoo {hued composent)
Tart! (1)
21.07 . Other:
{comt'd}
1. Containing no milkfars or containing keis than 1,5 % by weight of such faus:
a) Connaining no sucrose or containing hess than § % by weight of sucrase {including
invert sugar expresscd 25 sucrose):
2. Contaning by weight of warch:
a3) $ % or more but less than 32 % 86,35
bb) 32 % or more but less than 45 % 8L.69
o) 45 % or more 75,59
b) Conraining § % or more but less than 15 % by weight of sucrose (including invernt
sugas expressed as sCIom );
1. Containing no uarch or containing bets than § % by weight of starch 87,69
2. Containing by weight of starch:
2a) $ % or more but less than 32 % BL.15
bb) 32 % or morc but less than 45 % 81.31
«) 45 % or more 71,38
¢) Contaiming 15 % or more but less than 30 % by weight of sucrose (including
invery sugar expressed as sucrose):
1. Containing no starch or containing Jess than § % by weight of starch 86.t6
2. Containing by weight of starch: 78.92
2a) § % or more but less than 32 % 17,48
bb) 32 % or more but less than 45 % 5.2
cc) 45 % or more
d) Contaiming 30 % or more but lest than SO % by weight of sucrose (including
nvent sugar expressed 3y sucrose):
. 80,26
1. Containing no starch or contaning less than $ % by weight of starch
2. Containing by weight of starch:
33) §% or more but kess than 32 % 85.01
18,61
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NHeading No

of the
Coamon Custoss Oexcnprca m_:::" N
Tariff [
21.07 C. 1. ¢) Containing 50 % or more but leus chan 85 % by weght of suaose {including
(cont’d) invert sugasr expreted as sucrowk:
1. Containing no starch or containing Jeis than § % by weight of starch 15,16
2. Other 79,37
f) Containing 15 % o¢ more by weight of sucrose {inzJuding invert sugar expressed as
sucrose) 75,61
II. Containing 1,5 % or more but less than 6 % by weight of milkfan:
2) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
1. Conraining no starch or containing less than § % by weight of starch 71.43
2. Conraining by weighe of starch:
21) § % or more but less than 12 % 53,41
bb) 32 % or more but less than 45 % 5,56
cc) 45 % or more 65,43
b) Containing § % or more but less than 15 % by weight of sucrose lincluding invert
sugar expressed as sucrosc):
t. Containing no starch or containing less than § % by weaighe of starch 6,43
2. Conraining by weight of starch:
a3} § % oc more but less chan 32 % 45,78
bb) 32 % or more 41,31
c) Contsining 15 % or more but less than 30 % by weight of sucrose (induding
invert sugar expressed as sucrose):
1. Containing no starch of containing less than § % weight of starch 64,55
2. Containing by weight of starch:
21) 5 % or more but less than 312 % .ﬁk.(lO
bb) 32 % or more 56,72
d) Conaaining JO % o¢ more but less than 50 % Ly weight of sucrose {including
invert sugar expresed as sucrose): .
1. Containing no starch or containing less than § % by weight of starch 67,58
2. Other 56,64
¢) Conrtaining 50 % or more by weight of sucrose lincluding invert sugar expretsed as
67,25

WCTONC)
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Heading No

of the Basxc dory
Coamon Custost Drsonpuon thaed component)
Tasiff (x)
21.07 G. I Containing 6 % or more but lews than 12 % by weight of milkfau:
{conr'd)
a) Containing no sucrose or containing less than $ %X by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
1. Containing no starch or contairung dess than $ % by weight of sarch 61,L6
2. Conrtaining by weight of szarch:
2a) $ % or more but less than 32 % 17,19
bb} 32 % o more 60,10
b) Containing 5 % or more but less than 15 % by weight of sucrose {including invert
sugar expressed a3 sucrosc):
1. Containing no starch or conraiming less than $ % by weight of siarch 61.0%5
2. Other 35,00
¢) Contaiming 15 % or more but less than 30 % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
1. Conianing no starch or contaming less than $ % by weight of sarch 58,85
2. Other 52,59
d)} Contaiming 30 % or more but lexs than SO % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
1. Containing no starch or containing less than § % by weight of starch 68,64
2. Other 35,00
¢} Contzining 50 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
sucrose) 48,25
IV. Contawmning 12 % or morc but less than 18 % by weight of mulkfats:
2} Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
inven sugar cxpreised 35 sucrost):
1. Contaming no starch or containing less than S % by weight of starch 10.22
2. Other 68,88
b) Containing $ % or more but less than 1S % by weight of sucrose (sncluding invert
sugar expressed as sucrose):
1. Containing no starch or containing less than than § % by weight of starch 74,01
3,27
2. Other
¢) Containing 15 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expretsed as
sucrose) 57,04
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. Containing 18 % or more but less than 26 % by weight of milkfaus:

3} Containing no sucroxt or containing less than 5§ “% by weight of sucrose {including
snvert sugar expressed as sucrose):




Heading Yo

of gthe Bisc dury
Common gusteu Descnporon Uined comm ,
Tariff ,."
21.07 G. V. a) 1. Containing no starch or containing less than § % by weight of wtarch 54,59
{cont’d)
2. Other L6,15
b} Contaiming § % or more by werght of sucrose {including invert sugar cxpresscd as
sucrasc) 17,2+
VI. Containing 16 % or more but less than 45 % by weight of mulkfars:
1) Containing no sucrose of containing less than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed a3 sucrose):
1. Containing no starch or conuaining less than 5 % by weighe of starch 6,81
2. Orher £8,00
b) Containing § % or more but less than 15 % by weight of sucrose (including invert
tugar expressed a3 sucrose):
1. Containing no starch or containing less than 3 % by weight of starch 58,96
2. Other 35,00
¢) Containing 15 % or more by weight of sucrose (including invert wugar expressed as
sucrose) 35,00
Vil. Connaining 45 % or more but Jess than 65 % by weight of milkfacs:
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
snvert sugar expreised as sucrose):
1. Containing no starch or containing less than § % by weighe of starch 35,00
2. Other 35.00
b} Containing § % ot more by weight of sucrose {including invert sugar expressed a3
sucrose):
1. Contaning no starch or containing less than 3 % by weight of starch 35,00
2. Other 35.00
VIl Contaming 65 % or more but less than 85 % by weight of milkfas:
a) Containing no sucrose or contaiming lews than § % weight of sucrose {including
1nvert sugar expressed as sucrose) 35,00
b) Other 35.00
1X. Containing 85 % or more by weight of milkfaes 35.00
22.02 Lemonade, flavoured spa waters and flavoured acrated waters, and other non-alcoholc

beverages, not induding fruir and vegetable juices falling within heading No 20.07:

B. Other, containing by weight of milkfars:
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Heading o

of the Basx dury
Descrpison {hurd componrm)
Cou-?:rgntou Y
22.02 B. I Lessthan 02 % 13,77
{cons'd)
1. 0.2% or more but less than 2% 1"
. 2% or more 13,27
29.04 Acrylic alcohols and their halogenated, sulphonated, nirated of nirosated dernatives:
C. Polyhydnc alcohols:
iI. o-Mannitol (mannurol) 0,00
HI. o-Glucital (sorbitol):
a) In aqueous solution:
1. Conuining 2 % or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-glucirol
content 0,00
2. Other 0,00
b) Other:
1. Containing 2 % or less by weight of D-mannirtol, calculated on the b-glucitol .
content 0,22
2. Other 0.00
35.05 Dexining; and dextrin glues; solubie or roasted starches; srarch glues:
A. Dextring; soluble or roasted starches 0.00
B. Glues made from dexmin or from starch, containing by weight of those materials:
ex [ Lessthan 28 %:
— Starch glues 19.€9
~— Other 0.00
ex Il. 25 % or more bue less than $5 %:
— Starch glues 28.00
— Other 0.00
ex ill. 55 % or more but less than 80 %:
— Starch gluey 12,00
= Other 0.00
ex IV. 80 % or more:
- Starch glues 12.00
— Other 0.00
38.12 Prepared glazings, prepared dresungs and prepared mordanis, of a kind used in the texule,
paper, leather or like industries:
A. Prepared glazings and prepared dressings:
1. Wath 2 baus of amylaceous subscances, containing by weight of those substances:
a) Less than 55 % o.ce
b) 55 % or more but ic3s than 70 % 0.00
€} 70 % or morc bur kess than 83 % 0.00
0.00
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Hending No

of the

Coamon Custoss
Taciff

Descripnion

Baric by

(fired ﬁyﬂ.,

38.19

Chemical products and preparations of the chemical or allied industries (including those
consisung of miztures of natural products), not elsewhere speaified or included; renidual
products of the chemical or allred industries, not elsew here specified or included:

T. 0-Gluciol {sorbuol) ather than that falling within subheading 29 04 C Uil

1. In aqueous solunon:

s} Containing 2% or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-glucitol
content
b) Other
1. Other:

2) Containing 2% oc less by weight of O-manmitol, calculated on the D-glucitol
content

b) Other

0,00
0,00

0,00
0.00
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ANNEX X

List provided for in Article 20(1)

Nuii:a No
°°'F2.'-‘-.?;“°" Descngrion

Cut Nowers and Nower buds of & kind suitable for bouquets or Tor ornamental

060 purposcs, fresh, dried, bleached, impregnated of othcrwise prepared:
A Fresh
¢a | From 1 Juncio 31 Ocraber:
~— Roscs ’

— Camations

e tl. From | Novemberto )1 May:
-— Roses
— Camations
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ARNEX X[

List provided for in Article 20(2)

Heading No
of the P
Common Customs Description
Tariff
07.01 Vegetables, fresh or chilled:
R. Toeatoes
ex 1. From 1 November to 14 May:
- from | Decenber to 14 May
08.02 ' Citrus fruit, fresh or dried:
A. Oranges:
I. Sweet oranges, fresh:
a) From 1 April to 30 April

b) From 1 to 15 May

ex c) From 16 May to 15 Dctober:
- Fros 16 May to 31 August

ex d) From 16 October to 31 March:
- From ] February to 31 March

8. Mandarins {including tangerines and satsumas); clesentines, wilkings
and other similar citrus hybrids:

ex 11, Other:

- Mandarins, including tangerines and satsuymas, fresh, froe
1 November to 31 March

ex C. Lewons, fresh:

- Fros 1 June to 31 October
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Protocol
to the Agreement between the Member States of
the European Coal and Stee!l Community and
the Hashemite Kingdom of Jordan
consequent on the accession of the Kingdom of Spain
and the Portuguese Republic to the Community



THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINCDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REFUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE PORTUGUESE REPLUBLIC,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

teing members uf the European Coal and Steel Community,

of the one part, and

THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,

of the other part,
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HAVING REGARD to the Agreement between the Member States of the European
Coal and Steel Community and the Hashemite Kingdom of Jordan, signed in

Brussels on 18 January 1977, hereinafter called the ''Agreement’™,

HAVING REGARD to the accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese

Republic to the European Communities on 1 January 1986,
HAVE DECIDED to determine by common accord the adjustments and transitional

measures to the Agreement consequent on the accession of the Kingdom of

Spain and the Portuguese Republlic to the European Coal and Steel Community

AND TO CONCLULDE THIS PROTOCOL:

ARTICLE 1

The Kingdom ot Spain and the Portuguese Republic hereby accede to the

Agreement.

TITLE I

ADJUSTMENTS

ARTICLE 2

1. The Spanish and Portuguese texts of the Agreement, including the Annex
and Protocols, farming an 1ntegral part thereof, and the Declaration annexed
to the Final Act shall be as authentic as the original texts. The

Co-operation Council shall approve the Spanish and Portuguese versions.
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2. Products covered by tpe Agreement and originating in Jordan, when
imported into the Canary Islands, Ceuta or Melilla, shall enjoy in all
respects the same customs regime as that which 1s ipplied to products
originating in the Customs territory of the Community, including the

varbitrio insular' charge applied in the Canary Islands.

3. The Hashemite Kingdom of Jordan shall grant to imports of products
covered by the Agreement and originating in the Canary Islands, Ceuta or
Melilla, the same customs regime as that which is granted to products
imported from and originating in Spain.

TITLE 11

TRANSITIONAL MEASURES

ARTICLE 3
1. For the products covered by the Agreement, the Kingdom of Spain shall

dismantle customs duties on imports originating in Jordan in accordance with

the following timetable:

- on 1 March !986 each duty shall be reduced to 90,0% of the basic duty:
- on ' January 1987 each duty shall be reduced to 77,65% of the basic duty.
- on 1 January 1988 each duty shall be reduced to 62, 5% of the basic duty:

- on 1 January 1989 each duty shall be reduced to 47,5% of the basic duty;
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- on | January 1990 each Jduty shall be reduced to 35 0% of the basic duty;
- on 1 January 1991 each duty shall be reduced to 22,5% of the basic duty;
- on ! January 1992 each duty shall be reduced to 10,0% of the basic duty:
- the last reduction of !0% shall be made on ! January 1993.
2. The basic dJuty to which the successive reductions provided for in
paragraph ! are to be applied shall, for each product, be the duty actually
applied on 1 January 1985 by the Kingdom of Spain vis-a-vis the Community.
3. The rate of duty calculated in accordance with the preceding paragraphs
shall be applied by rounding down to the first decimal place by deleting the
second decimal.

ARTICLE 4
I. For products covered by the Agreement the Portuguese Republic shall

abolish customs duties on 1mports of products originating 1n Jordan as of

the entry into force of this Protocol.
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2. By way of derogation from paragraph 1, for the product mentioned in

paragraph 3 the Portuguese Republic shall dismantle the customs duties on

imports originating in Jordan in accordance with the following timetable:

- on | March

1

1

1

1

1

January

January

January

January

January

1987 each duty shall be

1988

1989

1990

1991

each duty

each duty

each duty

each duty

- the final two reductions of

1 January 1993.
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shall be

shall be

shall be

shall be

15% each

1986 each duty shall be reduced to 90,0% of the basic duty:

reduced to 80,0% of the basic duty;

reduced to 65,0% of the basic duty:

reduced to 50,0% of the basic duty;

reduced to 40,0% of the basic duty:

reduced to 30,0% of the basic duty;

shall be made on 1 January 1992 and



3. For the product mentioned below, the basic duty to be applied by the

Portuguese Republic shall be 20W%.

Heading No
of the
Common Customs Tariff

Description

73.13 Sheets and plates, of iron or steel,

hot-rolled or cold-rolled:
ex B. Other sheets and plates:

[V. Clad, coated or otherwise
surface-treated:

ex d) Other (for example,
copper-plated,
artifically oxidized,
lacquered, nickel-plated,
varnished, clad,
parkerized, printed)
(ECSC)

- coated with polyvinyl
chloride

1
|
!
|
|
|
!
|
|
!
|
!
|
|
|
|
|
|
|
i
(

4. The rate of duty calculated i1n accordance with the preceding paragraphs
shall be applied by rounding down to the first decimal place by deleting the

second decimal.

ARTICLE 5
The following charges applied by the Portuguese Republic in trade with

Jordan shall he progressively abolished 1n accordance with the following

timetable:
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a) the ad valorem charge of 0,47 applied to goods imported temporarily,
goods reimported (excluding containers) and goods imported under the
inward processing arrangements characterized by the rebate of duties
levied on the import of goods used after export of products obtained
("drawback'") shall be reduced to 0,2% on 1 January 1987 and abolished on

1 January 1988:
b) the ad valorem charge of 0,9% applied to goods imported for home use

shall be reduced to 0,6% on 1 January 1989, reduced to 0,3% on
1 January 1990 and abolished on 1 January 1991,

ARTICLE 6
If the Kingdom of Spain or the Portuguese Republic suspends in whole or in
part the levying of customs duties or charges referred to in Articles 3 and
4 on products imported from the Community as constituted on
31 December 1985, 1t shall also suspend or reduce, by the same percentage,
those duties or charges applicable to products originating in Jordan.

TITLE 111

GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 7
The Co-operation Council shall make any amendments which may be necessary to

the origin rules consequent on the accession of the Kingdom of Spain and the

Portuguese Republic to the European Communities.
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ARTICLE 8

This Protocol forms an integral part of the Agreement.

ARTICLE 9

This Protocol shall be approved by the Contracting Parties in accordance
with their own procedures. [t shall enter into force on the first day of
the second month following notification by the Contracting Parties of the

completion of such procedures.

On the entry into force on this Protocol, the reductions in duties and any
other measures provided for by the Protocol for the year during which that
entry into force takes place shall apply immediately. This Protocol shall
not produce any effects with regard to periods prior to 1ts entry 1nto

force.

ARTICLE 10

This Protocol is drawn up in duplicate, in the Danish, Dutch, English,
French, German, Greek, [talian, Portuguese, Spanish and Arabic languages,

each of those texts being equally authentic.
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DECLARATION
BY THE REPRESENTATIVE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
ON THE DEFINITION OF GERMAN NATIONALITY

Every German person, within the meaning of the basic constitutional law
applying in the Federal Republic of GCermany, 1s considered as a national of

the Federal Rupublic of Germany.
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DECLARATION
BY THE REPRESENTATIVE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
ON THE APPLICATION OF THE PROTOCOLS TO BERLIN

The Protocols shall also apply to Land Berlin provided that no statement to
the contrary by the Government of the Federal Republic of Germany is

addressed to the other Contracting Parties within three months of the entry

into force of the Protocols.
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Protocol
on financlal and technical cooperation
between the European Economic Community and
the Hashemite Kingdom of Jordan






PROTOCOL

on financial and technical cooperation between the European Econoniic Community and the
Hashemite Kingdom of Jordan

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

HIS MAJESTY THE KING OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,

of the other par,

REAFFIRMING their resolve to implement cooperation which will contribute to the economic and
social development of Jordan and promote the strengthening of relations berween the Communiry and

Jordan,

ANXIOUS to pursue to this end the financial and technical cooperation provided for in the Cooperation

Agreement,

HAVE DECIDED to conclude this Protocol

plenipotentiaries:

and to this end have designated as their

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Paul NOTERDAEME,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative of Belgium,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Dieter FRISCH,

Director-General for Development,

Commission of the European Communities;

HIS MAJESTY THE KING OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN:

Hasan ABU NIMAH,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentary,

Head of the Mission of the Hashemite Kingdom of Jordan to the European Communities.

Article 1

Within the framework of the financial and technical
cooperation provided for in the Cooperarion Agreement
concluded  between the European Economic
Community and the Hashemite Kingdom of Jordan, the
Community shall participate, on the terms set out in
this Protocol, in the financing of measures intended to
contribute to the economic and social development of
Jordan.

Article 2

1. For the purposes specified in Article 1 and for a
period expiring on 31 October 1986, an aggregate
amount of 63 million ECU may be commirted as
follows:

(2) 37 million ECU in the form of loans from the

European Investment Bank, hereinafter referred to
as ‘the Bank’, made from its own resources;
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(b} 26 million ECU from the Community’s budgetary
resources, composed of:

— 7 million ECU in the form of loans on special
terms,

— 19 million ECU in the form of grants.

Provision may be made for contributions to risk capiral
formation, to be charged against the amount shown in
the first indent of (b); these may take the form inter alia
of subordinated loans, conditional loans or acquisitions
of holdings.

2. The loans referred to in paragraph 1 (a) — with the
exception of those intended for financing the oil sector
— carry a 2 % interest rate subsidy financed by
means of the funds shown in the second indent of
paragraph 1 (b).

Article 3

1. The total amount fixed in Article 2 shall be used for
the financing or part-financing of:

— capital projects in the fields of production and
economic infrastructure, aimed in particular at
diversifying the economic structure of Jordan and
especially at promoting its industrialization and
modernizing its agriculture,

— technical cooperation schemes that are a preliminary
or a complement to capital projects drawn up by
Jordan,

— technical cooperation in the field of training.

2. The Community’s financial contributions shall be
used to cover internal and external costs neccessarily
incurred in carrying out approved projects or schemes
(including costs in respect of studies, consulting
engincers and technical assistance). They may not be
used to cover current administrative, maintenance or
operational expenditure. '

Article 4

1. Capital projects shall be eligible for financing either
by loans from the Bank, combined with interest rate
subsidies on the terms set out in Article 2, or by loans
on special terms, or by grants, or by a combination of
these three means.

2. Technical and economic cooperation shall normally
be financed by grants.
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Article §

1. The amounts to be committed each year shall be
distributed as evenly as possible throughout the period
of application of this Protocol.

2. Any funds not committed at the end of the period
referred to in Article 2(1) shall be used, until
exhausted. In that case, the funds shall be used in
accordance with the same arrangements as those laid
down in this Protocol.

?

Article 6

1. Loans granted by the Bank from its own resources
shall be made in accordance with the arrangements,
conditions and procedures laid down in its statute. They
shall, as regards their duration, be subject to terms
established on the basis of the economic and financial
characteristics of the projects for which these loans are
intended, also taking into account the conditions
obtaining on the capital markets on which the Bank
procures its resources. The interest rate shall be
determined in accordance with the Bank’s practice at the
ume of signature of each loan contract, subject to the
interest rate subsidy referred to in Article 2 (2).

2. Loans on special terms shall be granted for 40 years
with 10 years’ postponement of amortization and at an
interest rate of 1% per annum. The terms and
arrangements for contributions to risk capital formation
shall be determined on a case-by-case basis.

3. The loans may be granted through the intermediary
of the State or appropriate Jordanian bodies, on
condition that they onlend the amounts to the recipients
on terms decided, by agreement with the Community,
on the basis of the economic and financial
characteristics of the projects for which they are
intended.

Article 7

Aid contributed by the Community for the execution of
certain projects may, with the agreement of Jordan,
take the form of co-financing in which, in particular,
credit and development bodies and institutions of
Jordan, of Member States or of third States or
international finance organizations would take part.

Article 8

The fo]lbwing shall be eligible for financial and
technical cooperation:



(a) in general:

— the Jordanian State;

(b) with the agreement of the Jordanian Government,
for projects or measures approved by it:

— Jordanian official development agencies,

— private agencies working in Jordan for economic
and social development,

— undertakings carrying on their activities in
accordance with industrial and business
management methods and set up as legal persons
within the meaning of Article 12,

— groups of producers who are nationals of Jordan,
and exceptionally, where no such groups exist,
the producers themselves,

— scholarship holders and trainees sent by Jordan
under the training schemes referred to in
Article 3.

Article~9

1. Upon the entry into force of this Protocol, the
Community and Jordan shall establish by murtual
agreement the specific objectives of finmancial and
technical cooperation, by reference to the priorities set
by Jordan's development plan.

These objectives may be reviewed by mutual agreement
to take account of changes in Jordan's economic
situation or in the objectives and priorities set by its
development plan.

2. Within the framework established pursuant to
paragraph 1, financial and technical cooperation shall
apply to projects and schemes drawn up by Jordan or
by other beneficiaries approved by that country.

Article 10

1. The Jordanian State or, with the agreement of its
Government, the other possible beneficiaries referred to
in Article 8, shall submit their requests for financial aid
to the Community.

2. The Community shall appraise the requests for
financing in collaboration with the competent Jordanian
authorities and other beneficiaries, in accordance with
the objectives referred to in Article 9 (1), and shall
inform them of the decisions taken on such requests.

Article 11

1. The execution, management and maintenance of
schemes that are the subject of financing under this
Protocol shall be the responsibility of Jordan or the
other beneficiaries referred to in Article 8 of this
Protocol.

The Community shall make sure that this financial aid
is expended in accordance with the agreed allocations
and to the best economic advantage.

2. Certain rules for administering the financial aid
granted by the Community will be the subject of an
exchange of letters between the Commission and Jordan
at the conclusion of this Protocol.

Article 12

All natural and legal persons which come within the
scope of the Treaty establishing the European
Economic Community and all natural and legal persons
of Jordan may participate on equal terms in tendering
procedures and other procedures for the award of
contracts likely to be financed. Such legal persons
formed in accordance with the law of a Member State
of the EEC or of Jordan must have their registered
offices, their administrative head offices or their
principal establishments in the territories in which the
Treaty establishing the EEC is applied or in Jordan;
however, where only their registered offices are in those
territories or in Jordan, the activities of such legal
persons must be effectively and continuously linked
with the economy of those territories or of Jordan.

Article 13

To promote participation by Jordanian undertakings in
the performance of works contracts, an accelerated
procedure for issuing invitations to tender involving
shorter time limits for the submission of tenders may be
used where the works in question, because of their
scale, are -mainly of interest to Jordanian
undertakings.

This accelerated procedure may be used for invitations
to tender the value of which is estimated at less than
two million ECU.

Article 14

1. Jordan shall apply to contracts awarded for the
execution of projects or schemes financed by the
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Community fiscal and customs arrangements no less
favourable than those applied vis-a-vis the most
favoured international development organization.

2. The fiscal and customs arrangements shall be
established by means of an exchange of letters between
the Parties.

Article 15

Jordan shall take the necessary measures to ensure that
interest and all other payments due to the Community
in respect of loans granted under this Protocol are
exempted from any national or local tax or levy.

Article 16

Where a loan is accorded to a beneficiary other than the
Jordanian State, the provisions of a guarantee by the
latter or of other adequate guarantees may be required
by the Community as a condition of the grant of the
loan.

Article 17

Throughout the duration of the loans accorded
pursuant to this Protocol, Jordan shall undertake to
make available to debtors enjoying such loans, or to the
guarantors thereof, the foreign currency necessary for
the payment of interest, commission and other charges
and the repayment of principal.

Article 18

The results of financial and technical cooperation may
be examined within the Cooperation Council. The
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latter shall establish, where appropriate, the general
guidelines of such cooperation.

Article 19

One year before the expiry of this Protocol, the
Contracting Parties shall examine what arrangements
could be made for financial and technical cooperation
during a possible further period.

Article 20

This Protocol shall be annexed to the Cooperation
Agreement concluded between the European Economic
Community and Jordan.

Article 21

1. This Protocol shall be subject to approval in
accordance with the Contracting Parties’ own
procedures; the Contracting Parties shall notify cach
other that the procedures necessary to this' end have
been completed.

2. This Protocol shall enter into force on the first day
of the second month following the date on which the
notifications provided for in paragraph 1 have been
given.

Article 22

This Protocol is drawn up in two original copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek,
Italian and Arabic languages, each of these texts being
equally authentic.



Til bekrzfrelse heraf har undcnegncdé befuldmagtigede underskrevet denne protokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmiachtigten ihre Unterschriften unter
dieses Protokoll gesetzt.

Eig niotwoiv 1dv dvwtépw, ol tnoyeypappévor ninpeovoio EBecav tig roypapés Toug 616
napoév npwTdKoAro.

In witness whereof the undersigned plenipotentiaries have signed this Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente
protocollo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit
Protocol hebben gesteld.

e e o RO S L N U [ N pa—ic LJ L-Leh
SIS i

Udfzrdiget i Bruxelles, den tiende juni nitten hundrede og toogfirs.
Geschehen zu Briissel am zehnten Juni neunzehnhundertzweiundachrzig.
“"Evive otig BpuEéiieg, otig déxa *louviov yikia évviakdcia dySdvra Svo.

Done at Brussels on the tenth day of June in the year one thousand nine hundred and
eighty-two.

Fait a Bruxelles, le dix juin mil neuf cent quatre-vingr-deux.
Fatto a Bruxelles, addi dieci giugno millenovecentottantadue.

Gedaan te Brussel, de tiende juni negentienhonderd rweeéntachtig.

] N o, e LT S LI ¢ .I_-S,ﬂv_i"—a
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For Ridet for De europziske Fallesskaber

Fir den Rat der Europaischen Gemeinschaften
Mé 16 Zuupovio tdv Evponaixkdv Kowotrtwv
For the Council of the European Communities
Pour le Conseil des Communautés européennes
Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen
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)

For Hans Majestzt kongen af Det hashemiriske kongerige Jordan

Fir Seine Majestat deh Kénig des Haschemitischen Kénigreichs Jordanien

Né mjv Avtod Meyaleiotnta 16v Baotiéa 100 Xaoepitikod Basikeiov Tiig lopdaviasg
For His Majesty the King of the Hashemite Kingdom of Jordan

Pour Sa Majesté le roi du royaume hachémite de Jordanie

Per Sua Maesta il Re del Regno hascemita di Giordania

Voor Zijne Majesteit de Koning van het Hasjemitische Koninkrijk Jordanié
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Protocol
on financial and technical cooperation
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the Hashemite Kingdom of Jordan






PROTOCOL

on financial and technical Cooperation between the Europecan Economic Community and the
Hashemite Kingdom of Jordan

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

THE PRESIDENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,
of the other part,

REAFFIRMING their resolve to implement, under the Mediterranean policy of the enlarged Communiry,
cooperation which will contribute to the economic and social development of Jordan and promote the
strenghtening of relations between the Community and Jordan,

ANXIOUS to pursue to this end the financial and technical cooperation provided for in the Cooperation
Agreement between the European Economic Community and the Hashemite Kingdom of Jordan,

HAVE 'DEC[DED to conclude this Protocol and to this end have designated as their Plenipotendaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Jakob Esper LARSEN,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Jean DURIEUX,

Special Adviser in the Directorate-General for External Relatdons of the Commission of the European

Communirties;
THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN:

Hasan ABU NIMAH,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary;

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

Within the framework of the financial and technical
cooperation provided for in the Cooperation Agreement
concluded between the European Economic Community and
the Hashemite Kingdom of Jordan, the Community shall
participate, on the terms set out in this Protocol, in the
financing of measures intended to contribute to the economic
and social development of Jordan.

Article 2

1.  For the purposes specified in Article 1 and for a period
expiring on 31 October 1991, an aggregate amount of 100
million ECU may be committed as follows:

(a) 63 million ECU in the form of ]oﬁs from the European
Investment Bank, hercinafter referred to as ‘the Bank’,
made from its own resources;

(b) 35 million ECU from the Community's budgetar
resources, in the form of grants;

(¢) 2 million ECU from the Community’s budgetar
resources, in the form of contributions to risk capitz
formation.

2.  The loans referred to in paragraph 1 (a) — with th
exception of those intended for financing the oil sector —
shall carry a 2% interest rate subsidy financed by means o
the funds referred to in paragraph 1 (b).

3. The risk capital referred to in paragraph 1 (c) shal
contribute to the cooperation objectives and operation
defined in Article 3, in particular those indicated in the
sccond indent of paragraph 2 of that Article.

It shall be used primarily to make equity capital or th.
like available to Jordanian private undertakings, publi
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undertakings and undertakings with State participation, in
particular those with which natural or legal persons who are
nationals of a Community Member State are associated. It
may be used under the same conditions to finance specific
studies for the preparation and development of such
undertakings' projects and to assist such undertakings in
their starting-up period.

It shall be granted and administered by the Bank and may
take the form of:

(a) subordinated loans, where repayment and payment of
any interest will not be made until other bank claims
have been settled;

(b) conditional loans, where repayment or duration will
depend on the fulfilment of conditions specified at the
time when the loan is granted;

(c) acquisition of temporary minority holdings on behalf of
the Community in the capital of undertakings
established in Jordan;

(d) finance for the acquisition of holdings, in the form of
conditional loans granted to Jordan or, with the
Jordanian Government’s agreement, to Jordanian
undertakings, either directly or through the
intermediary of Jordanian financial institutions.

Article 3

1. The total amount fixed in Article 2 shall be used
primarily for the financing or part-financing of cooperation
projects or operations aimed at:

— developing and diversifying agricultural production so as
to reduce Jordan's food dependence, and efforts to
diversify agricultural production and exports with a view
to increasing the complementarity of the different
Mediterranean regions,

— strengthening the economic links between the
Community and Jordan in their mutual interest by
developing cooperation in the fields of industry, training
and research, technology, commerce and other
services,

— regional and mulrilateral cooperation.

conomic infrastructure and industrial development which
re complementary to the above cooperation operations may
Iso be financed.

Of the projects and operations eligible for financing,
slority shall be given to those having the following aims:

- in the agricultural sector, developing the production of

agricultural products in short supply, particularly food
crops, inter alia in the framework of multiannual
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programmes and operations in the context of the national
food strategy. For maximum cffectivencss, concentration
of resources in specific sectors shall be sought,

— in the industrial and service sectors, promotion of joint
ventures between firms from the Community Member
States and Jordanian firms, direct contacts, exchange of
information, promotion of invegtment, contribution of
private capital, and support for small and medium-sized
enterprises, including craft businesses, in order to
promote employment,

— in the field of scence and technology, expansion of
Jordan’s training and research capability and
establishment or development of links between Jordanian
and European private and public training and research
institutions,

— in the trade sector, diversificaton and promotion of
exports and organization of contacts between Jordanian
firms and firms from the Community Member States,

— in the priority areas referred to above, practical training
schemes linked to projects or operations in firms and
research institutions.

3.  The Community’s financial contributions shall be used
to cover internal and external costs necessarily incurred in
carrying out approved projects or schemes (including costs
in respect of studies, consulting engineers and technical
assistance). They may not be used to cover current
administrative, maintenance or operational expenditure.

Article 4

1.  Capital projects shall be eligible for financing either by
loans from the Bank, combined with interest rate subsidies
on the terms set out in Article 2 (2), or by risk capital, or by
grants, or by a combination of these means.

2. Technical and economic cooperation shall normally be
financed by grants.

Article §

1. The amounts to be committed each year must be
distributed as evenly as possible throughout the period of
application of this Protocol.

2. Any funds not committed at the end of the period
referred to in Article 2 (1) shall be used untl exhausted. In
such cases, the funds shall be used in accordance with the
same arrangements as those laid down in this Protocol.

Article 6

1. Loansgranted by the Bank from its own resources shall
be made in accordance with the arrangements, conditions
and procedures laid down in its statute. They shall, as



regards their duration, be subject to terms established on the
basis of the economic and financial characteristics of the
projects for which these loans are intended, also taking into
account the conditions obtaining on the capital markets on
which the Bank procures its resources. The interest rate shall
be determined in accordance with the Bank’s practice at the
time of signature of each loan contract, subject to the interest
rate subsidy referred to in Article 2 (2).

2.  The terms and arrangements for contributions to risk
capital formation shall be determined on a case-by-case
basis.

3. Aid from the Community’s budget resources, other
than that in the form of interest rate subsidies for loans from
the Bank or that intended for risk capital operations, shall be
granted and administered by the Commission.

4. The funds referred to in Article 2 may be granted
through the intermediary of the State or appropriate
Jordanian bodies, on condition that they allocate the
amounts to the recipients on terms decided, by agreement
with the Community, on the basis of the economic and
financial characteristics of the projects and operations for
which they are intended.

Article 7

Aid contributed by the Community for the execution of
certain projects may, with the agreement of Jordan, take the
form of co-financing in which, in particular, credit and
development bodies and institutions of Jordan, of Member
States or of third States or international finance
organizations would take part.

Article 8

The following shall be eligible for financial and technical
cooperation:
(a) in general:

— the Jordanian State;

(b) with the agreement of the Jordanian Government, for
projects or operations approved by it:

— official Jordanian development agencies,

— private agencies working in Jordan for economic
and social development,

— undertakings carrying on their activities in
sccordance  with  industrial and  business

management methods and set up as legal persons
within the meaning of Article 12,

— groups of producers who are nationals of Jordan
and, exceptionally, where no such groups exist, the
producers themselves,

— scholarship holders and trainees sent by Jordan
under the training schemes referred to in Article 3.

Article 9

-1.  With a view to making optimum use of the instruments
and means provided for in this Protocol and achieving the
objectives laid down in Article 3, the Community and Jordan
shall, taking information provided by Jordan as a basis,
examine:

— the priority development objectwes adopted at national
level,

— the sector or sectors on which the Community
contribution will be focussed, taking account -in
particular of the contributions of other providers of funds
on a bilateral or multilateral basis and other Community
instruments, including food aid,

— the measures and schemes best suited to achieving the
sectoral objectives referred to in the second indent or,
where such schemes are not sufficiently well defined, the
broad objectives of the programmes for supporting the
policies defined by the country in respect of those
sectors,

— the regional action programmes which could be financed
by the Community.

2.  On this basis, the Community and Jordan shall, by
mutual agreement, draw up an indicative programme
committing both parties and determining the specific
objectives of financial and technical cooperation, the priority
sectors for intervention and the action programmes
envisaged.

3.  Theindicative programme may be reviewed by mutual
agreement to take account of any changes in Jordan’s
economic situation or in the objectives and priorities laid
down by its development plon.

4. The Community and Jordan shall continue their
exchanges of views within the appropriate bodies and shall,
at least once during the period of implementation of this
Protocol and at the latest before the end of the third year
following its entry into force, make an assessment of the
implementation of the indicative programme.

Article 10

1. Within the framework laid down in accordance with
Article 9, the Jordanian State or, with the agreement of its
Government, the other possible beneficiaries referred to in
Article 8 shall submit their requests for financial aid to the
Community.

2. The Community shall appraise the requests for
financing in collaboration with the competent Jordanian
authorities and other beneficiaries, in accordance with the
objectives referred to in Article 9, and shall inform them of
the dedisions taken on such requests.

Article 11

1. The exccution, management and maintenance of
schemes that are the subject of financing under this Protocol
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shall be the responsibility of Jordan or of the other
beneficiaries referred to in Article 8.

The Community shall make sure that this financial aid is
expended in accordance with the agreed allocations and to
the best economic advantage.

2.  The projects and action programmes shall be the
subject of appropriate evaluation, the outcome of which
shall be communicated to both parties, which shall take
appropriate measures by mutual agreement.

3.  Certain rules for administering the financial aid
granted by the Community shall be the subject of an
exchange of letters or a framework agreement between
the Commission and Jordan upon conclusion of this
Protocol.

Article 12

1.  All natural and legal persons falling within the scope of
the Treaty establishing the European Economic Community
and all natural and legal persons of Jordan may participate
on equal terms in tendering procedures and other procedures
for the award of contracts likely to be financed. Any such
legal person formed in accordance with the law of a Member
State of the European Economic Community or of Jordan
must have its registered office, its administrative head office
or its principal establishment in the territories in which the
EEC Treaty is applied or in Jordan; however, where only its
registered office is in the said territories or in Jordan, the
activities of such' legal person must be effectively and
continuously linked with the economy of those territories or
of Jordan.

2. In agreement with Jordan and with the aim of
encouraging regional cooperation, natural and legal persons
who are nationals of developing countries associated with the
Community through overall cooperation or association
agreements may be authorized by the Community
exceptionally, on a case-by-case basis, to participate in the
operations referred to in paragraph 1 which are financed by
the Community. The eligibility of the natural or legal persons
shall be assessed on the terms set out in paragraph 1, mutatis
mutandis.

Article 13

To promote participation by Jordanian undertakings in the
performance of contracts and to ensure the rapid and
effective implementation of projects and operations financed
from resources administered by the Commission:

1. an accelerated procedure for issuing invitations to

tender, involving shorter time limits for the submission
of tenders, may be used by Jordan in agreement with the
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Commission where it is a question of works contracts
which, because of their scale, are mainly of interest to
Jordanian undertakings.

The organization of this accelerated procedure shall not
rule out the possibility of issuing an intermational
invitation to tender where it appears that the nature of
the works to be carried out or the usefulness of widening
participation  justifies recourse to intermational
competition;

2. where urgency of the situation is established or where the
nature, small scale or particular characteristics of certain
works or supplies so warrant, Jordan may, in agreement
with the Commission, authorize, as an exception, the
placing of contracts after restricted invitations to tender,
the conclusion of contracts by direct agreement and the
performance of contracts through public works
departments.

The procedures referred to in points 1 and 2 may be used for
operations whose estimated cost is less than 3 million
ECU.

Article 14

1. Jordan shall apply to contracts, awarded for the
execution of projects or operations financed by the
Community, fiscal and customs arrangements no less
favourable than those applied vis-d-vis the most-favoured
State or international development organization.

2. The content of the arrangements referred to in
paragraph 1 shall be established by means of an exchange of
letters between the Parties.

Article 15

Jordan shall take the necessary measures to ensure that
interest and all other payments due to the Bank in respect of
transactions concluded under this Protocol are exempted
from any national or local tax or levy.

Article 16

Where a loan is accorded to a beneficary other than the
Jordanian State, the provision of a guarantee by the latter or
of other adequate guarantees shall be required by the Bank as
a condition of the grant of the loan.

Article 17

Throughout the duration of the loans and nisk capital
operations provided for in Article 2, Jordan shall undertake
to:

(a) place at the disposal of the beneficiaries or their
guarantors the aurrency necessary for the payment of



interest and commission and amortization of loans and
risk capital aid granted for the implementation of aid
measures on their territory;

(b) make available to the Bank the foreign currency
necessary for the transfer of all sums received by it in
_madonal currency which represent the net revenue and
proceeds from transactions involving the acquisition by
the Community of holdings in the capital of companies
or firms.

Article 18

The results of financial and technical cooperaton may be
examined within the Cooperation Council. The latter shall
establish, where appropriate, the general guidelines for such
cooperation.

Article 19

One year before the expiry of this Protocol, the Contracting
Parties will examine what arrangements could be made for
financial and technical cooperation during a possible further
period.

Article 20

This Protocol shall be annexed to the Cooperation
Agreement concluded between the European Economic
Community and the Hashemite Kingdom of Jordan.

Article 21

1. This Protocol shall be subject to approval in
accordance with the Contracring Parties” own procedures;
the Contracting Parties shall notify each other that the
procedures necessary to this end have been completed.

2.  This Protocol shall enter into force on the first déy of
the second month following the date on which the
notifications provided for in paragraph 1 have been given.

Article 22

This Protocol shall be drawn up in two copies in the Danish,
Dutch, English, French, German, Greek, Iialian,
Portuguese, Spanish and Arabic languages, each of these
texts being equally authentic.
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En fé de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo.
Til bekrzftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne protokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmachtigten ihre Unterschriften unter dieses
Protokoll gesetzt.

Eig nioctwoly tov avotépw, oL uroyeypauuévor minpebovoio £8ecav Tig vroypaPis Toug aTo
napdv npwtdéxorio.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscriti hanno apposto le loro firme in calce al presente
protocollo.

Ten blijke waarvan de ondergetckende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Protocol hebben
gesteld.

Em fé do que, os plenipotencidrios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do presente
Protocolo.
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Hecho en Bruselas, el veintiséis de octubre de mil novecientos ochenta y siete.

Udfardiget i Bruxelles, den seksogtyvende oktober nitten hundrede og syvogfirs.
Geschehen zu Briissel am sechsundzwanzigsten Oktober neunzehnhundertsiebenundachrzig.
"Emve onig BpuEEdAeg, oTig eixoal £EL OxtwBpiov xiha evviaxdoa ov8OvTa extd.

Done at Brussels on the twenty-sixth day of October in the year one thousand nine hundred and
cighty-seven.

Fait 4 Bruxelles, le vingt-six octobre mil neuf cent quatre-vingt-sept.

Farto a Bruxelles, addi ventisei ottobre millenovecentottantasette.

Gedaan te Brussel, de zesentwintigste oktober negentienhonderd zevenentachrig.
Feito em Bruxelas, em vinte e seis de Qurubro de mil novecentos ¢ oitenta ¢ sete.
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Por el Consejo de las Comunidades Europeas
For Ridet for De Europaiske Faliesskaber

Fiir den Rat der Europiischen Gemeinschaften
INa to LupPotiio Tov Buvpoxaixdv Kowvortov
For the Council of the European Communities
Pour le Conseil des Communautés européennes
Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

Pelo Conselho das Comunidades Europeias
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Por el Reino Hachemita de Jordania

For Det Hashemitiske Kongerige Jordan

Fiir das Haschemitische Konigreich Jordanien
INa o Xaoyunxé Basileo mg lopSaviag
For the Hashemite Kingdom of Jordan

" Pour le royaume hachémite de Jordanie

Per il Regno hascemita di Giordania

Voor het Hasjemitische Koninkrijk Jordanié
Pelo Reino Hachemita da Jordinia
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Decision No 1/84 of the EEC-Jordan Cooperation Council
of 23 October 1984
laying down the rules of procedure of the Cooperation Council
set up under the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and
the Hashemite Kingdom of Jordan






DECISION No 1/84
OF THE EEC-JORDAN CO-OPERATION COUNCIL
of 23 October 1984

laying down the Rules of Procedure of the Co-operation Council
set up under the Co-operation Agreement
between the European Economic Community and

the Hashemite Kingdom of Jordan

THE CO-OPERATION COUNCIL,

Having regard to the Co-operation Agreement between the European Economic

Community and the Hashemite Kingdom of Jordan, and in particular Articles 34
and 37 thereof,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The office of President of the Co-operation Council shall be held alternately as

follows:

- from 1 April to 30 September by a member of the Jordanian Government,

- from 1 October to 31 March, by a member of the Council of the European

Communities.
Article 2
After obtaining the agreement of both parties, the President of the Co-operation
Council shall determine the date and place for the meetings of the Co-operation
Council.
Article 3
1. The members of the Co-operation Council may be accompanied by officials to
assist them. The proposed composition of each delegation shall be
communicated to the President before each meeting.
2. A representative of the European Investment Bank shall attend the meetings of

the Co-operation Council when matters which concern the Bank appear on the

agenda.
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Article 4

Where the members of the Co-operation Council are represented, the

representatives shall exercise all the rights of the members.

Article 5
Unless otherwise decided, meetings of the Co-operation Council shall not be
public. Entry to meetings of the Co-operation Council shall be subject to the
showing of a pass.

Article 6

The Co-operation Council may validly decide on a matter outside the meetings by

the written procedure where both parties are in agreement.

Article 7

All communications from the President provided for in these Rules of Procedure
shall be forwarded on the one hand to the members of the Council of the European
Communities, to the General Secretariat thereof and to the Secretariat-General of
the Commission and on the other hand to the Mission of Jordan to the European

Communities.
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Article 8

The President shall draw up the provisional agenda for each meeting. It shall
be forwarded to the recipients referred to in Article 7 not less than

twenty-one days before the beginning of the meeting.

The provisional agenda shall consist of those items in respect of which the
request for inclusion has reached the President not less than twenty-eight

days before the beginning of the meeting.

The only items which may appear on the provisional agenda shall be those 1n
respect of which the relevant documentation has been forwarded to the
recipients referred to in Article 7 not later than the date of dispatch of

this agenda.

The agenda shall be adopted by the Co-operation Council at the beginning of
each meeting. Where both parties agree, items which do not appear on the

provisional agenda may be included.

The President may, in agreement with the two parties, shorten the time limits
laid down in paragraph 1 to take account of the requirements of a particular

case.
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Article 9
Minutes shall be kept of each meeting, including in particular - on the basis of
the President's summing up of the proceedings - a summary of the conclusions
adopted by the Co-operation Council.
After being approved by the Co-operation Council, the minutes shall be signed by
the President-in-Office and by the co-secretaries of the Co-operation Council and
kept in its archives. A copy of the minutes shall be forwarded to the recipients
referred to in Article 7.

Article 10

The official languages of the Co-operation Council shall be Danish, Dutch,

English, French, German, Greek, Italian and Arabic.

Unless otherwise decided, the Co-operation Council shall base its deliberations

on documentation prepared in these eight languages.

Article 11

Acts adopted by the Co-operation Council shall be signed by the President.
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Article 12

Decisions, resolutions, recommendations and opinions of the Co-operation Council
within the meaning of Article 34 of the Agreement shall be entitled "Decision',
"Resolution', '"Recommendation',6 or '"Opinion'" respectively, followed by a serial

number and a description of their subject.

Article 13

Decisions, resolutions, recommendations and opinions of the Co-operation Council

within the meaning of Article 34 of the Agreement shall be divided into Articles.

These acts shall end with the formula "Done at ........., ........ " the date to

»

be inserted being that on which they are adopted by the Co-operation Council.
They shall be forwarded to the recipients referred to in Article 7.

Article 14
A Co-operation Committee shall be set up responsible for assisting the
Co-operation Council in the performance of its duties, for preparing its
deliberations, for studying any matter which the Co-operation Council has
entrusted it to examine and, in general, for ensuring the continuity of

co-operation required for the proper functioning of the Co-operation Agreement.

The Co-operation Committee shall be made up of representatives of the members of

the Co-operation Council.
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The offices of chairman and secretary of the Co-operation Committee shall be held

under the same conditions as those applicable in the Co-operation Council and

shall alternate in the same way.

Article 15

The secretariat duties shall be carried out jointly by a member of the staff of

the General Secretariat of the Council of the European Communities and an

official of the Jordanian Government.

1.

Article 16

A Customs Co-operation Committee shall be set up responsible for ensuring
administrative co-operation with a view to the correct and uniform application
of the customs provisions of the Agreement and for any other task in the

customs field which the Co-operation Committee might entrust to it.

The Co-operation Committee shall be composed on the one hand of customs
experts of the Member States and of officials of the departments of the
Commission of the European Communities who are responsible for customs
questions and, on the other hand, of customs experts from Jordan. It shall be
chaired alternately by a representative of the Commission of the European
Communities and by a representative of Jordan in accordance with the same

rules as those applied by the Co-operation Council.

The Customs Co-operation Committee shall keep the Co-operation Committee
regularly informed of its work and shall submit its agenda prior to its
meetings. Such information and communications shall be transmitted via the
secretariat of the Co-operation Council. Wherever a question relating to the
application of the Agreemeent is raised, the Customs Co-operation Committee

must refer the matter to the Co-operation Committee.
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Article 17

The Community and Jordan shall be responsible for such expenditure as they shall
incur by reason of their participation in the meetings of the Co-operation
Council and of its Committees and working parties, both with regard to staff,
travel and subsistence expenditure and to postal and telecommunications

expenditure.

Expenditure in connection with interpreting at meetings, translation and
reproduction of documents shall be borne by the Community, with the exception of
expenditure in connection with interpreting or translation into or from Arabic,

which shall be borne by Jordan.

Expenditure relating to the material organization of meetings shall be borne by

the Community.
Article 18

Without prejudice to such other provisions as may apply, the deliberations of the

Co-operation Council shall be covered by the obligation of professional secrecy.
Article 19
Correspondence intended for the Co-operation Council shall be sent to its
President at the address of the General Secretariat of the Council of the
European Communities.
Article 20
1. For the purposes of the consultations provided for in the Agreement, the

Contracting Parties shall notify one another of the measures they propose to

take in the cases provided for in the Agreement.

208



The Contracting Parties may request consultation at any time from the date of
notification. This shall take place as soon as possible and not later than
twenty-one days from the date of request.

Should consultation give rise to a differing assessment of the extent of the
measures proposed or taken in an emergency, the Contracting Party concerned

shall reconsider those measures.

Consultations shall take place according to the form most appropriate for the

matter involved.

The competent body may be the Co-operation Council or the Co-operation

Committee.

Done at Luxembourg, 23 october 1984

For the Co-operation Council

The President

Peter BARRY

The Secretaries

E. CHIOCCIOLI L.A.AL-KHATEEB
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